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Explanatory memorandum 
I. The attached  proposal. for  a Council  and  Commission Decision  con~titutes the legal 
instrument  for  the  conClusion  of the  Agreement  on  Partnership  and  Cooperation . 
between the European Communities and  their Member States,  on the one Qand;-and 
Russia, on the other. 
2.  Following  the  Cbuncil's  adoption  of the  negotiating  directives  on' 5 October  1992, 
negotiations with Russia took place in the course of 1992, 1993 and 1994. 
3. ·The  Agreement  is  a  mixed-type  Agreement covering  areas  for  which  .both  the 
Community  and  the Member-States  are  competent,  and  is  concluded  for  an  initial 
. period of  ten years. 
It establishes a political dialogue.··  The Agreem'ent  covers also trade in  goods,  labour 
conditions, establishment and operation of  companies, cross-border supply of services,·_ 
payments  arid  capital,  competition,  intellectual,  industrial  and  commercial  property 
protection,  legislative .  cooperation,  economic  coqperation,  cultural  cooperation  and 
financial cooperation  . 
The · Agreement  contains  a  clause  covering  human · rights  which  allows  it  to  be 
suspended, even unilaterally, in an emergency. 
The  Agreement  sets  out  an  institutional  framework  for  its  implementation  with  a 
Cooperation  Council,  a  Cooperation  Committee  and  a  Pafliamentary  Cooperation 
Committee. 
The  Agreement  establishes  the  prospect  of a  future  free  trade  area.  In  1998, 
ci~cumstancys ·will' be assessed in .order to see whether negotiation can begin towards 
free trade .  , 
4. The Agreement will  supersede, as faras Russia is concerned, the Agreemevt·on Trade 
and  Commercial . and·  Economic  'Cooperation  between  the  European  Economic · · 
Communities and USSR, signed on 18 December 1989. 5.  The  procedures  of the three  Communities  (EC,  EAEC  and  ECSC)  for  signing  and 
concluding the Agreement differ. 
For the purpose of  concluding the Agreement : 
the Council will conclude the Agreement on behalf of  the European Community  in 
accordan~e with Articles 113 and 23 5 of  the EC Treaty by adopting the attached 
decisions; 
in accordance with Article 95 of  the ECSC, after consulting the Consultative 
Committee and with the unanimous assent ofthe Council, the Commission will 
conclude the Agreement on behalf of  the ECSC; 
the Council will approve the Agreement in accordance with the second paragraph 
ofArticle 101 of  the Euratom Treaty. The Commission will then conclude the 
Agreement (on behalf of  the European Atomic Energy Community); 
given the mixed-type nature of  the Agreement, the conclusion ofthe Agreement 
will have to be ratified by all the Member States. 
6.  In view ofthe above, the Commission asks the Council to adopt the annexed decision. 
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/ COUNCIL AND COl\fMISSION DECISION 
on the conclusion of the Agreement on Partnership and Cooperation 
. 'between the European Communities and their Member States 
of the one part, and Russia, of the other part 
(..1. .. /ECSC, EC, EURATOM). 
·  ._  THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,. 
THE EUROPEAN COMMISSION, 
Having regard to the Treaty establishing the European Coal and Steel Community, 
Having  regard  to· the Treaty  establishing  the European·. Community,  and  in  particular 
Article  11.3  and· 235  m  conjunction  with  article  228. paragraph  2  -and  3,  second 
subparagraph thereof, 
Having regard to the Treaty establishing the· European Atomic Energy Community, and in 
particular the second paragraph of  Article 101 thereof, 
Having  reg~rd to the approval  of the  Council  granted  pursuant to  Article  101  of the -
Treaty establishing the European Atomic Energy Community, 
'  . 
Whereas  the  Agreement  on  Partnership  and  Cooperation  between 'the  European 
Communities and their Member States, on the one part, and Russia, on the other, signed 
on·  ... , should be  approve(:~, 
Having consulted the Consultative Committee and with the unanimous agreement of the 
Council, 
Having regard to the assent of  the European Parliamenj,. 
HAVE DECIDED AS FOLLOWS : _ 
.'  . Article 1 
The Agreement on Partnership and Cooperation between the European Comqtunities and 
their Member States of the  one  part,  and  Russia,  of the  other part,. together with the 
Protocols,  the  connected  exchanges  of letters,  the  declarations  and  the  final  act  of 
adoption of the Agreement are hereby approved on  behalf of  the European  Community,· 
the European Coal and Steel Community,  and the European Atomic Energy Community. 
These texts are attached to this Decision. 
Article 2 
1.  The position to be adopted by  the Community in  the Cooperation Council  shall  be 
determined by the Council, on a proposal from the Commission, or, where appropriate, 
by the Commission,  in  each  case  in  accordance  with  the  relevant  provisions of the 
Treaties  establishing  the  European  Community, · the  European  Coal  and  Steel 
Community and the European Atomic Energy Community. 
2.  In accordance with Article 90 of the Agreement on Partnership and  Cooperation, the 
President of  the Council shall preside over the Cooperation Council and shall present 
the Community's position.  A representative of the Commission shall  preside over the 
Cooperation Committee in accordance with its rules of procedure and shall present the 
Community's position. 
Article 3 
The President of the Council shall give the notification provided for in Article 112 of  the 
Agreement on. behalf of  the European Community. The President of  the Commission shall 
give  such· notification  on behalf of the  European  Coal  and  Steel  Community  and . the 
European Atomic Energy Committee.  · 
Done at Brussels, The plenipotentiaries of 
. TIIE KINGDOM OF BELG~ 
TIIE KINGDOM OF·DENMARK, 
TIIE REPUBLIC OF GERMANY, 
lHEHELLENIC REPUBU4 
--
THE KINGDOM OF SPAIN, 
·.  TIIE FRENCH REPUBLIC, 
IRELAND. 
TIIE ITALIAN REPUBUC, · 
FINAL ACT· 
TIIE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG, 
TIIE KINGDOM OF TIIE  NE'IHERLAND~  •. 
'IHE PpRTUGUESE REPUBLIC,  . 
f  Draft • 
TIIE UNITED KlNGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTIIERNIRELAND, · 
.  Contracting  Parti~ to the Treaty ~lishing  the EUROPEAN coMMl.JNrry, the Treaty 
establishing  the  EUROPEAN  COAL  AND  STEEL  COMMIJNnY,  and  the  Treaty 
establi$ing the ~OPEAN  ATOMIC ENERGY CO:MMONrrY, 
hereinafter referred to as "the Member States", and of  .  .  . 
the EUROPEAN  COMMUNIIY, mE EUROPEAN ATOMIC ENERGY  COMMUNIIY . 
and the EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNIIY, hereinafter referred to as "the  . 
.. Cominunity". . 
of  the one part, anci 
the plenipotentiary of  the RUSSIAN FEDERATION, hereinafter referred to as "Russia", 
of  the other part, 
med:ing at ............ this .......... in the year one thousand nine hundred and ninety-four for the  . 
signature of  the Agreement OJi Partnership and Cooperation ~lishing  a partnership bc:tween 
·the  European  COmmunities  and theii Members  States,  of the one  part,  and  the .Russian 
Federation, of the 'other part; hereinafter  refened to ~  the Agreement  ~  Partnership and 
· Cooperation .-have adopted the following texts:  · 
.. The  Agreement  on  Partnership  and  Cooperatioo .  including  its .  annexes  aDd  the  following 
Protocols:  .  . 
/ 
·Protocol 1  O!J. the establishment of  a: coal and steel contact group, 
Protocol 2  on mutual administrative assistance for the correct application of 
customS legislation, .  .  . 2 
The plenipotentiaries of  the Member· States-and of  the Community and the plenipoten:tiary of 
Russia have adopted the texts of  the joint declarations listed below and annexed to this Fmal 
Act: 
Joint declaration in relation to Title m  and Article 94 of  the Agreemeot 
Joint declaration in relation to Article 10 of  the Agreement 
Joint declaration in relation to Article 12 of  the Agreement 
Joint declaration in relation to Article 17 of  the Agreement 
Joint declaration in relation to Article 18 of  the Agreement 
. Joint declaration in relation to Article 22 of  the Agreement 
. Joint declaration in relation to Article 23 of  the Agreement 
Joint declaration in relation to Article 24 of  the Agreement 
Joint declaration in relation to Articles 26, 32 and 37 of  the Agreemeot 
Joint declaration in relation to Article 28 of  the Agreement 
Joint declaration in relation to Article 29 (3) of  the Agreement 
Joint declaration in relatiOn to Article 30 of  the Agreement 
Joint dCclaration in relation to Article 30 a) and g) of  the Agreemeot 
Joint declaration in relation to the notion of  "control" in Article 30 (b) and Article 45 of 
the.Agreemeot  . 
Joint declaration in relation to Article 3g (h), 3rd subparagraph of  the Agreement 
Joint declaration in relation-to Article 31 of  the Agreement 
Joint declaration in relation to Articles 34 and 38 of  the Agreement 
Joint declaration in relation to Article 35 of  the Agreement . 
Joint declaration in relation to Article 39, (2c), 2nd _subpara. oftbeAgreemeot on 
opening ports 
Joint declaration in relation to Article 39, (2c), 2nd subpara. of  the Agreement on vessels 
under a third flag 
Joint declaration in relation to Article 44 of  theAgreement 
Joint declaration in relation to Article 46 (2) of  the Agreement 
Joint declaration in relation to Article 48 of  the Agreement 
Joint declaration in relation to Article 52 of  the Agreement 
Joint declaration in relation to Article 53 (2.2) of  the Agreement 
Joint declaration in relation to Article 54 of  the Agreement 
Joint declaration in relation to Article 99 of  the Agreement 
Joint declaration in relation to Article I  01 of  the Agreement 
Joint declaration in relation to Article 107 of  the Agreement 
Joint declaration in relation to Article 107 (2) of  the Agreement 
Joint declaration in relation to Articles 2 and 107 of  the Agreement 
.  Joint declaration-in relation to Article 112 of  the Agreement 
Joint declaration in relation to Article 6 of  Protocol 2 (  ' 
The plenipotentiarieS of  the Member S~  and ofihe Conununity and the plenipo~es  of 
..  Russia have also taken note of  tbe following excllanges of  letters annexed to this Final Act:  · 
'  -
Exchange of  letterS iri relation to Article 18 of  the~  · 
?  •  .  . 
Excb3ngC ofletters in relation to. Article 22 of  the~ 
EXchange of  letters in relation to Article 29 of  the Agreement 
Exchange ofletters in relation to  ~cle  52 of  the Agreemeot' 
.  The plenipotenti.aiy of  RUssia bas taken note 'of the declarations listed below and annCxed to  .· 
this Final Act:  . 
COuuimnity declaration in relation to Article 36 of  the~ 
•  •  ••  J  •  • 
CoDummity decb.ration.in relation to Article 54 of  the~ 
.  ' 
·  ThC  plenipotentiaries of the Member  States  and of the Conununity ba~  taken note of the 
·  ..  declaratiOns listed below.and anneXed to this Final Act:  -
'  ·  Declaration by Russia in relation. to Article 34 ofihe Agreemcrit 
Declaration by Russia in relation to Article 36 oftbe Agreement 
DOne at ···.···················· ............................ in the year one thousand nine hundred and nine.ty 
four. 
For the Kingtbn ofBelgiwn: 
etc. 
For the European Community  represented  by the  Council  of t.be  Ew'opeari Union .  and -the 
· Commission of  the EurOpean Coriununities:  .  · 
·  For the RuSsian Federation: 
!  ' 9  June  1994 
.. AGREEMEN'l'  ON  PARTNERSHIP  AND  COOPERATION • 
~SBDG  A  PARTNERSHIP  8E'1'WEEN  THE  EUROPEAN  ~IT:IES  AND  . TBBIR 
MEMBER  _BTA'l'ES,  OF  'l'BE  ONE  PART,  AND  THE  RiJSSzAR  FEDERATION,  OF  THE 
OTHER PART. 
'1'BE  -~I:RGDOH OF  BELGIUM, 
'1'BE  Ja:RGDOM  OF  DENMARK, 
'!'HE  FEDERAL_REPUBLIC  OF.GERMANY, 
.  . 
'l'BE  lfELieENIC  REPUBLIC, 
THE  KINGDOM  OF  SPAIN, 
IRELAND, 
THE  ITALIAN  REPUBLIC  I 
'.l'HE  GRAND  DUCHY  OF  LUXEMBOURG, 
THE  KINGDOM  OF  THE  NETHERLANDS, 
THE  PORTUGUESE  REPUBLIC, 
THE  UNITED  KINGDOM  OF  GREAT  BRJ:T.AI:N  AND  NORTHER!i  l:RELAND, 
contr~cting parties to the Treaty establishing the  European  community, 
·the Treaty establishing the  European coal and steel community,  and the 
Treaty  ~stablishing the European Atomic  Energy  community, 
hereinafter referred to as  "Member states",  and 
the EUROPEAN  COMMUNITY,  the. EUROPEAN  ATOMI:C  ENERGY  COMMUNITY  and  the 
EUROPEAN  COAL  AND  STEEL-COMMUNITY, 
hereinafter referred to as  "the. community", 
of the  ·~ne part, · 
and THE  RUSSIAN.FEDERATION 
hereinafter referred to as  "Russia", 
Of  the  •:>ther  part:  1 
1 ·, 
CONSIDERING  the importance of the historical links existing between 
the  CommUnity,  its  Member  states  and  Russia  and  the  common  values 
that they share, 
RECOGNIZING  that the community  and Russia wish to  stren~hen these 
lin~ts  and  to  establish  partnership . and  cooperation  which  would 
deepen and widen the relations established.between them in.the past 
in · particular  by  the  Agreement  between  the  EUropean  Economic 
COZDnlUnity  and the European Atomic  Energy  community  and the union of 
. soviet  socialist  Republics  on  Trade  and  cominercial  and  Economic · 
Cooperation,  signed on  18  December  1989,  hereinafter referred to as 
the  1989  Agreement, 
CONSIDERING  the  commitment  of the  Community  and 
act.i.ng _in  the  framework  of  the  European  union 
Treaty  on  European  Union  of  7  February  1992, 
stroangthening  the  political  and  ecoz::~omic 
con3titute the very basis of the partnership, 
its  Member  states, 
established  by .the 
and  of  Russia  to 
freedoms  which 
CONSIDERING  ~he commitment  of  the  ?arties to  promote  international 
·pea•::e  and  security  as  ~ell as  the  peaceful  settlement  of  disputes 
and  to  cooperate  to  this  end  in  the  framework  of  the  United 
Nations,  the  conference  on  Security  and cooperation  in  Europe,  and 
oth<3r  fora, 
CONSIDERING  :the  firm  commitment  c•f  the  Community  and  its  Member 
states  and  of  Russia  to  the  . full  implementation  of  all 
pri~ciples  and  provisions  contained  in  the  Fin~l  Act  of  the 
conference  on  security  and  cooperation  in  Europe  (CSCE),  the·· 
Con•::luding  Documents  of  the  Madrid  and  Vienna  Follow  Up  Meetings, 
the D9cument  of  the  CSCE  Bonn  conference  on  Economic  Cooperation, 
the  charter  of  Paris  for  a  New  Europe  and  the  CSCE  Helsinki 
Doc•lJilent  1992;  "the Challenges of  <;hange", 
CONFIRMING  the  attachment  of ·the  community  and  its  Member  st~tes 
and  of  Russia  to the  aims  and  principles  set  out  iq  the  European 
Energy  Charter  of  17  December ·199:0.  and  in  the  Declaration  of ·the 
Luc<3rne  conference of April  1993, 
CON'JINCED  of  the  paramount  importance  of  the  rule  of  law  and 
·res9ect  for  human  rights,  particularly  those  of  minorities,  the 
est.:tblishment  of  a  multiparty  sy:>tem  with  free  and  democratic 
· ele·::tions  and  economic .liberalisation aimed 
1 at setting up  a  market 
eco·Jomy·, 
BELrEVING  that  the  full  implementation  of  partnership  presupposes 
the  continuation  and  accomplishm<3nt  of  Russia's  political  and 
eco~omic reforms, 
DES[ROUS  of  encouraging  the  process  of  regional  cooperation  in  the 
are.:ts  covered by this Agreement  between the countries of the  forme:J; 
USS.~  in  order  to  promote  the  prosperity  and  stability  of  the 
region, \. 
•. t' 
DESIROUS  of .establishing  and  developing  regular political dialogue 
·an oilateral and  interna~ional issues of mutual interest,  i· 
TAKING  ACCOUNT  of ·the  community's  ~il~ingness to provide technical 
assistance,  as  appropriate,  for  the  implementation  of  economic 
reform in ·Russia .and for.the development.of econoMic  coaper~tion, 
·&EAJU:NG  :IN  HiND  the. utl;lity of.the Agreement in favouring.a.gradual 
rapprochement  between  Russia. and  a. wider  area  of.  ~oaperation  in 
Europe  and  ,  neighbouring.  regions  and  Russia's  .  progressive 
;into\lgration into the open international tradirig system,  · 
CONS:IDER:ING  the  commitment · of · the  Parties· to  liberalise  trade, 
based  on  the  princ·iples  contained  in  the  General  Agreement  : qn · 
'l'ariffs  .. and 'l'r:ade,.  herel~after referred to as  "GATT.;,  as  amended. by 
the  Uruguay  Round  'l'rade  Negotiations, ·and  taking · into  account  the 
establishment of the World 'l'rade  organisatio~~ hereinafter· referred 
to  ss  "W'l'O", 
RECbGNJ:SJ:NG  th~t Russia is no  longer  a  state trading country;  .it 
is  now  a  country  with  an  economy  in  transition  -,  continued 
progress  towards  a  market  economy  will · be  fostered  by  cooperat·ion 
bet•.,een the Partie.s in the. forms  set out· in this Agreement,  . 
CONSC~OUS of the  need to  improve  conditions  affecting business  and · 
inVo\l&tment,  and  conditions  in  areal!'  such  as  establishment,  of 
companies,  labour,  provision of services  and capital movements; 
CON'.TINCED  that  this  Agreement  will  create  a  new · climate  ·for, 
eco::tomic  relations  between . the 'Parties  and  in  particular '.for  .. ·the 
. dev~lopment  of  · trade  and  :.investment,  which  are  essential.  to 
eca'lomic  restructuring ·and technological modernizatic;m, 
OEStROUS  . of  establishing  close  cooperat~on  in 
environment  prot_ectian  taking  . in  'Co  account  the 
exi3ting between the Parties in this field, 
the  ·.  area  of 
interdependence 
BEARING  in  mind· the  intention  of  the  Parties  to  develop  their 
·,  ·coo?eration  in  the  spac;:e  field  in  view  of  the  complementarity, of 
their activities ·in this area, 
OEStROUS  of  promoting  cultural  cooperation  and  improving ·the  flow 
of  information,. · 
Have  agreed as  fallows: 
I.  .: ) 
3 Article  1 
A.  is  hereby  eatab1iehed  between  the  cODIIIIUD.ity  and  ita 
of  the  one  part,  and  Russia  of  the  other  part..  <rhe 
objectives of this partnership are: 
to. provide  an  appropriate framework for  the  politi.ca1 dialogue 
·between  the  Parties allowing the  development  of  close  relations 
between them in this field, 
to  promote trade and investment and harmonious  economic relations 
between the  Parties  baaed  on  the  pri.ncip1ea  of market  economy  and 
so ~  foster sustainable development in the Parties, 
to atrengthen politica1 and economic freedoms, 
...  to  support  Russian  efforts  to  consolidate  its  democracy  and  to 
develop its economy  and  to  complete the transition into  a  market 
economy, 
to  provide  a  basis for economic,  social,  financial  and cu1tural 
cooperation  founded  on.the  principles of  mutual  advantage,  mutual 
responsibi1ity and support, 
to·?romote activities of joint interest, 
to  provide  an  appropriate· framework  for  the  gradual  integration 
bet..,.en Russia and a  wider area of cooperation/ in Europe, 
- to :reate the necessary conditions  for the future  establishment of 
a  free  trade  area  between  the  community  and  Russia  covering 
substantially  all  trade  i.n  goods  between  them,  as  well  as 
conditions  for  ·  bringing  about  freedom  of  establishment  of 
companies,  of  cross-border  trade  in  services  and  of  capital 
movements. 
4 TITLE  I  GENERAL.PIUNC:IPLES 
.  ~ ..  ··· 
Respect  for  th~ democratic ·principles and human  rights  as. defined in 
p.articular in the Hels.inki Final: ·Act ·and the Charter· of Paris.  ~or  ·a Hew 
~;urope  underpin . the  internal  and  .. eXternal  policies , of  · the  ·• Parties 
and. constitute an  essential element  cif  partnership  and  of  the  .• present 
Agreement.  ···  ..  •·  ... 
Articl~.l  .",'t,' 
.~ ... 
·' 
The·Par"Cies.undertake to consider development of the. relevant titl.es of 
.this.  Agreement,  in  particular  , Title  J:J:I  and  Article .i.  •53,  a~ 
· circums-cances  allow,  with  a  view  to. the  establishJDent of  a  free . trade 
area  be-c~en them.  The cc:ioperation -Couli~il may· make  recommendations  on 
such · developments  to  the  Parties. .  such .. development  shall  only'. be  put 
into effect by virtue of an  agr~ement petween the Parties in ac~ordance 
with  their  respective  procedures •.. The  ·Parties  shall  examine· .together 
in  .the· year  1998  whether  circumstances  _allow·  the  beginning  of 
negotia  tiona  on the establishment of  a: free' trade area.  .:  .:·  . 
. . ·Article 4·. 
.  '  .  ~ 
The  : Parties  undertake.·.  to  examine.  together.;·  by  . mutual :.;:consent, 
amenqments  which  it may  be  appropria-ce , to  make  to·  any · part ·.of  the 
Agreement in view of changes  in· circumstances,  and in  · particular- ·of the· 
situati•:ln  ar1s1ng  from  Russia's  accession  to  GATT/WTO.  The  first 
examination· shall. -take  place three years after the entcy  into force  of 
the  Agreement  or  when  Russia  becomes  a  contracting  Party  to  GATT/WTO, 
whichev~r is earlier.  '  · 
Article  5 
1.  The  most  favoured  nation  treatment  granted  by  Russia  under  this 
Agr~ement· shall  not.  apply  during  a  transitional period  expiring  5 
years  after the  entry into  force  of this  Agreement  in  re~ation to 
'adv-:t.ntages  defined in Annex  1  gran-ced  by. Russia  to. other countries 
of  the  former  USSR •.  This  period  may  be  extended  where  appropriate 
for specific sectors by mutual consent between the Parties. 
2.  In  the  c·ase  of  the  most  favoured  nation  treatment  granted  under 
Title III the  transition~l period referred to in paragraph  1  shall 
expi:re. three years· after the  entry  into  force  of  the  Agreement  or 
when  Russ1a  becomes  a  con~racting Party.of  GATT/WTO,  whichever  is 
earlier. 
5 / 
TITLE  II  :  POLITICAL  DIALOGUE 
Article  6 
A  regular political dialogue  shall  be  established between  the  Parties 
which  t.hey  intend  to  develop  and  intensify.  .It  shall  accompany'  an.d 
consolidate  the  rapprochement  between  the  European  Union  and  Russia, 
support  the  political  and  economic  changes  underway  in  Russia  and 
-contribute  to  the  establishment  of  new  forms  of  cooperation.  The 
political dialogue: 
1. 
shall  strengthen the  links  between .Russia  and  the  European  union. 
The  economic convergence achieved through this Agreement shall lead 
to more  intense political relations; 
shall ·bring 
international 
staoility. 
about  an  increasing  convergence  of  positions  on 
issues of mutual concern thus increasing security and 
shall  foresee  that  the  Parties  endeavour  to  cooperate  on  matters 
pertaining  to  the  observance  of  t;he  principles  of  dem.ocracy  and 
human  rights  and  hold  consultations  if  necessary,  on  matters 
rel~ted to their due  implementation. 
Article  7 
Meetings  shall  take  place  in  principle  twice  a  year  be~ween  the 
President  of  the  European  council  and  the  President  of  the 
commission  of  the  European,  Communities  on  one  side  and  the 
President  o~ Russia on  the other. 
2.  At  ministerial  level,  political  dialogue  shall  take  place  within 
the. cooperation  Council  established  in  Article  90  and  on  other 
occasions,  including  with  the  European  Union  Troika,  by  mutual 
agr-:!ement. 
Article  8 
other procedures  and  mechanisms  for political dialogue  shall  be  set up 
by  the ?arties,  and in particular in the  following  forms: 
bia:mual  meetings  at  senior  official  level  between  the  European 
Uni·:m  Troika on  the one .hand,  and officials of Russia on the other; 
taking full advantage  of  diplo~atic channels; 
any  other · means,  including 
whi·::h ·  would  contribute  to 
dialogue. 
the  possibility  of 
consolidating  and 
Article  9 
expert  meetings, 
developing  this 
Politic.:ll·· dialogue  at  parliamentary  level  shall take  place  within the 
framewo.::-k  of  the  Parliamentary  cooperation  committee  established  in 
Article 95. 
6 \ 
3) 
Tl:TLE  :I:I:I':  TRADE  :IN  GOODS 
· Article 10 
-
1.  ~he Parties shall accord to one another the general most-favoured-
nation treatment described in Article X paragraph  1  of the GATT. 
2.  ~he provisions of paragraph  1- shall not apply ~: 
(a)  advantages  accorded  to  adjacent  countries  in  order. to  facilitate 
frontier traffic; 
(b)  advantages  granted  with  the  ·aim  of  creating  a  customs  union· or  a 
free  trad~ area or.pursuant to the creation of such union or  ar~a. 
~be terms  •customs union"  a~d •free trade area•  shall have  the same 
meaning  a.s  those  described  in  paragraph  8  of ·Article  XXXV_  of  the 
GATT·  or created through  the procedure indicated in paragraph  10  of ' 
the same  GA~ article; 
(c)  advantages  gr;,.nted  to  particular  countries  in  accordance  with 
the  GA~ and··with  other  internatl.onal  arrangenients  in  fayour  of 
developing countries. 
:Article -11 
1.  ~be  procb.icts  of  the  territory  of  one  _Party  imported  into  the 
territory  of  the  other·  Party  shall  not  be  subject,  directly  or 
indirectly,  to internal taxes or other internal charges of any kind 
in  excess  of·  tho~e  applied,  directly  or  indirectly,  to  like 
domestic  pro~uc
1ts.  ·  ~ 
2.  Moreover,  these  products  shall  be  accorded  treatment  no  less 
'  favourable  than  that  accorded  to  like- products  of national ·origin 
in · respect  of  all  laws, - regulations  a~d  requirements  affecting 
their  internal_ sale,  offering  for  sale,  purchase,  transportation, 
dis~ribution  · or  use.  The  provision  of . this  paragraph  shall  pot 
prevent  the  application  of  differential  internal -transportation_ 
charges  which  are ·based  exclusively· on  the  economic  operation  of· 
the means  0~ transport  all:d  not on the nationality ofthe product. 
'  3.  Article  x:r:r  paragraphs  ~.  9  and  10  of  the  GATT  shall be  applieable 
mutatis mutandis 'between the'Parties. 
Article  12 
l.  The  Parties  agree  that  the  principle  of  freedom  of  transit  is  an 
essential condition-of  a'ttaining  the_ objectives  of  this  Agreement. 
In  this connection  each  Party  shall provide  for  freedom  of  transit 
thr•.,ugh its terr:itory of  goods  originating in· the customs  territory 
or destined for  the  cust;-oms  territory of the other Party. 
2.  The_  rules  des~ribed in Article  v,  paragraphs  2,  3,  4  and  5  of  the 
.GATT  shall be applicable between the Parties. 
7 Article  13 
The following articles of the GAT'l'  shall be applicable mutatis mutandis 
be1;wee:D  the Parties  : 
i)  Article' VJ:I,  paragraphs  11  2,  31  4  a)  1  b)  and d),  5; 
· ii) Article VJ:II; 
iii)Article IX; 
iv)  Article x. 
Article  14 
Without  prejudice.  to  the  rights  and  obligations  stemming  · from 
international  conventions  on  the  temporary  admission  of  goods  which 
bind  both  Parties,  each  Party  shall  furthermore  grant  the  other 
,.  exemption from  import charges and duties. on goods  admitted temporarily,' 
in  the  instances  and  according  to  .the  procedures  1,1tipulated  by  any 
other  international  convention  on  this  matter  binding  upon  it,  in 
contormity with its legislation.  such legislatioq shall be  applied on 
a  most-favoured nation basis and thus  subject .to the exceptions  listed 
in.  Article  10  paragraph  2  of  the  present Agreement.  Account  shall  be 
taken of the conditions  under  w~ich the obligations  stemming  from  such 
a  convention have  been accepted by the Party in question. 
Article  15 
1.  Goods  originating  in  Russia  shall  be  imported  into' the  community 
freo:!  of  quantitative  restrictions  without  prejudice  to-'  the. 
provisions  of articles  17,  20  and  21  of  the  present Agreement  and 
to  the provisions  of articles  77 1  81,  .244,  249  and  280  of the Acts 
of Accession of spain and Portugal to the European community. 
2.  Goods  originating  in  the  community  shall  be  imported  into  Russia 
freo:!  of  quantitative  restrictions  without  prejudice  to . 'the. 
provisions of articles 17,  2~ ~d  21  and of Annex  2  to. the present 
Agro:!ement. 
Article  16 
Until  Russia  becomes  a  contracting Party.to the  GATT(WTO,  the  Parties 
_shall  hold consultations  in the  cooperation  committee  on  their  import 
tariff ?Olicies,  including· changes in tariff protection.  In particular, 
such  ccnsultations  shall  be  offered  prior  to, the 'increase  of  tariff 
protection. 
8 Article  17:  ~-
.  1~ ·  Where  any  product. is  being  imported-' intO  the territory of  one  of 
the Parties in such  increased quantities and  under  such conditions 
as  to  cause  or  threaten  to  cause  substan~ial  injury  to  domestic 
· prOducers ·of . like or directiy  competitive  prOducts' • the  COIDIDUiii ty 
or. Russia,. which  ever' is concerned,  may  take  appropriate  measures 
in accordance with the following procedures and conditions. 
2.  Before  taking  · any  measures,  or  in . cases  tc;) . which  paragraph  4 
applies  as  soon  a~ possible . thereafter,  the  community or Russia as 
the  case  may  be  shall. supply  the  ~peration COmmittee  with  all 
relevant  information with  a  view to seeking  a  solution acceptable 
·to. Doth. Parties.  The  Parties shall commence  consultations promptly 
witnin the cooperation committee. 
3.  ·:If,  as  a  result  of  the  consultations,· the  Parties  .do  not  reach· 
.agr~ement  within  30  days  of  referral  to  the  cooperation 
comnli.ttee · on.  actions · to  avoid  t.he  situation,· the. Party  which 
requested  consultations  shall  be  free  to restrict  imports  of  the 
products .. concerned or to adopt  other appropriate Jlleasures  to  the 
ext~nt and for  '·such  time  as  is necessary 'to '  prevent or remedy. 
the injury.  · 
4.  :In  critical  circumstances  where  delay..  would  cause  damage 
difficult. to·repair,  the Parties may  take ·the measures-before  the 
consultations,  on  the  condition  that·  consultat,ions  shall·  be 
· off~red immediately after  ~king·  such action. 
'  '  . 
s.  :In  the  selection of measures  under this Article,  the  Parties shall 
givt!  priority  to  those  which  cause  least  disturbance  to  the 
achievement of the. aims of this Agreement. 
6 •.  Where  a·safeguard measure is taken  by· one  Party in. accordance with 
.  t~e provisions  of  thi!s'  article,  the· other  Party  shall  be  free  to 
deviate  from  its  obligations  under  Title  III  of  this  Agreement 
towards  the  first  Party  in  respect  of  substantially  eqgivalent . 
trade.· 
suc:1  action  sha·ll . not· .be  taken  ·before  consul.t~tions  have  been 
offt!red  by  such  other  Party · nor  if  agreement  has.  been  reached 
wit:1in  45.days  following  the date these consultations were'offered. 
7.  The  right  of  deviation  from  the  obligations  referred  to  . in 
paragraph  6  shall not be exercised. for the first three years that a; 
saf~guard measure  is in effect,  provided that the safeguard measure 
has  been  taken  as  a  r~sult of  an absolute  increase in imports,  for 
the  maximum'  period  of  four.  year_:;,  and  in  conformity'  with  the 
pro·.risions  of this Agreement. Article  18 
Nothing  in this Title,  and  in Article  17  in particular shall prejudice 
or affect in  any  way  the· taking,  by  either Party,  of  anti-dumping  or 
countervailing measures  in accordance with Article vz  of the  GATT,  the 
Agreement on implementation of Article VI of the GATT,  the Agreement on 
interpretation  and .application  of  Articles  VX,  XVI  and  XXJ::I:I  of  the 
GATT  or related internal legislation. 
xn  respect of antidumping or subsidy investigations,  each Party agrees 
to examine  submissions  by the other Party and to inform the interested· 
parties  concerned  of  the  essential  facts  and  considerations  on  the 
basis  of  which  a  final  decision  is  to  be  made.  Before  definitive 
antidumping and countervailing duties are imposed,  the Parties shall do 
their utmost to bring about a-constructive solution of the problem. 
Article  19 
The  Ag~eement  shall  not  preclude  prohibitions  or  restrictions  on 
imports,  exports  or  goods  in  transit  justified  on  grounds  of  public 
morality,  public  policy  or  public  security;  the  protection  of  health 
and  life  of  humans,  animals  or ·plants;  the  protection  of  natural 
resources;  the  protection  of  national  treasures  of  artistic,  historic 
or  archaeologic;al  value  or  the  protection  of  intellectual;  industrial 
and  cOJIIJDercial·  property ·or  rules  relating  to  gold  and  silver.  such 
prohibitions or restrictions  shall riot, "however,  constitute  a  means  of 
arbitrary ·discrimination  or  a  disguised  restriction  on  trade  between 
the  Par~ies.  · 
Article 20 
Title III shall not affect the provisions of the Agreement  between the 
European  Economic  community  and  the  Russian  Federation  on  trade  in 
textile  products  _initialled  on  12  June  '1993  and  applied  with 
retroactive effect as  from  1  January  1993.  Furthermore,  Article  15. of 
the  pre-sent  Agreement  shall  not  apply  to· trade  in  textile  products 
falling under Chapters  50  to  63  of the combined  nomenclature. 
Article  21 
1.  Trade  in .products  covered.  by the Treaty establishing the  European 
coal and steel community_ shall be  governed  .by: 
I 
the provisions of this Title III, with the exception of ·Article 
15;  and 
upon  its entry  into  force,  bj'  the  provisions  of  the  agreement· 
on quantitative arrangements  concerning exchanges of ECSC  steel 
products. 
2.  The  establishment  of  a  Contact  Group  on  coal  and  steel matters  is 
governed by Protocol  No.i  annexed to this Agreement. 
10 Article 22 
Trade in Nuclear Materials 
.  . 
'1.  "rrade, in nuclear  ~terials shall be covered by:' 
• 
~~  pr~isions ~f this Agreement  ~th the exception of Articles · 
.15  and 17  pax:  a graphs_  1  to 5  and paragraph 7; 
:- the provisions of Articles  6,- 7,  14 and  15  paragraphs  1;  :2,  3 
first sentence,  and paragraphs  4  aqd 5  of the 1989 Agreement;' 
.  ' 
- ~e attached exchange of letters. 
2.  Notwithstanding the provisions .of paragraph  1  of this Article,  the. 
Parties  , agree  tq  take  all;.  necessary  , steps  to  arrive  at · an 
arrangement  co~ering trade in nuclear materials by  1  January, 1997. 
3 •.  Unti1  such  an  arrangement  is· reached,  the . provisions  'of·  this 
Article  '~ill continue to apply.  ., 
4 •  ste!?s  will  be·  taken  to . conclude·  an  ·agreement  regarding  'nuclear. 
saf~guards,  physical  protection  and  administrative  cooperation  iri 
transfers  of  nuclear  materials.  Until  such  an · agreement  is  .  in 
for•::e, .  the  respectiye  ·legislation  and  ·international  · non~ 
proliferation  obligations  of  the . Parties. will  be  applicable , as 
i  regards the transfer of nuclear materials.  . 
5.  For  the  purpose ' of  the  application  of  the  regime ·provided . for  in 
paragraph 1: 
-.  · the  reference  in  Article  6  and  Aiticle  15  paragraph  5 ·  · of ·the'· 
1989  Agreement.to  "this Agreement"  shall be  read as  meaning  the 
!:egime established by  paragr~ph_1 of this'Article; 
-che  reference in Article  17  paragraph  6  of the preisentAgreement 
-co·  •this  Article•  shall  be  read  as  meaning  Article  15  of  the 
1989  Agreement;. 
-che  reference  in articles  6,  7,  14  and  15  of the  1989  Agreement 
-.:o  the  "contracting  Parties,"·  shall~  be  read  as.  meaning  the 
?arties to the present. Agreement; 
-che  reference to the  "Joint committee"  in Article  15  of the  1989 
Agr,eement  shall  mean  the  cooperation  committee  provided  for 
·inder Article  92. of· the present Agreement. 
]  ]: .TITLE  IV:  PROVISIONS  ON  BUSINESS  AND  INVESTMENT 
Chapter  I  . :  Labour conditions 
Article 23 
1.  subject to the  laws,  conditions  and procedures  applicable  in each 
Member state,· the community  and the Kember states shall ensure that 
the  'treatment  accorded  to  RUssian  nationals,  legally  employed  .in 
the  territory  o~  a  Kember  State  shall  be  free  from  any 
discrimination  based  on  nationality,  as  regards  working 
conditions,  remuneration  or  dismissal,  as  compared  to  its  own 
nationals. 
2.  Russia  shall,  subject  to the conditions  and  modalities  applicable 
in Russia,  accord  the  treatment  referred  to  in  paragraph  1  to 
nationals  of  a  Member  state  who  are  legally  employed  in  its 
ter~itory. 
Article 14 
coordination of social security 
The Parties shall conclude agreements  in order: 
(i.) ·  to  adopt,  subject to  the  conditions  and  modalities  CiPPlicable 
in  each  Member  State,  the  provisions  necessary  for  the 
coordination of  social security  systems  for workers  of Russian 
nationality,  legal·ly  employed  . in  the  territory  of  a  Member 
state  and  where  applicable  for  the  members  of  their  family, 
legally  resident  there.  These •.  provisions  will  in  particular 
ensure that: 
all periods of  insurance,  employment  or residence completed 
by  such workers  in the various  Member states shall be  added 
together for  the purpose of  pensions  in respect of old age, 
invalidity  and  death  and  for  the  purpose  of  medic:al  care 
for  such  workers  and  where  applicable  for  such  family 
membe::-s; 
any  pensions  in  respect  of  old  age,  death,  industrial· 
accident  or  occupational  disease,  or  of  invalidity 
resulting therefrom,  with the exception of the special.non-
contributory  benefits,  sha:l  be  freely  transferable at the 
rate  applied  by  virtue  of  the . law  of  the  debtor  Member 
State or states; -· 
'(ii) 
. ·.·: 
't.h~--. '!Qrk~r~  in. ·question  -~hall  -~here ·applicable  receive 
family  allowances·. for the . abovementioned  members  of  their· 
family._ 
to  adopt,  subject.  ·to  t.he  conditions  -and  modalities 
applicable in Russia;  the-provisions necessary to accord to 
workers  who  are  nationals. 'of  a  Kembe_r  State  and' legally 
.employed  -in  Russia,  . and·  to · members  of  their --families 
leg&l.ly resident 'tbere,·trea~nt s~l:ar to that specified 
-in the second and third indents of  p~a~raph'  \. ( i)  0 
'.  ~: 
Article 25 
The  meas~es to be  taken  in  accordance  with Article  24  of  the  present 
Agreement  shall  not·  affect  any  rights_ or.  obligations  arising,: frOm.  "' 
bilateral agreements  linking  Russia  arid  the  Kember  states  where  those 
agreamients,provide  for-more  favourable treatment of-nationals of·Russia· 
or of the Member states-. 
Article  26 
· The Coo;>eration council shall examine which· improvements  can be  made  in 
working  conditions  for  businessmen· consistent  with  the. internationai 
commitmoants  of the Parties,  including '!;.bose  set out· in· the  document :of 
the  esc~ Bonn conference.  · 
Article- 27'  · 
·, 
The  ..  C<lOperation  :Council  shall  make  recommendations  . for  the 
i.JDPlementation of Articles·· 23  and 26. of- the present·  Agreement·  .. 
: .' 
· ..  .;. 
'  . ' 
.... 
/ 
13 chapter II: conditions affecting the·establishment and 
o~ration of companies 
Article 28 
1.  The  commnnity  a.nd  ita Kember  states of the one  part  a.nd  Russia of 
the  other  part,  shall  grant  to  each  other  treatment  no  less 
favourable than that accorded to any third country,  with  regard to 
!(:ondi  tiona  affecting . the  estabilsbment  of  companies  in  their 
territories  and  this  in  conformity  with  the  legislation  and 
regulations applicable in each Party. 
2.  Without  prejudice .to  the  reservations  listed  in  Annex  3,  the 
community  and  its  MembEtr  States  shall  grant  to  community 
subsidiaries  of  Russian  companies  a  treatment  no  less  favourable 
I 
than  that  granted  to  other  community  companies  or  to  community 
com!;)anies  which  are  . subsidiaries  of  any  third·. country  companies 
whi·:hever is the better,  in respect of their operation  and  this in 
·conformit¥ with their legislation and regulations. 
3.  Without  prejudice  to  the  reservations  listed. in  Annex  4,  Russia 
shall  grant  to  Russian  subsidiaries  of  Community  companies  a 
treatment  no  less  favourable  than  that  <;ranted  to  other  Russian 
companies  or  to  Russian  companies  which  are  subsidiaries  of  any  .. 
thi.cd  country  companies  whichever  is  the  better,  in  respect  of 
their  operation  and  this  in  conformity  with  its  legislation  and 
reg•.1lations. 
4.  The  Community  and  its Member  States of  the  one  part  and  Russia  Qf 
the  other  part  shall  grant  to  branches  of  Russian  and  community 
comt;>anies  rcespectively  a  'treatmen-c  no  iess  favourable  than  that 
acc·,rded to branches  of  companies  •Jf  any  third country,  in respect 
of  theii  operation  and  this  in  conformity  with  their  legislation. 
and regulations. · · 
5.  The  provisions  of  paragraphs  2  and  3  cannot  be  used  so  as  to 
cir•:umvent  a  Party  • s  legislation  and  regulatiops  applicable  to 
acc~ss  to  specific  sectors  or  activities  by  s~bsidiaries  of 
comt;>anies  of  the  other  Party established  in  the  territory of  such 
fir;t Party. 
The  treatment  referred  to  in  paragraphs  2  and  3  shall  benefit 
companies  established  in  the  Community  and  Russia  respectively  at 
the  date  of  entry  into  force  of  this  .Agreement  and  companies 
est.:~.blished after that date once  they are established. 
14 Article 29. 
The provisions of Article 28  of the present Agreement together with the 
following  provisions  shall ·apply  in  res~ct of  billing  and  insurance 
services referred to in Annex 6. 
1 •.  In  respect of banking services referred to in Annex  6,  part B,  the 
nat\U'e  9f  the . treatment  accorded I  by  Russia  under  Article  2B, 
paragraph  1,  with  regard  to  e~tablishment by' means  of the  setting 
up  of  subsidiaries  only  and  under  Article  28,  paragraph  3; ··iS  set 
out in Annex  7,  part A. 
··In  respect of  insurance  services  referred  to  in Annex  6;  part  A1-
paragraphs  1  and 2,  the  nature of the treatment  accord~d by.Russia 
under Article 2 8,  paragraph 1,  ·_·is  set out in Annex 7,  part B • 
.  2 •. Notwithstanding. any  other  provisions  of  this  Agreement,  a.  Party 
shall not be prevented from taking measures for prudential reasons, 
including  for  the  protection·· of  investors,  depositors,  policy 
_holders  or persons  to whom  a_ fiduciary· duty is owed  by  a  ·financial. 
·service supplier,  or_ to  ensure  the  integrity  and  stability of  the 
financial  system.  Such  measures  shall  not. be  used  as  a  means  of 
avoiding the Party's obligations under the Agreement. 
Not!ling  in the  Agreement  shall  be  construed , to require  a  Pa~ty to 
dis~lose  information  .relating  to.  the  affairs  .and  accounts  of 
individual·customers or  any confidential or proprietary  inf~rmation 
in -che  possession of 'public' ,entities. 
3.  Wit!lout  prejudice  to  the  prov1sLons  of  Part  A,  paragraph  ~.· 
subparagraphs · d  and  e  of  Annex. 7 1  the  Community' and  the  Member 
f»ta-ces  of the one part and Rus.sia of the .other part .shall not ad()pt 
any . new. regulations  or . measures  which  would , introduce  or  worsen 
dis•::rimination  as  compared to the situation existing on the date of 
the  signature .of  the  Agreement  as  regards  conditions affecting-the 
establishment. of ..  the  other .Party's  companies  in their territories 
in ·::omparison to their own companies·. 
The  parties  agree  that  the  terms  "worsen  discrimination"  include· 
the  aggravation  of  discriminatory· •::onditions  or their ·extension  or 
rei"ltroduction after the current period of application. 
4.  ··For the 
com9any' 
com9any 
held by 
purposes  of this Agreement,  as·regards  banking activities .a 
shall  be  regarded  as  a  Russian  subsidiary of  a  . Community 
when  more  than fifty  percen'!:  (50%)  of its share capital is 
the  comm~nity company.  .. Article 30 
For the purposes of this Agreement: 
a)  •zstabli.sbment•  sha11  mean  the . right· of  COIIIJmlDity  or  RUssian 
canpanies  as referred to in paragraph  (h)  of this article to take 
up economic activities by means  of  the setting up of subsidiaries 
and branches in Russia or in the community reapective1y. 
1n  respect  of  financial  services  mentioned  in  Article  29, 
•establishment•  shall  mean  the  right  of  .community  or  Russian 
companies  as  referred to in paragraph  (h)  of this article to take 
up  economic  activities  by  means  of  the  setting up  of  subsidiaries 
and  branches  in  Russia  or  in  the  community'  respectively  after 
receiving  a  licence  from  the  competent  authorities  in  conformity 
witn the legislation and regulations applicable in each Party. 
b) .  •suosidiary•  of  a  company  shall mean  a  company which  is controlled 
by  che first company. 
c· 
c)  •Econ~c  activities•  shall  mean  activities  of  an  industrial, 
commercial or professional character,  including financial services. 
d)  ·•Branch•  of  a  company  shall  mean  a  place  of  business  not  having 
leg~l  persona~ity which  has  the  appearance  of  permanency,  such  as 
the extension of a.parent body,  bas  a  management  and is materially 
equipped  to  negotiate  business  with  third  parties  so  that  the 
latter,  although·  knowing  that there will if necessary  be  a  legal 
lin~ with  the  parent  body,  the head·office  of  which  is abroad, ·do 
not  have  to  deal· directly with  such  parent  body  but  may  transact 
business at the place of business constituting the extension. 
e)  •community  subsidiary"  or  "Russian  subsidiary•  respectively  shall 
mean  a  •community  company•  or  a  "Russian  company•  respectiv~ly,  as 
hereafter  defined,  which  is  also  a  s"ubsidiary  of  a  "Russian 
company•. or  a  "Community  cempany•  respectively. 
f)  A  national of  a  Member state or of Russia respectively shall mean  a 
nat,~ral person who  is a  national. of  one  of the  Member  States or of 
Russia  respectively  in  accordance  with  their  respective 
.legislation. 
g)  "Operation"  shall mean  the pursuit of economic activities. 
In  respect  of  financial  services  mentioned  in  Article  29, 
"operation"  shall  mean  the  pursuit  of  all the  economic  activities 
autnorized  by  the  licence  granted  to  the  company  by  the  competent 
aut·norities  in  conformity  with  the  laws  and  regulations  applicable 
in -:!ach  Party. b)  A  "'community  company• .. or  a  •~s-si~- company•  respectively  shall 
mean  a  company set up in  accord&nc~ with the laws of a  Member ,state 
or·  of· RUssia  respectively. 'and . having  its  registered  office  or 
central  administration,  or_  prU.Cipal  place- of  business.  in  the 
~rritory of _the  caRm•Dity or RUssia  respeCtively.  How~ver, should 
the  c~any, set up  in,accordance  v~th the  laws -of. a  Member  state 
or,  Russia,  respecti~ely,  have  only  ita.· registered  office  in ·the 
territory  of  the  community  or  Russia  respectively,  the  company 
i) 
1  _shall  be  considered a  -community o~. Russian  company  respectively  if-
.its operations possess  a  -real and -continuous- .l~nk with the econOJilY 
of .,ne of the  Hembe~ states or .Russia respective-ly.  ·  · 
Witn  regard . t~  internat~~nal  maritime  transport,  sball. also  be 
bent!ficiaries  of  the  provisions  of  this_  chapter  and  chapter  J::II:, 
shipping companies  established.outside the  community  or Russia  and 
controlled·  by  nationals  . of  a  Member  state  or  of  Russia 
res'98ct;,ively,  if-thfi!ir' vessels are registered in :that  Member-~tat~ 
or· in Russia in accordance with;tbeir respective legislations.  · 
For  the  purposes  of  this  provision,  international  maritime. 
tran~port  shall· be  considered  to  include  . intermodal ·  transport 
operations  involving  a  sea. leg . without·  prejudice  to  applicable 
nationality  restrictions  concerning  the  carriage  of  ·goods·  and 
.passengers-byother transport-modes. 
.  .  . 
yorthe purpose_ of Article  29  and  Annex  7,  with  regard to. banking 
services  referred  to  __  in Annex  6,  part ·B,  "Russian  subsidiarY"  .or 
•c:ommunity  subsidiary~ as  defined  in  paragraph  e),  'shall  refer. to 
suc!l ·a. subsidiarY'  which . is  a  bank ·in  accordance .. with  the  laws  of 
Rus;Jia or a  Member  State ·respectively. 
For .the  purpose· of· Article  29_and-Annex  7,-with regard to banking 
services  referr~d  to  in- Annex  6,·  part  B,  "Community  c9Dipany  or 
"Ru3Sian  company"  as  de~ined in paragraph h),  shall refer to such  a 
company  wh-ich  is  a  bank  in  accordance  with  the  laws. of  a  Member· 
sta't.e or Russia respectively. 
,,  : Article 31 
Notwithstandi.ng.Article  100,  the provisions-of the present 'l'itle shall 
not prejudice the application by each Party of any measure necessary to 
prevent the circumvention,  through the provisions of this Agreement,  of 
its measures concerning third country access to its market. 
Article 32 
1.  Notvithstanding  the  provisions  9f  chapter X  of  this  Title,  a 
Community  company  and  a  Russian  company  established  in  the 
territory  of  Russia  or  the  community  respectively  shall  be 
entitled to  employ,  or  have  employed  by  one  of  its  subsidiaries, 
_branches  or  joi.nt ventures,  in accordance  with  the leqislation in 
force in the host country of  establishment,  in  the territory  of 
Russia  and the  community  respectively,  employees  who  are  nationals_ 
of  Member  States  and.  Russia  respectively  I  provided  that  such 
employees  are  key -personnel  ·as  defined  in  paragraph  2  of  this 
Article,  and  that  they  are  employed  exclusively  by  companies, 
sub3idiaries,  branches  or  joint  ventures.  The  residence  and  work 
permits  of  such  employees  shall  only  cover  the  period  of  such 
employment. 
2.  Key  personnel  of  the  above-mentioned  companies  herein  referred to 
as  •organizations"  are  "intra-corporate transferees•  as  defined  in 
paragraph  2(c)  of  this  Article  in  the  following  ·categories, 
provided that the  organisation.is  a.  juridical person  and  that the 
persons concerned have  been employed by it or have been partners in 
it  (other  than  as  majority  shareholders),  for  at  least  the  year 
immediately preceding such movement: 
(a)  Persons . working  . in  a  senior  position  with  an  organisation,  who · 
primarily  direct  the  management  of  the  establishment  (branch, 
subsidiary  or  joint  venture)  receiving  general  supervision  or 
direction principally  from. the  board  of  directors  or  stockholders · 
of  the business or their equivalent,  including: 
directing the  establishment or  a  department or  sub-division  of 
the establishment; 
supervising  and  controlling  t.he  work  of  other  supervisory, 
professional or managerial  employees; 
having· the· authority  personally to  hire  and  fire  or  recommend 
-hiring,  firing or other personnel actions, 
(b)  Persons  working  within  an  organisation  who  possess  uncommon 
kno•.rledge  essential  to  the  establishment  • s  service,  research 
equipment,  techniques  or  management~  The  assessment·  of  such 
knowledge  may  reflect,  apart  from  knowledge  specific  to  the 
establishment,  a  high level .of  qualification referring to  a  type  of 
worl(.  or  trade  requiring  specific  technical  knowledge,  including 
mem0ership of an  accredited profession. 
( 6 .  cc)  An  •intr•-corporate  transferee• ·is  defined  as  .a  natural  person· 
wrking  within  an . organisatiozf in the  territory of . a  Party,  ana 
being temPorarily transferred in the ccniteXt. of pursuit-of 'economic 
activities  in  the  territory of' the  other  Party; . the_ organiaatioJ:l 
concern&d  must  have'  . its  principal·  place  of  busiliess  ..  in  the 
territory ·of  a  Party. and  the  tr~fer be  to  ail  establishment  of 
that organisation,  effectively pursuing like  ec~nom.ic activities in 
the terri  tory ·of  t~e other Party. 
Art:icle-33 
fte  Parties  recognize  the  importance  of  granting. each  other  ria~ional 
treatment with regard'to the  establishment  and,  where  not  so  foreseen 
hereiJi,  operation  of  each  other's- companies  in 'th~ir  territori~s  and 
agree  to. consider  the  possibiiity  of  movement  towards  this. end  on. a 
mutually satisfactory basis,  and -~ the light of any  recommendations  by_ 
-the  COO~ratiori Council.  .. 
Article  .34 
.. :·:i.,. 
1.  'l'he  Parties  shall  use  thE!ir  best  endeavours  .to  avoid taking  any 
measures  or  actions  which  render.  ·the  conditiQns  for  the 
establishment  and  operation  of  each  other•  s  companies  ' more 
restrictive  than  the  situation  existing  on  the  day· preceding. the-
dat-! of signature of the Agreement.  . , 
2.  :-By  the  end · of  the  third' year after signature  of the  Agreement  at 
- the· -latest,  and  thereafter  at ·annual  intervals  the  Parties  shall 
·examine within the.Cooperation council: 
measures  introduced  by  either Party since the  signature.  -o·f 
_. : the · Agreement ~which affect  the  establl.shm~nt .or  operation  .. 
of  companies  of  one  .Party  in  the  territory  of 'the·  other 
Party,  and  which are tqe  subject of·  commitme~ts assumed  in 
Article 28;  and  ,, 
whether it is possible for the Parties to assume 
the  obligation  not  _to:  take  any  _measures  or  actions 
which  may  render  the· ·conditions  for  the  establishment 
and  operation  ·of  each ·  other• s  compan'ies  . more 
··restrictive ·than  the  sl.tuation existing at the  time  of 
such ·examination,  where  not already foreseen  herein·,  or 
other obligations affecting their freedom of action· 
in  areas  agreed  between  the  Parties  in  respect  of  the 
conunitments  assumed :in Art.icle · 28. l:f  after such  examination  one  Party is of the  view that measures 
int:roduced by the other Party since the signature of the Agreement 
result in a  situation Which  i~ significantly more  restrictive in 
respect  of  establishment  or  operation  of  companies  of  the  first 
Party  in the  territory  of  the  other  Party  as  compared  with  the 
situation existing at the date of signature of the Agreement,  such 
Party may request  th~ other Party to enter into consultations.  l:n 
such case the provisions of Part_ A  of Annex  8 ,shall apply. 
3.  l:n  furtherance of the aims of this  articl~, measures shall be taken 
as  indicated in Part  · B  of Annex  8. 
4.  The  prairisions  of  this  article  are  without  prejudice  to  those  of 
Article  51:  the  situations  covered  by  such  Article  51  shall  be 
solt3ly governed by its provisions to the-exclusion of any other. 
Article 35 
1.  -Article  28  shall  not  apply  to  air  transport,  inland  waterways 
transport and maritime transport. 
2.  Bowt3ver,  in  respect  of  activities,  as  indicated  below,  undertaken 
by  3hipping agencies  for the provision of services to international 
maritime  transport,  including  intermodal  transport  operations 
inv•>lving  a  sea..:.leg,  each  Party  shall  permit  to -the  cOJ;Dpanies  of 
the .other  Party  to have  a  commercial  presence  in  its territory  in 
the  form  of  subsidiaries  o~  branches,  under  conditions  of 
establishment and  operation  no  less  favourable  than  those  accorded 
to its own  cOmpanies  or to subsidiaries or l:;lranches  of. companie·s  of 
any third country,  whichever are the better,  and this in conformity 
wit":l  the legislation and regulations applicable in .each Party. 
3.  suc":l  activities include: 
(a)  marketing  and  sales  of maritime transport  and  related services 
through  direct  contact  with  customers,  from  ·quotation  ·to 
invoicing; 
(b)  purchase  and  resale  of  any  t.ransport  and  related  ser-Vices, 
including transport  services  by  any  inland  mode~  necessary  for 
the  supply of  an  intermodal service; 
(c)  preparation  of  documentation  concerning  transport  documents, 
customs  documents,  or other documents  relat~d to the origin and 
character of the  goods  transported; (d)  provision  of  business  information  by  any  sneans,  incl~ding 
computerised  information  .. systems . and  electronic  data . interchange 
(subject  to  ·  any- ncin~discriminatory  restrictions  concerning 
• te  lecOJIImunica tions  ) ;  .,  i · 
(e)  aet-cing  up  of  any  business.· 'arrangement  with.' other  ·snipping 
agencies; 
(f)  acting  on  behalf  of  the  companies,  inter  alia· in  organising  the 
·call of the vessel or taking over cargoes when required. 
1. 
./ chapter. III: cross border supply of services 
Article  J6 
For the sectors listed ·in Annex  5  to this Agreement,  the Parties shall 
grant each other treatment no less favourable than that accorded to any 
third country with regard to the conditions  affectin~ the cross  border 
supply  of  services,  by  Community  or  Russian  companies  into  the 
territory  of  Russia  or  the  community  respectiveiy,  pursuant  to  the 
legislation and regulations applicable in. each  Party~ 
Article  J7 
subject to the  provisions  of  Article  48  of the  present Agreement,  the 
Parties  shall  permit  for  ·the  sectors  listed  in  Annex  5  to  this 
Agreement  the  temporary  movement  of  natural  persons,  who  are 
representatives  of  a  Community  or  a  Russian  company  a,nd  are  seeking 
temporary entry for the purpose of  negotiating for the  sales  of cross-
border  3Upply services or entering intc agreements  to sell cross-border 
serviceg  for  that  company,  where  those  representatives  will  not  be 
engaged  in  making  direct  sales' to  the  general  public  or  in  supplying 
services themselves: 
Article  .38 
1.  For  the  sectors  listed  in  Annex  5,  each ·party  may  regulate  the 
conditions  of  cross  bOrder  supply  of  services  into  its territory. 
Insofar  as  these  regulations  are of  general  application  they  shall 
be  ~dministered in a  reasonable,  objective and impartial manner. 
2.  Paragraph  1  is  without  prejudice  -:o  the  provisions  of  Article  36 
and Article  so·~ 
3.  By  the  end  of  the  third  year  after  signature·of  the  Agreement  at 
the  latest,  the  Parties  shall  examine  within  the  Cooperation 
council: 
measures  introduced by·either Party  since the  signature of 
the  Agreement  which  affe•::t  ·the  cross-border  supply  of 
services covered by Article  36 
whether it is possible for the Parties to assume 
the  obligation  not  to  take  any  measures  or  actions 
which  may  render  the  :::onditions  for  the  cross-border 
supply  of  services  covered  by  Article  36  more 
restrictive than  the  s~tuation existing at the  time  of 
such examination 
22 lSI 
other obligations affecting their freedom ·of action 
in  areas  -agreed  between  the  Pci.rties  i'n  respect  of  the -
commitments  assUme~- in Articie-36. 
I:f  after  such  examinatio~ one  Party  i_s  of- the  view  that . measures 
·introduced by  the other Party since the signature-of the Agreement 
result  in ·a. situation  which  is  significantly  more  restrictive- in 
respect  ~f cross-border supply of services covered by Article  36  as 
campar~~ with  the  situation existing  at tbe_date  of  signature  o~ 
the  Agreement,  such  first  Party. may  request  the 'other  Pa_.rty  to· 
enter into consultations·.  I:n  such case the  pro_visions  of Part A  of 
Annex  8  shall apply. 
-4..  I:n  furtherance  of' the aims of this article, measures  shall be taken 
as  indicated in Part B-· of Annex  _8 • 
S.  The  provisions: of  this  article  are  without  prejudice  to  those  of 
Article  51: .. the  situations  covered  by  such  Article  !H  shall  be 
sol~ly governed  by its provisions to_the exclusion of any other. 
Article  .39 
1.  Wit.!l  regard to maritime  transport,  the  Parties  undertake. to  apply 
e_ffo3ctively  the  principle  of  unrestricted  access·  to  the· 
int~rriational market  and traffic on  _a  commercial 'basis. 
a)  _Th~  .above  provision  does  not  _prejudice  the- rights  and 
obligations  arising· under  the  united  Nations  convention  on  _a 
code  of  Conduct  for  Liner  Conferences,  'as  applicable -for  .a 
Party. to  the  present  Agreement~  Non-conference  lines  shall  be· 
free  to  operate  in  competition  with  a  conference  as· long  as 
they  adhere_.  to  the  principle  of  fai.r  'competition  on  a 
commercial  basis. 
b)  The  Parties  affirm  their  commitment  to  a  freely  competitive 
environment  as  being  an essential feature o; the dry and  l~quid 
-bulk trade-. 
· 2.  In  :~.pply  ing the principles of paragraph  1,  the Parties shall: 
a)  not  apply  1  in their mutual tradeS  1  aS-.  from  entry  intO  force  Of 
this  Agreement,  any  cargo  sharing  prov~s~ons  of  bilateral 
. agreements  between  any  Member  St~te and· .the  former  USSR; 
I_ 
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b) 
c) 
not  introduce  cargo  sharing  arrangements  in  future  bilateral 
agreements .with third countries_concerning dry  and  liquid  bul~ 
and liner trade.  However,  this does not exclude the possibility 
of  such  ·arrangements  concerning  liner  cargo  in  those 
· exceptional  circumstances  where  liner shipping  companies  from 
one  or  other  Party  ·to  the ·  present  Agreement  would  not 
otherwise have an effective opportunity to ply for trade· to and 
from the third country concerned; 
abolish,  upon  entry  into  force  of  this  Agreement,  all 
uni.lat~ral  measures,  administrative,  technical  and  other 
obstacles  which  could  constitute  a  disguised  restriction  or 
have discriminatory effects on the free  supply  of services in 
international maritime transport. 
Each  Party  shall  grant,  inter  alia,  a  treatment  no  less 
favourable  than  that  accorded  to  a  Party•s  own  vessels,  for 
vessels  used  for  the  transport  of  goods,  passengers  or  both, 
and  flying  the  flag of the other Party,  with respect to access 
·to ports optm to foreign vessels·,  the use of infrastructure and 
auxiliary  m~ritime services  of  those  ports,  as  well  as  related 
fees  and  charges,  customs  facilities  and  the  assignment  of 
berths and facilities for loading and  unloading~ 
The  Parties  agree  that,  following  the  entry  into  force  of  this 
Agreement  and  not  later than. 31  December  1996,  they  will.  conduct 
negotiations  on  the  stage-by-stage  opening of the  inland waterways 
of  each Party to the nationals  and shipping companies  of  the other 
Party,  in respect of the  freedom tc provide international sea-river 
services. 
.  I Article 40 
For  the  ·purpose  of  'establishing  favourable  conditions  for  rail 
transport between the PUties·,  it is aqreed that both Parties will,  in 
the  framewOrk  of· this  Agreeme'nt  and through  appropriate  bilateral and 
.uitilateral mechanisms,  promote:  . .  .  . 
the  facilitation  of  customs  and.  other  border.  clearance 
pro~edures for freight and for rolling stock; 
CoOperation  in  the  creation of  suitable rolling 'stock  Jnee:ting 
the  requi:t~ents of international traffic;  · 
the  approxiination  of  reguiaticins  and  procedures  which  govern 
international· transport;· 
the  safeguarding  and  de~~lopment  of  international  passenger 
· traffic between Russia and the Member states. 
Article  41 
coopera-cion shall ·ensure  fair, ·balanced and  competitive . conditions  for 
the  space  .. launching  and  transportation  market  based  on  sound  economic 
factors  and,  in  particular,  steps  will  be·  taken  to  promote  the 
negotia-cion  ·and  ·implementation·  of  multilateral· ..  rules  regarding 
interna-cional trade in space  launching and transportation services. · 
During  the  transi'tional  period. to  the  year  2000,  conditions  for  the 
supply  o:>f  space launch services shall be  agreed upon. 
Article 42 
The  Parties  shall- endeavour  to  provide  each  other  every ·assistance 
possibl-3  as  regards  measures·  promoting  'cross-:-border  ,trade  in  mobile' 
satellite-communications on their respective territories,  in conformity 
with tho3,ir  respective legislation,  practices and  conditions~ applied by 
each  Party.  In  1996,  the: ·Parties  will  meet  to  consider  the 
possibilities  of  granting  to  each  other  MFN  treatment  for  mobile 
sat·elli  te services  . 
Article  -13 
With  a  view  to assuring .a  coordinated' development  of  transport between 
the  Parties  I adapted  to  their  commerc;:ial  needs  I  the  P~ties may  I  after 
the  entry  into  force ·of . this  Agreement,  conclude  specific  Ag~eernents 
regardi!lg  the' conditions  of  m~tual market  access  and' of  provision  of 
·service:;  in  th_e  transport  sector,  to the  extent  _that  these  conditions 
are  not  already _addressed by  this Agreement.  such  agreements  may  apply 
to more· than one or to a  .single mode  of  transport. chapter IV:  General Provisions 
.Article  44 
For the  purposes of chapters  II,  III and Title v,  no  account  shall be 
ta.ken  of  treatment  accorded  by . -the  community,  its  Kember  states  or 
Russia  pursuant  to  commitments  entered  into  in  economic  integration 
agreements. 
Article  45 
companies  which  are  controlled  and  exclusively  owned  by · Russian 
companies  and  community  companies  jointly shall  also  be  beneficiaries 
of the provisions of Chapters II and III of this Title and of Title v. 
Article  46 
1. - The  prov1.s1.ons  of  this 
limitations  justified  on 
seC"lr±ty·or public health. 
Title  shall  be  ·applied  subject  to 
grounds  of  ·public  policy(l),  public 
2.  They shall not apply to activities which  in 
Party  are  connected,  even  occasionally, 
official authority. 
Article  47 
the territory of either 
with  the  exercise  of 
The  Cooperation  council  shall· make  recommendations  for  the  further 
liberalization  of  trade  in  servicas,  taking  into  account  the 
development  of  the_  services  sectors  in  the  Parties  and  the  other 
international commitments  entered into by the Parties,  in particular in 
the  light  of  the  final  result_s  'of  'the  negotiations  of  the  General 
Agreement on Trade  in services,  hereinafter referred to as  "GATS". 
Article  48 
For·the purpose of Title IV of this Agreement,  nothing in the Agreement 
shal:l,  prevent  the  Parties  from  applying. their  laws  and  regulations 
regarding' entry  and  stay,  work,  labour conditions. and establishment of 
natural  persons  and·  supply  of  services,  provided· that,  in  so  doing, 
they do  not apply them in a  manner as to nullify or impair the benefits 
accruing to any  Party  under  the. terms  of  a  ~pecif'ic' provision of the 
Agreement.  The  above  provision  does  not  prejudice  the  application  of 
Article 46. 
(1)  To  ~e translated in Russian as  "obschestvenniy poriadok". .Article '49.  · 
a)  The  Host  Favoured  Nation 'treatment  granted  iD  accordance. with  the 
provisions  of  Title · :XV  or . Title  V  shall  not  apply  to  the  tax 
advantages  which  the Parties are  providing or wil·l  provide  in  th~ 
future  oil  the . basis  of  agreements  to  l  avoid' double  taxation;  ~r 
other tax arrang~nts. 
b) 
c) 
Nothing  in Title  r.v  or Title  v  shall  be  construed to  prevent  the 
adoption · or  enforcement  by  the : Parties  of  any  measure  aimed  at 
. preventing  the  avoi4ance  or  evasion  of  taxes  pursuant  to'  the  tax 
provisions  of  agreements  to  avoid  double  taxation  and  other  tax . 
arrangeme~ts, or domestic fiscal legislation. 
Nothing in Title XV  or Title V shali be  ~onstrued to prevent MEtmber 
Stal:es  or  Russia  from· distinguishing,  in  the  application  of  the 
relevant  provisions  of  their fiscal  legislation,  between  taxpayers· 
who  are not itl·identical  situation~'~ in particular as  regards their 
.place of residence. 
Article  50 
Without  prejudice' to Articles  32  and  37,  no .Provision  of chapters  r.r., 
:X.:X.:X.  at;td  XV  bereCif shall be interpreted as giving the right to.:. 
'  -
-'  nationals  of, the. Member  states  or. of  Russia  respectively  to 
enter, --.,or  stay  in,  the  territory  of  Russia ·Or  the.  Community 
respectively in any capacity'whatsoever,  and in  particul~r·as a 
shareholder  or  partner  in  a  company  or  manager  oi  e1np16y~d 
thereof or supplier or  recipi~nt of  s~rvices;  '  ·  .  .  .  .  .  .  .  .  ' 
..  /' 
community  subsidiaries  or  branches  of  Russian  companies  .to 
employ  or  have  employed  in  1:he  territory • of  the  comm:unity 
nationals of Russia;  · 
Rus_sian  subsidiaries  9r  branches  of  Community  companies  to· 
employ or have  employed in the territory of Russia nati.onals of 
the  Member  ·states;  ~-' 
Russian . companies  or  conununit.y·  subsidiaries  or  branches  cif 
Russian· companies  to  supply  workers  who  are  Russian  nationals 
·to act for  and under  the, contr<li  of  other persons  by  temp()~~ 
~ployment contracts; 
Community  compariie_s  or  Russian  subsidiaries\: or  branches  . of· 
community  companies  to supply  \-torkers  who  are  nationals  of  the 
Member  states to act for and under.the  centro~ of other persons 
by temporary  employment contracts'. Article  51 
1.  'l'reat:ment granted by either Party to the other hereunder  sha11,  as 
from the day one month . prior to the date of entry into  fo~ce of the 
relevant  obligations  of  the  GATS,  in  respect  of  sectors  or 
measures  covered  by  the  GATS,  in  no  case  be  more  favourable  than 
that accorded by  such first Party under the provisions of the GATS, 
and this, in respect of each service sector,  sub-sector and mode of 
supply. 
2.  Without  prejudice  to  the  automatic, nature  of  the  provisions  of 
paragraph 1,  the Party which bas  assumed obligations under the GATS 
shall  inform  the  other  of  the  appropriate  provisions  and  the 
adaptions resulting therefrom for this Agreement. 
3.  within  one  month  of . receipt  from  the  Party,  which  has  assumed 
obligations  under  the  GATS,  of  the  ·information  referred  to  in 
paragraph  2  above,  the  otllE!r  Party  may  notify the  first  Party  of 
its  intention  to  make  adjustments  to  its  obligations  under  this 
Ti.tle,  and  .  ..make  those-adjustments as follows: 
where  a  service  sector,  sub-sector  or  mode  of  supply  of  a 
service has been excluded from the Agreement,  its scope reduced 
or  made  subject  to  the  fulfilment  of  conditions  pursuant  to 
paragraph 1,  the identical sector,  sub-sector or mode  of supply 
may  be  excluded  or its  scope  reduced  in  the  same  way  or made 
subject to the fulfilment of_  identical or similar conditions. 
4..  These  adjustments  made  by  the  second  Party  should  le'ad  to the  re-
establishment of  a  balance of obligations between the Parties. 
5.  Xn  the case that  a  Party considers that the  adjustments  made  under 
paragraph  3  have  not led to the  re-establishment of the  balance of 
·obligations  between  the  Parties,  such  Party  may  request  the  other 
Party,  to enter into consultations within  30  days  in order to find 
a  satisfactory  'solution  by·  means  of  any  other  appropriate 
adjustment of its obligations under  this Title. 
6.  Xf  within  30  days  of  the  opening  of  such  consultations  no 
satisfactory solution has  been  found,  the procedures  of Article  101 
will be applicable at the request of either Party. ~.  ' 
TITLE  V:.PAYMENTS  AND  CAPITAL 
'·  ·'  Article. ·52 
1.  The  Parties undertake·to authorize in freely convertible currency, 
any  ·curr~nt  payments  between  residents  of·  the  community  and  of 
RUssia  connected  with ·the  movement  of  goods,  services  or .persons 
made  in accordance with,the provisions of the  p~esent Agreement. 
2.  The  free movement of capi'tal between residents. of the Community  ~d 
of Russia in the form of direct  investme~t. made  in companies ·formed 
in  accordance  with  . the  laws  of  the.·  host  country,  · aq,d  dir~ct 
inve~tment made  in  accordance with  the provisions  of  Chapter  ~I of 
Title IV,  and the transfer abroad of this investment,  including any 
·compensation  payment13  ·arising from  measures  such  as  expropriation, 
nationalisation or measures of equivalent  effect~  and of any profit 
stenuning.therefrom shallbe ensured. 
3.  ··The·  provisions  of  paragraph  2  nhall  not  prevent  Russia  from 
applying  restrict.i:ons  on  outward  direct  investment  by  Russian 
residents.  Five years after the entry into force  of this Agreement 
the  Parties  agree  to  consult  over  the  maintenance  of  -these 
rest:rictions,.taking into·account·all the relevant monetary,  fiscal 
and  financial  consider~tions  •· 
4.  Transfers in respect of capital movements  covered under paragraph  2 
. shall: 'be  made.  on  the  s~ 4l!Xchange  rate  conditions.  as  'those 
relating to ·current transactions. 
5.  wit!lout·  prejudice  to  Paragr~phs  6  and  7,  after  a  transitional 
period of  5  years  as  from  entry  into force  of. this  Agreement,. the 
Parties shall hot  introduce.any new  restrictions on the movement  of 
capital·  and  c,urrent  payments  conne•::ted  therewith· between  resid~mts 
· of  the  community ,  and  Russia  and  shall  not  make·  the  existing 
arr.'lngements  more  restrictive.  However,,  the  introduct·ion  of 
res-::rictions  during  the  transitional·  period  referred  to  ·in  the 
fl.r 3t  sentence· of  this  paragraph  shall  not  affect  the.  rights  and 
obligations ,of  t;he  Par~ties  under .paragraphs  2~  3,  4  and  9  of  this 
article. 
6. ·  Aft~r  the  prohibition  in  paragra,ph  5  has  .come  into  effect  and 
wit':1out  prejudice  to  Paragraphs ·  1  · and  2  where,  in  exceptional 
cir~urnstances,  movements  of  capital  between  the  residents  of  the 
conununity  and  .. Rus'sia··  cause,  ·or  threaten  to  cause,  serious 
difficulties  for  the  operation of  t3Xchange  rate policy·or monetary 
policy  in  the  community  or  Russia,  'the  community  and  Russia,, 
res?ectively,  may  take  safeguard measures  with  regard  to movements 
of· capital  between  the  community  and  Russia  for  ~·  periqd  not 
exc~eding. six· months .if  such measures .are  strictly necessary. 7.  Witn  reference  to  the  provisions  of . this  Article,  until.  a  full 
convertibility  of  the  Russian  currency  within  the  meaning  of 
Article . VIII  of  the  articles  of  agreement  of  the  International 
Monetary  Fund  ( IMF)  is . introduced,  Russia  may  apply  exchange 
restrictions connected with the granting or taking up of  short and 
JDedium-term  financial  credits. to the extent that  such restr.ictions 
are  imposed  on  Russia  for  the  granting  of  such  credits  and  are 
permitted according to Russia's status under the IMF. 
Russia  shall.  apply  ~ese · restrictions  in  a  non-discriminatory 
manner.  They  shall ·be  applied  in  such  a  manner  as  to  cause .the 
least  possible  disruption  to this  Agreement.  Russia  shall  inform 
the  Cooperation  council  promptly  of  the  introduction  of  such 
measures  and of  any changes therein. 
8.  The  Parties shall consult each other with a  view to facilitate the 
movement  of  capital  between  the  COJIUllunity  and  Russia  in  o·rder  to 
promote  the objectives  of the present Agreement  •. The  Parties ·shall 
par~icularly endeavour. to  further  liberalize  movements  of  capital 
rel~ted  to  portfoliO----investment  and  commercial  credits,  and 
mov~ents of capital related to financial  loans  and credits granted 
by  Community  residents  to  Russian  residents.  The  Cooperation 
council  shall  make  appropriate  recOJIUllendations  within· the  first 
fiv~ years after entry into force of this Agreement. 
9.  The  Parties 
tre~tment  in 
mov~ents and 
shall  accord  to  one  another  most-favoured 
respect  of  freedom  of  current  payments  and 
in respect of methods  of payment  •. 
nation 
capital / 
(6) 
'I'J:TLE ·VJ::  COMPE'l'J:'I'I:ON •. IN1.'ELLEC'rUAL,  INDUSTIUAL  AND  COHKERCXAL 
PROPERTY  PROTECTION.  LEGISLATIVE  COOPERATION 
Article 53 
competition. 
1. .  . The  parties  , agree  to  . werk  to  . remedy  or  r~ve · through  the 
application of  their  competition  law  or  otherwise  restrictions  on 
competition by  enterprises or·caused bystate intervention. insofar 
as  ~bey may  affect.trade between the  c~unity and  Russ~~-
2.  In •)rder to attain the ob)ectives mentioned in paragraph 1: 
2.l,'I'he Parties  shal~ ensure that they have  and enforce laws  addressing 
restrictio~s  on  .competition  by  enterprises  within  ~their 
jurisdiction. 
'  2.2  The  Parties  shall  refrain  frqm  granting  expo;,;t  aids  .·favoUring 
certain  undertakings  or  the  production  of  products  other · than 
primary  prod~cts.  The  Parties  also  declare  their  readiness,  as 
from  the  third . year  from :·the  date ·of  ·entry . into  force  of ·this 
Agr~ement;·to establish for other aids which  di~tort or threaten to 
distort  competition  insofar·.as  ~hey  affect  trade  .between  the 
community  and  -Russia~  strict  disciplines,  including  the  outright 
proilibitio~ . of.  certain  aids.  These  categories  of  aids  and  the 
I.  .  .  , 
dis•:iplines  applicable  to  each  shall· be  ·defined  jointly  witpi.n  a  . 
period of three.years after eJ1tryinto force of this AgJ:"eement. 
upon  request  by  one  Pa~y,  the  .other  _Party,  shall  provide 
information on its aid,schemes·or in particular individual. cases of 
.state. aid.  ,-:  ... ,..  ..  '-
2.3 During  a  transitional  period  expiring  five  years  after  the  entry 
into. force  of  the Agreement,  Russia  may- take  measures  inconsistent 
. witn  paragraph  2.2,  second  sentence,  providE;:!d  that .these.' measures 
are  introduced  and · applied  in.  the  circumstances  referre_d  to  in 
ann~x 9.  ., 
2.  4  In  the  case  of  State  monopolies  of  a  commercial  character~  .·  the 
Parties  declare. their  readiness,  as  from  the. third  year  from  the. 
dat~ of entry into force of this. Agreement,  to ensure, that there is 
no  discrimination  between  nationals  and  companies  of  the  Parties 
-regarding  the  conditions  under  .which  gorlds  are  procured· or 
marl(eted. 
In  the  case  of  public  undertakings  or undertakings.to.which.Member 
states or Russia  grant exclusive rights,  the  P_arties  declare  their 
readiness,  as  from  the third year  from the date of eritry  into_ force 
of  this  Agreement,  to  ensure  tha-::  there. is  neither  enacted  nor 
maintain~d any  measure  distorting  trade  between. the  con'lmunity  and 
Russia to  !in  extent contrary to the Parties•  respective  interests. 
Thi3  provision shall  not obstruct ·'the  performance,  in law  or fact, 
of  ~he .particuiar tasks  assigned tc- such undertakings. 2.5 The  period  defined  in  paragraphs· 2.2  and  2.4  may  be  extended  by 
agreement of the Parties. 
3.  consultations  111AY  take. place  within ·the  Cooperation  Comlllittee  at 
the  request  of  the  community  or  Russia  on  the  restrictions. or 
distortions of competition referred to -in paragraphs  1  and  2  and on 
the enforcement of their competition rules,  subject to limitations 
imposed  by  laws  regarding  disclosure  of  information, 
confidentiality  and  business  secrecy.  consultations  may  also 
comprise questions on _the  interpretation of paragraphs. 1  and 2. 
4.  A  Party· with  experience  in  applying  competition  rules  shall  give 
full  consideration  to providing  the  other  Party,  upon  request  and 
withln ·  available  .  resources,  technical  assistance  for  the 
development  and  implementation or-competition rules. 
5.  The  above  provisions  in  no  way  affect  a  Party  • s, rights . to , apply 
adequate  measures,  no~ably  those  referred  to  in  Article  18  ~  in 
ord~r to address distortions of trade. 
Article  54 
I~tellectual,  Industrial and Commercial  Property Protection 
1.  Pur:;uant  to  the  provisions  of  this  Article  and  Annex  10,  the 
Par~ies  confirm  the  importance  they  attach  to  ensure  adequate  and 
eff-:!ctive  protection  and  enforcement ·of ·'intellectual,  industrial 
and  commercial  property rights.(2) 
2.  The  Parties  confirm  the  importance  they  attach  to .the  obligations 
ari3ing  from the  following multilateral conventions: 
·  Paris  convention  for  the  Protection  of  Industrial  Property 
(Stockholm Act,  1967  and  amended  in  1978);  . 
Madrid  Agreement  concerning  the  International  Registration  of 
Marks  (Stockholm Act,  1967,  and  amended  in 1979); 
Nice  Agreement  concerning  the  International  classification  of 
Goods  and  Services  for  the  purposes  of  the  Registration  of 
Marks  (Geneva  1977,  and  amended  in 1979); 
Budapest Treaty on  the International Recognition  of  the  Deposi~ 
of  Microorganisms  for  the  purposes  of  Patent  Procedures  (1977, 
modified in  1980); 
Patent  cooperation  Treaty  (Washington  1970,  amended  and 
modified in 1980). 
Protocol  relating  to  the  Madrid  Agreement·  concerning  the 
International Registration of Marks  (Madrid,  1989). 
3.  The  implementation  of  the  provisions  of  this  article  and  Annex  10 
shaLl  be  regularly  reviewed  by  1:he  Parties  in  accordance  with 
Article  90. ·  If  problems  in· the  area  of  intellectual,  industrial 
and commercial  property affecting trading conditions were  to occur, 
urg-:!nt •Consultations  shall be  undertaken,  at the  request of either 
Par~y, with  a  view to reaching mutually satisfactory solutions. 
(2)  The  term "intellectual,  industrial and commercial  property"  will 
be  ~ranslated into Russian  by·"intellec~ual•naya sobstvennost". 
'1'L 2. 
Article 55 
Lecj-islative cooperation 
The .Parties recognize that· an;  important condition for strengthening 
the·  economic  links·  between  ·Russia  and  the  . comm\mity·  is 'the 
approxim8.tion  of.  legislation-~  Russia  shall  endeavour  to  ensure 
that ita. legislation shali be  gradually  made  compatible  with  ~at­
of the community. 
The  approxi.Jnation  of  laws ·shall  extend  to  the  folloWing. areas -in 
parti~ular:  company  law,  banking  law,  company  accounts  and taxes, 
protection of  workers  at the  workplacE1,  financial  services,  rules 
on  competition,· .public  procurement,  protection  of  health· and  life 
Of  hUD\aDS 1  animalS  and  plantfi  1  the  environment  1  .  '  COnsumer 
protection,  -indirect  taxation,  customs  law,  technical  rules  and 
standards,. nuclear laws  and regulations, _transport. 
'· 
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'  I TITLE  VII:  ECONOMIC  COOPERATION 
Article  56 
1.  The.community and Russia  shall foster economic cooperation of wide 
scope  in order  to contribute to the  expansion  of  their respective 
economies,  to  the  creation of  a  supportive  international  economic 
· t~nvironment and to the  integratio~ between Russia  and  a  wider  area 
of  cooperation  in  Europe.  such  cooperation  shall  strengthen  and 
dev~lop economic  links to the benefit of both Parties. 
2.  Policies  and  other  measures  of  the  Parties  related  to  this  title 
~hall in particular be  designed to bring  about  economic  and  social 
reforms  and  restructuring  in  Russia  and  sha.ll  be  guided  by ·the 
requirements  of  sustainability  and  harmonious  social  development; 
they shall_also fully incorporate environmental considerations. 
3.  · The.cooperation shall,  inter alia,  cover: 
I 
- development of their respective  industries  .. and transport; 
-.e.xpl.oration of new-sources·of··supply and of new markets; 
encouragement of technological  and scientific-progress; 
- encouragement  of  a  _stable  social  and  human  resources 
development  and of local employment  development; 
· - . promotion  of  the  regional  cooperation  with  the  aim  of  its 
harmonious  and sustainable development. 
4.  The Parties consider it essential that,  alongside with establishing 
a  r~lationship of partnership and cooperation with each other,  they 
mai!ltain  and  develop  cooperation  with  other  European  states  and 
wit':l  the  other  countries  of  the  former  USSR  with  a  view  to  a 
harmonious  development of the region and shall make  every effort to 
.enc•Jurage this process 
5.·  As  far. as  _applicable  economic  and  other  forms  of  cooperation 
.. provided for in this Agreement  may  be  supported by the Community  on 
the  basis  of  the  relevant  council  regulations  on  technical 
~ssistance to the countries of the  former  USSR,  taking into account. 
the  priorities  agreed  upon  by  thE<  Parties.  support  may  also  be 
provided  through  such  other  relevant  Community  instruments  as  may 
-be  !vailable. 
special  attention  shall  be  devoted  by  ~he  Parties  to  measures 
capable  of  fostering. cooperation  vrith  the  other  countries  of  the 
former  USSR.  ' 
6 •..  The  provisions  of  this  Title  shall  not  affect  the  enforcement  of 
the  Parties  •  ·  competition  rules  and  of  the  specific  competition 
prmrisions  of this agreement applicable to undertakings. 
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1. 
' ..  J 
2. 
;;  - .. 
Article 57· 
.Industrial cooperation · 
cooperation shall aim at promoting in p~icular: 
.the  develo~nt of 'business· links  be.tween  econOmic  operators,· 
including; small and medium-size  enterpris_es. ·· 
the improvement of management ·on enterprise level;  .  , 
the  process . of  privatisation  in  the  context  of  . economic 
_restructuring,  and-the  str~mcjthening of the private sector;" 
efforts in both  public  and ,private -sector,  to  rest~ctt1re  ·.and 
modernize · the.  indus~ry; • during ·the  transition  period·· leading 
towards  a.  . market  economy  and·  und,er  condi  tiona  :ensuring 
environment protection and sustainable development;  ·  · 
the conversion of defence  industries;  , 
the  development  of  appropriate  market-based· C01Dlt\ercial  rules· 
and practices as well as.the transfer of  know-bow. 
I  •  .' 
.  ~. 
Industrial  · coopera't;ion  initiatives  shall  take  into· ":·account 
priorities  deterDiined  by  the  commuili1;:y  and  by  Russia.  The 
ini~iatives  should  ·seek  in  particular  to  establish  a· suitable 
framework  for  undertakings, ..  to  improve  management  know-how· and  to 
promote  transparency  as  ~egards  markets  and  conditions  for 
undertakings. 
Article  58··· 
'  Investment  promotion  and protection 
L,  Bearing  in-. mind  the  respective  ·powers  and  cOtnpetences  ·.:'• of·,:·· the 
community  and-the  Member states,  cooperation shall aim' to  estab~ish 
a  favourable  climate  for  inve.stJnent,  both  domestic  and ·foreign, 
especially through better .conditions. for  investJnent 'protection·;' the 
·tra~sfer of ·cap·ital  and  the., exchange· of  inforDiation ·on  inv~:sttnent 
opp•:>rtuni ties  ... 
2.  The  aims of this cooperation shall.be in particular: 
'•f",'·' 
the  conclusion,  ~here  appropriate,  between  the  Member  states · 
. and  Russia  of  a_greements  for  the ·promotion  and : protection  of 
investJnent; 
the  conclusion,  where. appropriate,  between  the  Member  states 
and  Russia of agreements  to avoid double  taxation; 
to exchange  information on  investJnent opportunities in the  form 
of  inter alia  trade  fairs,  exhibitions,  trade  weeks 'and :other 
events; · 
to exchange  information on  laws,  regulations and administrative 
practices in the fieid of. investlnent. Article  59 
PUblic Procurement 
The  Parties  shall  cooperate  to  develop  conditions 
competitive  award  of  public  p•ocurement  contracts, 
through calls for tenders. 
for  open  and 
in  particular 
Article 60 
standards and conformity. assessment;  consumer protection 
1.  Within the limits of their competence,  and in accordance with their 
legislation the Parties shall take measures with a  view to reducing 
the  differences  which  exist  between  the  Parties  in  the  fields  of 
metrology,  standardisation and certification by  en~ouraging the use 
of  internationally agreed instruments in those fields. 
2. 
The  Parties  shall  closely  coopera~e  in  the  above-mentioned  areas 
wit.o:1  the relevant European -and-other ·"international organisations; 
The  Parties  shall,  in  particular,  encourage  practical  interaction 
of  .their  respective  organisations,  with  the  aim  of  starting  to 
negotiate mutual  recognition agre·ements  in the  field of  conformity 
assessment activities. 
The  Parties  shall  enter 
achieving  compatibility 
protection. 
in  close  cooperation  with  a. view  to 
between  their  systems  of  consumer 
Thia  cooperation  shall  be  aimed  in particular at establishment of 
pei:manent' systems  of mutual  information on  dangerous  products,  the 
improvement. of  information  provided  to  consumers  especially  on 
prl.•:es,  characteristics  of  products  and  services  offered,  ·the 
dev~lopment  of  exchanges  between  the  consumer  interest 
representatives,  and  increasing  the  compatibility  of  consumer 
pro~ection policies. Article· 61 
Mining. and raw· materials 
1~ · ·The  Parties  . shall.  cooperate  with  .. a  view  to  fosterincj  ·the 
development  of  the  sectors  of · ·mining · and  raw  materials.·  spec:ial 
a1;tention shall be paid to cooperation in the sector of non-ferrous 
metals. 
2.  The .cooperation·. shall focus  in particular on the f?llowing · areas: 
exchange  of  information  on  .. all  . matters  of  interest  to  the 
.P.arties  concerning·  the:· mining  and . raw  materials  iS:.ectors  , , 
including trade matters;  ) · 
the adoption and implementation of environmental  ~egislati~n; 
- training. 
,.  ; 
•  .,1 
3.  suc:t  cooperation  shall  be  regulariy  reviewed  by  the  Parties  in  a 
.. spe•::ial ··committee  .or  body • to·  be  .set  up  in  accordance  with. the 
provisions of· ~icle 93. 
4..  T~i3  article  i~  without  prejudiqe  to  articles  dealing·  more 
spe•::ifically with raw materials,· .in  particular Articles 21,  65  and 
66 ... 
Article 62 
science and'technology 
. · 1.  ~he Parties shall promote bilateral .cooperation in civil scientific 
·research.and technological development  (RTD)  on-the·basis of mut:;ual 
benefit ·and,  taking . into.  account  the· availability -of··. resources, 
adequate.  access  to  their  respective.  programmes  and  subject  to 
appropriate  levels  . of ·  effective  protection  of  intellectu~l, 
·  ind·~strial ·  ari!i  coimnercial property z:ights. ( IPR) . 
2·.  science and :technology cooperation shall cover: 
the exchange  of scientific.and technical information; 
joint RTD.activities; 
training  activities. and  mobility  programmes  for  scientists, 
researchers  and technicians  ~ngaged in RTD  on  both sides. 
Where  such·  cooperation  takes. the  form  of  activities  involving 
edu~ation and/or  training,  it should  be  carried out  in  accordance 
wit.:l  the provisions of Article 63.  · 
In  carrying  .out  such  cooperation  activities,  special  attention 
,  sh·a Ll  be  devoted  to  the · redeployment  of  scientists  ,J  engineers, 
res~archers  and  technicians  which  are  or  have ·  been  engaged.  in 
research on/and·product:ion of weapons  of mass  destruction. 
3.  sucn  cooperation  shall  be  ilnplemented  according  t'o  specific 
arr.).ng~ments  to be  negotiated  a~d c::onclude<;l  in accordance  with  the 
pro•:::edures  adopted  by  each  ?arty,  and  which  shall  s'et ·out;  inter 
ali.:~.,  ·appropriate  IPR .provisions..· 1. 
'Article 63 
Education and training 
The  Parties  shall. cooperate with  the 
general  education  and  professional 
public and private sectors. 
a~ of  raising the level 
qUalifications  both  in 
of 
the 
2.  -The cooperation shall focus  in particular on the following areas: 
updating higher education and training systems in Russia; 
the training of public and private sector executives and senior 
civil servants in priority areas to be determined; 
·cooperation  between  universities,  cooperation  between 
universities and  fi~s; 
mobility  for  teachers  1  gradUateS  1  ·young  SCientiStS  aDd 
researchers,  administrators  and young  people; 
promoting teaching in the field of  European studies within the 
appropriate institutions; 
teaching languages of the-community -and·of Russia; 
postgraduate training of conference interpreters;. 
training of  journalists;. 
exchange  of. methods  of  trainin~J and promotion of use  of modern 
·training programmes  and technical facilities; 
development of distant education and  new  training technologies; 
training of trainers; 
3. ·  '!'he  participation-of  one  Party :in the respective  programmes  in the 
field  of  education  and  training  of  the  other  Party .  cou'ld  be 
considered  -in  accordance  with  their  respective  procedures  and,· 
where  appropriate,  inst~tuti6nal  frameworks  and  plans  of 
cooperation could  then  be  established building on ·participation of 
Russia in the community's  TEMPUS  programme. (71 
Article .64 
AgricultUre  anc:l  the aciro-industrial sector 
1.  COOperat~on  -shall  aim·  at , the  ·mcidern~sation·,  restructuring  and 
p:rivatisation . of  agricultUre  and. the  agr~industrial  sector  in. 
Russia  in  conditions  which  ensure·  that  -the  en~ironment  is 
respected.  !'his  cooperation  . shall  be  through,  inter  alia,.· 
. dev~loping  private  farin  and  distribution .·channels,.  methods  of 
storage,  market~ng  -and  management,·  modernising  the:  rural'· 
· infrastructtire· arid  ·improv,ement  of  agricu~tural·  iand~use  planning·~· 
l,mproving prOductivity,  quality.and efficiency,· and the transfer .of· 
technology.  and  know-hoW.  ·The  Parties  shall  ··aim  at  achieving 
compatibility between their sanitary arid phytosanitacystandards. 
Article  65 
Energy 
'  ' 
1.  coop.eration ·:shall .take  place  with~n· the  principles  of  the  ·market 
economy. and  the  European  Energy  Charter,  against \a_  background. 'of 
the progressive integration' of the . energy markets  iit  Eu;rope  ~ · · 
2.  The cooperation sttail include  among  others the followingareas: 
/ 
. ·iJ,nprovement  of the quality and  security of  energy  supply  in an 
economic  and environmentally sound manner;  · 
formulation of energy policy; 
'  improvement· 'in  management-:' and' regulation  of  the  energy  sector 
ill line -~ith a  market _eCOJ?-Ornyi 
"'"  the  introduction  of  the  range  :.f  institutional/ legal,  :fiscal 
'~and  other  conditions  necessary  ,to'  ~ncourage' increased'  energy 
trade and·investrnent 
prornot'ion of .energy  saving and energy efficiency; 
.modernisatiOn  of  energy  infrastruct?re,  .  including 
interconnection of  ~as supply  and electricity networks; 
.  '  ' 
· the  ·environmental ·  impact  . of  energy  . production  supply  and 
. consumption~  .  in  order  'to  . prevent .  or  to  minimise  the 
· envirorurient,;.l  damage  resultiJ:tg ·from these ·act·ivitles. 
'  '  .  '  - .  .  . 
impr~vernent'of energy technologies.in  supply_ and end use  across 
the  range 'of  energy _types; .  · 
management  and  te.chriical training in the energy sector  . 
.  ....  ;,... 
I Article 66 
Nuclear sector 
~aring in mind  the respective  powers  and campetences  of the  community_ 
and  its  Member  States,_  c'ivil  cooperation'  in  the  nuclear  sector 
shall  take  plac~  inter  alia  through  the  implementation  'of .  two 
agreements  on  thermonuclear . fusion,  and on nuclear safety to  be  agreed 
upon _between the Partie's. 
Article 67 
Without  prejudice to Article  41,  the  Parties  shall promote  long term 
cooperation  as  appropriate  in  the  areas  of  civil  space  research 
development  and  commercial  application.  They  shali  pay  particular 
attenti•)n to initiatives making  on mutual beneficial basis  full  use of 
the com9lementarity of'their respective_ activities. 
Article  68 
construction 
The . Parties  shall  cooperate  in  the  fi!=!ld  of  construction  i~dustry, 
particularly in the areas covered by Articles  55,  57,  60,  62,  63· and  77 
of this ·agreement. 
This  c~ooperation  shall,  inter  alia,  aim  at  modernising  and 
restructuring  the  construction.  ~ector  in . Russia  in  line  with  the 
principles  of  a  market  economy  and  duly  taking  into  account  related 
health,  safety and environmental aspects. 
Article  69 
Environment 
1.  Bearing  in mind  the  European  Energy _charter  and the  Declaration  of 
the  Lucerne  conference  of  1993,  ihe  Parties  shall  develop  and 
str~ngthen  .their  cooperation on  environment and  human  health. 
2.  coo=;~eration  shall  aim  at  ,.combating  the  deterioration  of  the 
environment  and  in part.icular: · 
effective  monitoring_· of  pollution- levels  and 
. environment;  system  of  infol:mation  on  the 
envirc;mment;  . 
combating· .-local,  regional  and  transboundary 
pollution; 
ecological restoration; 
assessment  of 
state  of  the 
air  and  water -· 
·  s~st.a.inable, efficient and  envir~nmentall:Y'  ~ffectiye production 
and use of_ energy;·. safety of industriaL plants;· 
classificat~on _and  safe handling of chemrcals: 
water  ~alj.  ty; ' 
waste reduction,  recycling and safe disposal,  implementation of_  the  Basle COnvention;  . -
the  environmental  impact -of  agriculture,  soil' -erosion,_  and 
ch~cal pollution; 
the protection of forests;·· 
and  -the  . conseiv_ation '  of '  biodiversity,  protected  - areas 
sustainabl~ use .and. management of  ..  biol~gical  .resources;--
land-use  pl~i,ng~. including  ):onstruct_icin and·· urban planning; 
'  use. of economic  and fiscal· instruments;  ' '  ' 
'global climate change; 
environinental-education and awareness.- .  ' 
.  implement~tion  ~f the -Espoo,  Con~eri:tion  on  Envirorurientai  IJilpact 
'  'Assessment ip .a  tranBboiJDdaiy conte,xt.  . . 
.  '  ' 
. 3.  . COOJ?eration shall  take place particularly thro\lgh:  _ 
-·  disaster planning ·~rid other emergency situations;  . 
exchange 'of  information  and  eXperts,·. including  information  and 
''experts dealing with. the tr'ansfer of clean  te~hnologies' and the 
' safe' ·and environmentally sound use of biotechnologies; 
joint research' activities;  ·  ·  ·· 
iinprovement of  ·laws  ·(community  standards);·· 
- c_ociperation at. re-gional  level  (inclucflng coopera.tio_n within the 
. framework of .. the EUropean Environment Ag'ency established by the 
community  and at international level;  ·  - · · 
development  of  strategies, 'particularly' wit}l·regard  to  'global 
and cll.mci.tic  issues  and  a'lso' fn  view  of  iichieving·' sus'ta'inable 
development;  ' 
environmental  impact studies; 
.  I  .. 
Article  7.0 
.  - Transport 
The  Parties shall devel9p· and strengthen their  cocip~ration in the f.i,eld 
of transport. 
This .  cooperilti_on  · shall,  int_er  alid,.  aim  at . restructuring  a~d 
modernizing transport-systems  and-networks  in Russia .anc:I  developing and· 
4imsurirtg,  where  appropriate,  compatibility of transportation systems in 
the conteXt ·of achieving a  more  global .transportation  syst~m.' 
'  .  .  .  ·..  .  '  '  ' 
_,The  coot;)eratic:)n shall. include,  inter ,aiia: 
·the  modernizing  of  _management  an9  op~ra:_t'i~ns  of  road  transport, 
railway~·: ports: and 'airports; 
--' 
•. modernization  and  development  of  railways,  waterways·,  road,. port,-
airport  and  air  navigation  infrastructure·  including  the 
modernization  of  major.  routes  of  common  interest  and  the 
transeuropean links for the above  Jl\Odes; · 
.promotion and development of multi.Jnodal transport; 
the promotion jointly·of Ran~ D  programmes; 
p~eparation  of  the  legislative  and  institutional  framework  for 
Policy. development  and· implementation  including  privatisa~ion  of 
the transport sector. 
Article 71 
Postal- services and Telecommunications 
1.  The  P,arties  shall  expand  and  stre~gtben cooperation  in  this  area 
wit~ the aim of gradual- integration at the technical level of their 
res  :;>active  telecommunications  and  postal  net'forks.  To  this  end 
the·( shall initiate notably . the following  actions : 
exchange  information  on  teleCOJIUIIUnications  and  pasta~  . services 
and TV  and broadcasting policies 
exchange  technical  and other  information,  conduct  training  and 
advisory operations 
carry out transfer of technology and  know-how 
have the appropriate bodies  from  both sides' elaborate and carry 
out  joint project~ 
promote  new communication facilities first of all for the needs 
of commercial and public institutions 
promote  European  technical  standards,  systems  of  certification 
and regulatory approaches 
co-operate  in.  securing  the  communication·  in  critical 
circumstances,  consult each  other on  elaborat_ion ,of  guidelines 
for operator cooperation in conditions of catastrophes etc. 
2.  The3e  activities shall focus,  inter alia,  on the  following priority 
areas: 
development  and  modernisation  of  an  integrated' 
telecommunications  sector in Russia  in the  framework  of  market 
reforms  and creation of an  appropriate regulatory basis; 
modernization  of  Russia • s  telacomrnunications  network  and  its 
integration  at  the  technical  level  into  European  and  world 
networks; 
cooperation  in  development  of  systems  of  information  exchange 
and  data  transmission  between  organizations  of  the  Community 
and  Russia; 
integration  at  the  technical  level  of  transeuropean 
telecommunications  networks; 
mode.rnization  of  Russia's  postal  and  broadcasting  services, . 
including legal and regulatory aspects: 
... ia1· 
-- the- management  of  telecommnnjcations,  postal.;  TV  and 
·broadcasting senices in the· cbangiDg  eco~omic environments  of 
both parties,  including inter.· alia,  organizational structUres, 
strategy and  plann~g, tariff policy,  purchasi~g principles. 
,_  .  '  .  .  . 
Article 72 
·Financial services 
The Parties shall cooperate with· the aim of citstablishing and  developing 
··a  suitable.  framework. for  the . baDking,  · in11urance · and  other  tinan¢ial 
services·sector_in Russia adapted to the needs of market economy. 
The cooPeration shall  fo~us.on: 
· developing ·  a~cou!lti.ng' standards  which  are  _suitable  for  a  . free. 
market  economy . and  ~hich . are 'compatible  with  the  sta_ndards 
. adopted· bl'  EC  Meinber  stat:es~  ' 
restructuring of the banking, .insurance and financial  system; 
·improvement  of  monitoring  and  regulation  of  the.  banking, 
insurance and financial services .s·ector; 
developing compatible auditing S}'SteJJis; 
exchange· of  information  on  the',;r~spective  laws  in  force  or 
under preparation;  1.: 
· · modern  infrastructure of commercial and pri.vate banks. 
Article .73 
Regional-development 
The  Parties  .. shall . strengthen  cooperation  between  them  on  regional 
·  c1evelopmerit.and  land-:usepianning.  · 
They  shall  encourag~ exchange  of  information .by  nati~:mal,  regional  anq 
.local  authorities  c:m  regional . and· -land-use· planning· _policy  and  on 
methods  of  formulation  of.regional  policies,  ~ith.special_emphasis on 
:the  dev~lopmEmt of  .. disadvantaged.  ar~as. 
They  shall  encour~ge.ciirect.~ont'acfs .between the  resp~ctive regions_. and 
public  •:lrganisati~hs responsible for regional development  planning with 
the  aim,  inter  alia;,  to  exchange  methods''  and  forms  C?f  regional . 
development  fosteriqg. 
'-
·J 
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. /. Article-74 
'social cooperation 
1.  With  regard.  to  health  and.  safety,  the  parties- shall  develop 
·--.cooperation  betwee~  them  with  the  aim  of  improving  the· level  of 
-pro~ction of_the health and' safety of workers. 
The cooperation shall include notably: 
-. 
education  and  training  ·on  health  and  safety  issues  with 
specific attention to high risk sectors of  ac~ivity; 
development and promotion of preventive measures  to combat work 
related diseases and other work  related ailments; 
pre:vention  of  major  accidents . hazards  and  the  management  of 
toxic chemicals;  · 
research  to  develop  the  knowledge  base  in  relation  to working 
environment  and the health_and safety_of workers. 
2.  Wit.!l  regard  to  employment,  the -cooperation  shall  include  notably 
.tec~nical assistance to: 
3.  The 
optimization··  of. the labour market; 
modernisation of  t~e job-finding-and consulting services; 
planning and management of the restructuring programmes; . 
encouragement of local employment development; 
exchange  of  info~tion  on  the  programmes  of  flexible 
employmen~,  including  thoi=!e  :;timulating  self-employinent  and 
promoting entrepreneurship. 
Parties  shall  pay  special  a1:tention  to  cooperation  in  the 
sph~re  of  social  protection  whir:h,  inter  alia,  shall  include 
cooperation  in  p~anni~g and  implem~nting; social  protection  reforms 
in :tussia. 
These. reforms  shall aim to develop  in Russia  methods· of protection 
intrinsic to market·economies  and  shall comprise all directions  of 
socLal security activities. 
The  cooperation  shall  also  include  technical  assistance  to  the 
dev~lopment  of  social  insurance  institutions  with  the  aim  of 
·promoting  gradual  ·transition  tc·  a  system  consisting  of  a 
comoination  of  contributory  and  social  assistance  forms  of 
pro-cection,  as  well  as  respective  non-governmental  organisations 
pro·.riding social serVices. 
44 
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Article 75 
Tourism. 
. \  .... 
The .  Par~es  .·.  shall ·increase and  d~velop cooperation between  th~. which  ... 
shail include ·: 
facilitating'  the.  tourist trade  ; 
··  cooperation  ~tween official touri~m bodies; 
. iDcreasing · the  floW- of information; 
- transfe;ring knal!'-how;. 
, studying  the· . opportunit~es··  'for  joint,  operations. 
Article 76 
smail and medium~sized ente~rises 
1.  · The  Parties  shall  aim to develop  and  strengthen  small  and  medium-
siz~d enterprises·. (SHES)  B;Dd  prom<)te  cooperation  between  SMEs. of 
the 'cOmuiun;ty  arid Russia  .. 
.  2.  , The  Parties  shall  encourage  the  exchange  of  information  and  know-
hoW,  inter.alia~ in areas such·as: 
legal,  administrative  •.  ·technic.al,·  tax;  ·financial  and  other 
.conditions': necessary  for  setting  up  and  exp,ansion  of  SMEs  .and 
f-or  crO.ss~bo~der cooperation:.  . 
the' provision  of  the  specialized.  serVices  required  by. SHEs, 
. like  Jnanagement  and ,  : marketing  training  1.  aCCOUnting  1  quality 
control' and  creation 'and  strengthening of ·agencies  p~ovidi.ng 
such services; 
establishment  .of·  continuo'us ·  and  stable  links·  between·  .:the 
community  and· Russian operat()rs ·iri order  to.impr~ve th~ fl:owof 
information.  to  SHEs  . and.  promo~ing  cross:..bord'ar·. cooperation~ 
inter. alia,.  through  access  to  .and 'operation  o,f  ·.Business·  ·._. 
.. Cooperation  Network,  Euro-Info..:cori:~spondence  Centres  provided 
the ,.necessary  conditio~s are met for any of these  riet~orks. 
-:: 
The . Parties , shall . closedy . 'cooperate  with -a . view . to  'ensuring 
that . the  necessary  COI}di tions . for  access , to. -the  networks  art;! 
.me·t ..  · 
I. 
•. 1. 
2. 
-. 
Article 77<3 >  ·  . 
. communication,  Xnformatics  and Information Infrastructure 
~e Parties  sh~~l  support ·the  development.  of  modern  methods  of 
information  handling,  including  the  media  •.  They  shall  take 
appropriate  steps  to  stimulate  the . effective -mutual  exchange  of 
information.  Priority  shall  be  given  to  programmes  aimed  at 
providing ·the  general  public  with  basic  information  about  the 
community  and  professional,  inter·  alia,  business  .circles  with 
specialised information. 
The  Parties  shall  make  the  necessary  efforts  to  expand  .and 
strengthen  cooperation  in  order  to  establish  the  appropriate 
information  infrastructure.  To  this  end  they  ·shall  initiate 
notably t;.he  folloWing. actions:: 
the· exchange  ·of  information  on  policies  for  the. establishment  of 
inf.,rmation infrastructures including regulatory policies; 
exploration. of  the  possibility  for  joint projects  on  research  and 
devo!lopment  in  information  and  con~munication technologies,  anc:l  on 
the  establishment  .of  an  information· infrastructure  adapted  to ·the 
needs  of  a  market  economy,  taking  into  account  the  conversion. 
poto!ntial  of  Russian  enterprises  and  Russian  interests  for 
inf•,rmatization  and  allowing  for  .:..nter-operability  with  community 
inf•,rmation infrastructures; 
devo!lopment  of  joint  programmes  concerning  the  training  of 
spe~ialists in information technologies  and  information services; 
promotion of European technical standards,  systems  of certification 
and regulatory approaches._ 
Article  78 
customs 
1.  The  aim  of  co~peration  shall  be  to  achieve. compatibility  of  the 
cus~oms  sy~tems of the Parties. 
2.  Coo~eration shall include the following  in particular: 
information; , 
of working-methods; 
the exchange of 
the  improvement 
harmonisation 
regarding ·the 
and  simplification.  of  customs 
goods  traded between the Partfes; 
(3)  Russia will translate  'informatics  and  information 
infrastructures'  by  'informatsia  i  info:i:matizatsia•. 
procedures .  ''· 
the . · iilterconn~ction  between ·  .the  transit  systems  of  the  · 
Community and  RUss1a; 
· the  support·  in  the  introduction  ..  anq  management,  of  modern . 
·customs  information  ·systems,  including  computer  baaed  systems 
on·.the· customs~  chec~- points;:  ·  · 
mutual  assistance  an~ _joint· actions with  reaPec:t to  •dua1..;.use• 
·.goods and goods  subject· tO  non~tarif' limitations;. 
th~ ·organi~ati()n ·of seudnars · and training periods. 
.  .  .  ' 
'l'ecnnical assistance _shall  be provided "he're, necessary. 
3.  withciut· prejudice to further cooperation foreseen in this agreement 
and'.in particular· Articles 82 :and .84, 'the mutu~i assistance between 
administrative authorities  in customs  matters  o_f  the  Parties shall 
tako!  pl~ce in accordance with the_ provisions :of Protocol No •.  2. 
· Ar:ticle  7.9 
.statistical cooperation 
1.  '!'he  c;:ooperation  shall  .aim  at  further'.· development . of  efficient 
·sta~istical  systems,  information.il ·  and  programme-technoiogica~ 
compatibility ·of .statistical  data,  to  provide,  in  time, ·reliable· 
sta-cis.tics  needed  tQ · support  and  DIOnitor  the· econc:mU.c "cooperatibn 
_bet•.,eeri  the _Parties,  the-process of  economic  reforms  in.  Russia,  and. 
to ·:ontribute to the developinent of  private enterprises iri Russia. 
2~.  'l'he  Parties shall  c~operate in particuiar: 
to .enhance  the .development  of  an,efficient  statistical  system 
in  Russia,  in  p_articular  tp  elaborate:  an  appropriate· 
insti.  tutiona_l· framework; 
to improve  th~'-standards c;;£  training and the•professl.onal level 
of_the statistical personnel; 
to  bring  . about  harmo~~zation  with  international, ·-_and·  in 
particular,  co~unity methods,  standards  and classifications; 
· 1:,()  provide  private. and' public. sector ;economic  operators  with. 
the appropriate  m~cro.:.. and microecoriomic  data; 
to .guarantee the _confidentiality of· da~a; 
·.  exchange  statistical  intorinati·:>n  and  to  this · end  to  build ·up 
and/or to make  appr<?priate use of·databases  . Article  80 
Economics 
1.  The Parties sball facilitate, the process of economic reform and the 
coordination  of  economic  policies  by  cooperating  to  improve · 
understanding of the fundamentals of their respective economies  a~d 
the  design_  and  implementation  of  economic  policy  in  mar)_tet 
economies. 
The  ~arties shall: 
exchange  information on macroeconomic  perfor.mance  and prospects 
and on development strategies: 
analyse  economic  1ssues  of  mutual  interest,  .including  the 
framing of economic policies and·implementation instruments; 
encourage  extensive  ·cooperatl.on  among  economists  and  -senior 
officials in order to expedite the transfer of  information  and 
know-how  for  the di:-afting . of  e;::onomic  policies  and  provide  for 
wide dissemination of the results of policy-relevant research. 
Article :n 
Money  laundering -
1.  The_  Parties  agree  on  the.  necessity  of  making  every  effort  and 
coo98rating  in order to prevent tha use  of their financial -systems 
for  laundering  of  proceeds  from  criminal activities  in·general  and 
dru·;~ offences in particular. 
2.  coo~eration in this area shall include administrative  and technical 
assistance  with  the  purpose  of  establishing  suitable  standards 
against  money  laundering  equivalent  _to  those  adopted  by- the-
Co~nunity  and  international  £ora  in  this  field,  including·  the 
Financial Action Task Force  (FATF). .  .Article  82 · 
.. The  · Paq.ies  shall  cooperate  in  increasing  t:he  ef!ectivenes~  and. 
effici.ency of policies  and  measure~ ·to counter· the illic:;t _production, .  · 
supply  and.  traffic ·of  narcotic  ~gs. and  psychotropic  substances,, 
including .the  prevention  of  diversion ·of  precursor  cheJii.i.cals,  as· well 
as  in . promoting drug . deDla.nd  prevention  and reduction.  The  cooperation· 
in  this  area  shall  be  based  ·on · mutual  consultation  and  close· 
coordination  bet~eeri  the -PBrti~s  over. the  objectives . and  measures  in 
·the ·:various  ch-ug-related. fields  and. shall,. inter  aiia1  ·provide  for . 
.  · .  .;.xchange of training prograJID!lE!s  and include,  .where· available,  technical 
·  .. ~ssistance from  the_ Community._ 
·Article-83 
Cooperation in  th~ fieid of · . ·  ..  ,  . 
.  regulation _of  capital  movements  and payments  in  RussJ:~··  ~ .· 
.\ 
Without prejudice_ to Article ·s~,  the :Parties,  recognl.Zl.ng  :the 'necessity 
··of.  a  nt·a,ble  ·~functioning  and.  deve+opment  of  'the  Russian  domestic 
currency  Jna.rket  shall  cooperate .. in  the.  field'. of 'creatioii  of . an .. 
effecti'.re  system  of  regulation  ,of  ca(•ital  movements  and  payments  in 
.  Russia.· 
Bearing in: mi.nd  the' experience,. competen~e arid respective  pas  s'ibi_li  ti~l3' 
of  ·the  Member ..  States·  and  the  community;  . cooperation .·in · this  fie:ld. 
·support~d by  technical. assis.tance  from  the. Community  shall cover inter 
··alia: 
establ;i.shing  links·  bet:we,en·  ··competent  authorities  of  the 
commuri~ty and' its Member  states and of .Russia; 
exchanging  informat~on on  a  regular basis; 
- ".  helping in the -development· of appropriat;:e  regula~i¢ms. 
In  ordf!r  to  permit  .an  optimal  use- (>f  the  resc;)Urces • available · the 
Parties shall· en'sure close  ~oordination with the.  measures  undertaken. by 
other C<Juntries  arid  international organj,.zations·  .. 
- ... 
,.· 
·., TITLE  VIIX:  COOPERATION  ON  PREVENTXON  OF  XLLEGAL  ACTXVXTXES 
Article  84. 
The  :Parties  shall  establish  cooperation. ai.Jited  at  preventing  illegal 
activities such as: 
illegal  immigration  and  illegal  presence  of  physical . persons  of 
their  nationality  on  their  respective  territories,  taking  into 
·account the .principle and practice of readmission; 
illegal  activities  ·in  the  sphere  of·  economics,  including 
corruption;  , 
illegal transactions of various  goods, .including industrial waste; 
counterfeiting; 
the illicit traffic of narcotic drugs  and psychotropic substances. 
The  cooperation  in  the  abovementioned  areas  will  be  based  o_n  mutual 
consultations  and  close  in~eractions  and. will  provide  technical  and 
a~nis~ative assistance including: 
drafting  of  national  legislation  in  the  sphere  of  preventing 
ill~gal activities; 
creation of information centres; 
increasing  the  efficiency  of  ins1:itutions  engaged  in  preventing_ 
ill~gal activities;  . 
training of personnel and development of research infrastructures; 
elaooration  of  mutually  acceptable  measures  impeding_  illegal 
activities. 
,-
.... TITLE  IX:  CULTURAL·~OOPERATION 
~ .Article  :iS 
1 •.  The  Parties Undertake  to promote  cu;J.tural cooperation with the aim 
of  reinforcing  the  existing  links  between  their  peoples  and  to 
.. encourage  the' JllUtual  knowledge  of  their  respective  languages  and 
cul.tures. while resPecting creative freedom and reciprocal access to 
cul~ural ~alues. 
2.  Coo?eration shall covet in particular.the  followin~ areas:· 
exchange  of  information  and 
conservation  -~_and  protection 
(ar~hitectural heritage); 
experience  in  the 
of  monuments 
field  -of 
and  sites 
cultural ·exchanges  ·between  'institutions,  artists  and  other 
per.sons .working  iii the area of culture;, 
.- translation of literary works. 
3.  'The.  Cooperation  Council  may  make 
implementation  of· this article. 
recommendations 
..  ·:·~ :  . 
for  the TITLE  X:  FINANCIAL  COOPERATION 
Article  86 
J:n  order  to  achieve  the  objectives  of  this  Agreement,  in  particular 
Titles  VI  and  VIZ  thereof,  and  in  accordance  with Articles  87,  88  and 
89  Russia'  shall  benefit  frOJD  temporary  financial  assistance  frO.  the 
communi  t:.y  by  way  of  technical  assistance  in  the  form  of  grants  to 
·acceterate the econOJDic  transformation of Russia. 
Article  87 
This  financial assistance shall be covered within the  framework  of the 
TACIS  programme  foreseen  in  the  community• s.  relevant  council 
Regulation. 
Article  88 
The  objectives  and  the  areas  of  the  Community• s  financial  assistance. 
shall  be  laid  down' in  an  'indicativ~  programme  reflecting  e·stablished 
priorities  to  be  agreed  between  the  1:wo  Parties  taking  into  account 
Russia•;  needs,  sectoral  absorption  capacities  and  progress  with 
reform.  The Parties shall inform the Cooperation Council thereof. 
Article  ;39 
In order to permit  optimum  use  of.the  resources  available,  the  Parti~s 
shall ensure that community technical assistance contributions are made 
in  cloee  coordination  with  those  from  other  sources  such  as  the 
Member  states,  other  countries,,  and  international  organisations 
such  as  the  International  Bank  for  Rec:onstruction  and  Development  and 
the Eur•;,pean  Bank  for  Reconstruction  and Development. 
·.t 
: ( 
I TITLE  XI  .  INSTITUTIONAL,  GENER1\I,  ANO.  FINAL  PROVISIONS 
Article  90 
A  cooperation· coun~il:  ~s ·!lereby  establish~d which  shall  monitor. the 
i.mPlemEmtation  of this ·Agreement.  :rt  shal~ meet at  ministerial level 
once  a  year  and  wheri  circumstances··. requ;re.  It  shall  examine  .. any 
major  issues  ar1s1ng  with~n  the  framework  of  the Agreement  and  ~ny 
other  bilateral  or  international  issues  ~f  mutual  interest  for  . the 
purpose  of attaining the· objectives of this  Agreement~ The cooperation· 
council  may  also  make·  appropriate.  recommendations,  by  agreement · 
between  the  representatives within the  Co6~eration Council  of. the  .two 
Parties. 
Article  91 
1.  The  Cooperation council shall consist of the members  of the council 
of  the  European  . Union  and·  members  of  the  .commission , of·  the 
EUJ::Opean·  Communiti~s,·  on  the' one .  h~nd,  and  of  members  of  the 
Gov~;rnment of -the  .. Russian Federaticn,  on the other. 
2..  The  cooperation  coun"c.i.l  shall establish its rules of procedure. 
3.  The  office  of President of the Cooperation council shall  beheld 
alt~rnately by  a  representative of  the  community  and  ·by  a  member 
of  ~he Government of the Russian Federation 
Article  ~~2 
.  '·  ! 
1.  The  cooperation counc_{l  shall be assisted in the  p~rformance ,of its 
2. 
dut  i.es  by  a· coope,ration  committee  composed  of  representatives. of 
the  mempers.  of.·  the  Council  of'  the  European.  Union  clOd  . ~f 
rep.cesentatives of the Commission  of  the  European  communit~es on 
·the  one  hand  and  of  representatives  . of  the  Government  of  the 
Russian  Federatio~ on  the  other,: n•Jrmally  at senior civil servant 
.lev~l.  The  office  of. President  of  the. Cooperation  Committee  shall 
be  held  alternately  by  a  representative  of  the .communit~ and  by  a 
represen"t:;ative  of the Government  of  t~e Russian Federation. 
·:In  its rules  .of  procedure  the  cooperation  Council  shall  determine 
the  duties  of  "the  cooperation  committee,  which  shall  include  the 
pre?aration  of  meetings  of,  the  Cooperation· council  and  such 
, dut  i.es  as  are  provided  for  in Articles  16,  17  and  53  and  in  annex 
2,  1nd  how  the  Committee  shall  function. 
The  Cooperation  council  may  delegate any of 
COOJ?eration  committee,  which  shall  ensure 
meetings ·of  the Cooperation Council. 
53 
its  powers  to. the 
continuity  betwee~ Article  93 
The  cooperation  Council  . may  decide  to · set  up  any  other  special . 
committee  or  body  that  can  assist it in carrying  out  its  duties . 
and  sha11  determine  the  composition  and  duties of such  committees or 
.bodies  and bow they shall function. 
Article 94 
When  examining any  issue arising within the  frameWork·of this Agreement 
in  relation  to  a  provision  referring  to  an  article  of the  GATT,  the 
Cooperation.  council  shall  take  into  account  to  the  qreatest  extent 
possible  the  interpretation that is generally  given  to the article of 
the GATT  in question by the.contracting Parties to the GATT. 
Article  95 
A  Parliamentary cooperation committee  i~ hereby established.  It shall 
meet at intervals which it shall itself determine. 
1.  The  Parliamentary cooperation committee shall consist of members  of 
the  European  Parliament, . on· the  cine  hand,  and  of  memb~rs  of  the 
Fed~ral Assembly of the Russian Federation,  on the other. 
2.  The  Parli~ntary cooperation  committee  shall  establish  its  rules 
of ?rocedure  . 
3.·  The  Parliamentary  cooperation  committee  shall  be  presided  in  turn 
by  s  member  of  the  European  Parli~nent and  a  member  of the  Federal 
Ass~mbiy of the Russian Federation respectively,  in accordance with 
the provisions to be  laid down  in its rules of procedure. 
Article  97 
The  Parliamentary  cooperation  couunittee  may 
informat:ion  regarding  the  implementation  of  this 
cooperat:ion Council,  which  shall  then  supply the 
request~d information. 
request  relevant 
Agreement  from  the 
committee with  the 
The  Pa~liamentary  Cooperation  committee  shall  be  informed  of  the 
recomme'!ldations  of  the  coopere3:tion council. 
The  Parliamentary Cooperation Committee  may  make  recommendations  to the 
Cooperation Council. Article 98 · 
1.  ·  withi.il the scope of this  Agreemen~-~  · each Party undertakes ·to ensure 
that  . natural ·  and  legal  . person1,1 . of  the  other Party  have  acce.ss 
free  of  discri.mination·  in  relation  tc)' its  own.  nationals  to  the 
competent  courts.:.  and·  'administra~i  ve. ~.organs  of  the  Parties  ; to 
defend  their  . iiidividual  rights '  a.D~f: · their  property  · rights~: 
including .those concerning  intellectual, industrial and commercial 
property. 
2.  Within the limits of t.heir respec-t;:ive  ppwers,  the Parties: 
'·  shall  encourage 'the· adoption  of  arbitration for  the  settlement. of 
diSpUte~  arising  OUt  , Of 
1 
Commercial  and .  C~peration  transacti~IlS 
concludec;i  by  eco~omic  operators  of  t;he ·community · and  those  .of. 
Russia; 
agr-lt~  that where  a  dispute is submitted .to·arbitration,  each party 
to  the· dispute  may,  _except  where  the  rules  of  the  arbitration 
cen't.re  chosen  by. the ... part'ies  pro~ide  otherwise,  choosl:!.  its  'o~ 
arbitrator,  irrespective of his  n.,;_tionaiity,  and that the  presiding.·, 
third arbitrator or the sole arbitrat<;"r may  be  a  citizen of  a  third 
sta-ce;  'I 
I 
will recommend their·· e6on.omic  operators' to· choose  by mutual· consent 
the law  applicabl~  .. to .thE!ir contrac:-ts; · 
.shall encourage  re~ourse to the 'arbitration rules elaborated by the 
united Nations  comm1ssion:on Internatioilal Trade  Law  (Uilcitral)  and 
to arbitration by  any centre of  a  state signatory to the conyention 
o~ ·Recognition·  and· Entorc~ment of  ..  Fore.ign  Arbitral  Awards  done· at. 
New  York  on 10 .June  19.58 ._  .  ~  :. 
~· ..  :··· .. 
. Nothing.  in  this  'Agreement.  shall  P;t":eV,~nt  a  · Party  from  taking  . any 
.measure01 
1.  whi•:::ih  it considers :  nec~ssary for . the· protection  of . its  essential 
sec•1ri'ty interest's:  .  , 
(a)  to  prevent  the  disclosure  of  information  contrary  to 
essential security interests; 
I 
its 
(b) .which  relate  to  fissionable  materials  or  the  materials  tram 
which they are  der~ved; 
·(c)  which  relate. to the  product:ion  of,  or  trade  in  arms,  munitions·. 
or 'war  materials  or  to  ~esearch,. development  or  p_roduction 
!  .  .  .  . 
indispensable for  def~:~nce purposes,  provided that such measures 
· do  not  impair  the  ·conditions  of  competition.  in .. respect  of 
products  not  intended for specifically military purposes; 2. 
(d)  in  the  event  o{  serious  internal  disturbances  affecting  the 
maintenance  of  law  and . order,  in  time  of  war  or  serious 
international tension constituting threat of war or in order to 
carry  out  . obligations  it ·has  accepted  for  the  purpose  of. 
maintaining peace and international security; or 
which  it 
obligations 
witn  such 
commitments 
technology. 
- . 
considers  necessary  to  respect  its  · international 
and  commitments  or  au~oriomous  measures  taken  in  line 
generally  ·accepted  international  obligations  and 
in  the  co~trol  of  dual-use_  industrial  goods  and 
Article  100 
1.  In  the  fields  covered  by  this Agreement  and without  prejudice to 
any special provisions contained therein: 
the arrangements  applied by Russia  in respect of the  community 
shall  not  give  rise  to  any. discrimination  between  the  Member 
states,  their  nationals or their companies or firms; 
the  arrangements  applied  by  th~ community  in respect of  Russia 
shall  not  give . rise  to  any  ·discrimination  between  Russian 
nationals,  or  its companies  or firms. 
2.  The  provisions of Paragraph 1  are without prejudice-to the right of 
the.  Parties  to  apply  the  relevant  prov~s~ons  of  their  fiscal 
legislatiqn to tax  payers  who  ~re not  in  identical  situationaL in 
par~icular as  regards their place cf residence. 
Article  101 
l.  Eac:1  of  the  two  Parties  may  ref~r to  the  Cooperation  council  any 
dispute  relating  to  uhe-~application  or  interpretation  of  this 
Agr~ement. 
2.  The  Cooperation  Coun.cil  may  settle  the  dispute  by  means  of  -a 
recQllllllendation. 
3.  In  the  event  of  it  not  being  possible  to  settle  the  dispute  in 
acc•Jrdance  with  paragraph  2  of  1:his  Article,  either  Party  may 
notify  the  other  of  the  appointment  of  a  conciliator;  the  other 
Party must then  appoint a  second conciliator within two months.  For 
the  application  of  this  procedure,  the  community  and  the  Member 
states shall be  deemed to be one  Party to the dispute. 
The  cooperation Council shall appoint a  third conciliator. 
The  conciliators•  recommendations  :;hall  be  taken  by  majority vote. 
Suc·:l  recommendations  shall not  be  l:inding  upon  the Parties. 
4.  The  cooperation·  council  may- est.tblish  rules  of  procedure  for 
dis9ute settlement. :Article 102. 
The. Parties  agree-to  c~nsult. promp~ly tb.Fough.appropriate. channels  at 
the  ~quest  of  eitheF  Party  to  discus~ _any  ,matter  _9once~ing ·the 
·inter-Pretation  or' •  impleme~tAti~n. of. this .  Agreement  and .other : relevapt 
aspects -of  the  relation~ between the Parties.  · 
The  prevision~ of  this Article shall ln  n~ way  affect:and are without 
prejudice .to Articles p, 18, ·101,  and. 107. 
Article 103 
Treatment  granted  to  Russia  ~ereunder  shall  in  no  case  be  more 
~avourable than_ that granted by the Member states to each other. 
Article 104 
For. thE•'  purposes  of  .this  Agreement,  the  term  "Parties"  shall  mean 
Russia,  of  the  one  part, .and  the  Conununity,  or the  Memer  States,  or 
the  community  and  the. Member  statt!s,.  in  accordance·  with  their 
respective powers,  of the other part. 
Article  105 
Xnsofar  as matters  covered  by  this Agrt!ement  are  covered  by 'the  Energy 
Charter  Treaty. and  Protocols  thereto,  such  Tree1ty . and  Protocols  shall 
upon entry into force  apply to such.matters but only to ·the ex1;ent .that 
such application is. provided for therein.  . 
Article  106 
This  A£reement  is . concluded  for- an  initial  period  of  10  years~  The 
Agreement  shall  be  automatically  ren~wed year' by . year.· provided "that 
neither Party  give·~  th,e  other' Party  --~iritt.~n> notice  of. denunciation  of 
.the Agrt!ementat least six months  before it expires. 
Article  107  L  ..  ,.. 
1.  The Parties' shall take any  general or specific measures  required to 
fulfil their.obligati.ons  UJ;lder  tli~  Agreement.  They  shall·see  tC!  it 
thac the objectives set out in the Agreement  are attained. 
2.  If ·!it;her Party considers that the. other Party has  failed to fu-lfil 
an  obligation·  uncter  the  Agreemt!nt-,  it  may  . take  appropriate 
measures.  B~fore so  doing,  except  in cases  of  special-urgency,  it 
shall supply  the  Cooperation  Councll_with all relevant  information 
_required .for a  thorough examination of the situation with  a  view to 
see<ing  a  solution acceptable to the Parties. 
In  the  selection  of· these.  measur•~s,  priority. shall  be  given.  to 
those  which  least disturb the  functioning  of  the  Agreement.  These 
mea3ures  shall  be  notified  immediately  to· the  cooperation ·Council 
if ·che  ot1ter Party so requests. Article  108 
Annexes  1,  2,  3,  4,  5,  6,  7,  8,  9  and  10  together with Protocols  1  an~ 
2  shall form an integral part of-this Agreement. 
,:  Arti9le  109 
. This  Agreement  shall  not,  until  equivalent(4)  rights  for  individuals 
and  economic  operators  have  been  achieved  hereunder,·  affect  rights 
.assured to them through  agreements  binding one or more  Member states'on 
the  one  hand  and  Russia  .on  the· other  except  in  areas  falling  within 
communi~y competence  and without prejudice to the obligations of Member 
states  resulting  from  this  Agreement  in  areas  falling  within,  their 
competence~ 
Article  110 
This  A<Jreement  shall  apply,  on  the  one  band,  to  the  territories  in 
which  the  treaties  establishing  the  European  Community,  the  European 
Atomic  Energy community  and the European coal  and steel community  are 
~pplied. and  under  the  conditions  laid  down  in  those  Treaties  and,  on 
the oth•:!r  hand,  to the territory of· Russia. 
Article  111  ' 
This  Agreement,  is drawn  up  in duplicate  in the Danish,  Dutch,  English, 
French,  German,  Italian,  Spanish,  Greek,  Portuguese  and  Russian 
languag~s,  each of these texts being equally authentic. 
Article  112 
This  A9reement  shall  be  approved  by  the  Parties  in  accordance  with 
their o•.m  ·procedures. 
.. 
This  Agreeme-nt  shall enter into force  on the first day. of.  the  second 
month  following  the  date  on  which  the  Parties  notify  each  other  that 
the  pro•:edures referred to;  in the first  paragraph  have  been completed. 
Upon  i1:s  entry  into  force,  and  as  far  as  relations  between  the 
Community  and  Russia  are  concerned,  this  Agreement  shall . replace, 
without  prejudice  to Article  22,  paragraphs  1,  3  and  5,  the  Agreement 
between  the  European  Economic  Community,  the  European  Atomic  Energy 
communi  l:Y  and  the  Union  of  Soviet  Socialist  Republics  on  trade  and 
economi·:  and  commercial  cooperation  signed  in  Brussels ·on  18  December 
1989. 
( 4)  "Eq•1ivalent"  will be  translated into Russian  as 
"Sb•Jtvetstvujuschie". 1.:_, 
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:Indicative  list  of  advantages  grapted  by  Russia  to  the 
countries  of.· the · · former  USSR·  in  areas  covered  by  ·the 
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Derogations  fr~  ~icle 15  (quantitative restrictions). 
. community-·  reservations  in  accord~ce  with  ·Article  28 
paragraph  :2. 
Russian  reservations  in  accordance  with  Article. 
·:· 
:28, 
paragraph 3. 
cross-bOrder supply of.services. 
List of · services  for  which  the  ~arties  shall  grant  most-
favQa;ed-nation treatment. 
Definitions ·in ·relation to financial services. 
Financial services. 
r 
Provisions in relation to Articles  34  and  38 
Transitional  period  for  provisions  on  c6mpetition  and  £or 
the  int~oduction of qUantitative restrictions. 
Protection  of  ,' Intellec.tual,.  Irtdustrial  and  commercial 
Property  (Article  54) 
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Protocol  l  on  the·  establishment. of  a. coal  ~nd steel contact group 
Protocol  2  on  mutual  administrative  .assistance  for.  the  correc.t 
application of  customs  legisl,ation· 
·( 
j Annex·  1 
Indicative  l~st of advantages granted by Russia to 
the countries of· the former  USSR  in areas .covered by the Present 
··Agreement 
(As  of January  1994) 
Advantages  are  granted  bilaterally  by  respective  agreements  or  by 
established practice.  ·They provide for,  inter alia: 
1.  Import/Export Taxation 
No  Unport duties are applied. 
No  export duties  are applied  ~ith respect to goods  delivered under 
annual  bilateral  interstat~  trade  and  cooperation  arrangements 
witnin the nomenclature  and volumes,  stipulated therein,  considered 
as  •exportation  for  federal  state  needs•  as  defined  by 
corresponding Russian  law. 
No  'JAT  is applied on  import  . 
No  ~xcise are applied on  import. 
2.  Allocation of quotas  and licensing procedures 
Exp•;,rt  quotas  for  deliveries  of  Russian  products  under  annual 
bilateral interstate trade and.cooperation agreements are opened in 
the  same  way  as  for  "deliveries for  state needs• .. 
3.  Special  conditions  for  all  kind  of  activities  in  banking  and  the 
financial  sector  (including  establishment,  operation)  movement  of 
capital and current payments,  access to securities,  etc. 
4.  Price  system  regarding  Russian  export  of  some  kinds  of  raw 
materials  and  semifinished  product~;  .<coal,  crude oil,  natural  gas, 
refined oil products) 
Pri•::es  are  determined  on  the  basis  of  correspondent  average  world 
pri•::e  converted  in  roubles  or  respective  national  curr:eifcy  at  a 
rat~  quoted  by  the  central  Bank  of  Russia  as  of  15th  date  of  a 
mon~h previous to the month of  expo~tation. 
5.  conditions of transportation and transit 
As  regards  CIS  countries  parties to the multilateral.agreement  "on 
the . principles  and  conditions  of  relations  in  the  field  of 
transport"  and/or  on  the  basis  of  bilateral  arrangements  on 
transportation  and  transit,  no  taxes  or  fees  are  applied  on  a 
reciprocal  basis  for  the  transportation  and  customs  clearing  of 
goods  (including  goods  in transit)  and transit of vehicles. 
6.  Communications  services,  including  postal,·  courier, 
tel~communications,  audiovisual  and  other services.· 
7.  Acc~ss to information  ~ystems and data bases. 
b  {} Annex  2 
Derogations  from Article.lS  (Quantitative Restrictions) 
- .  - . 
1.  Exceptional measures which. derogate fram the  provisions of Article 
15  may  be  taken· by  Russia·· in the  form of quantitative restrictions 
on  ·a  non-discriminatory  basis  as  provided  for  in article  XIII  of 
the  GATT.·. such  measures . can  only  be  .  ~aken  after  the  ·end  of  the 
~ first calendax: year following signature of  the Agreement·. 
2.  These. measures  may  only  be  taken in the circumstances. mentioned in 
Annex  9. 
3.  The  total  value  of  iinports . of  goods  which  are . subject  to  these 
measures· may  not c.exceed  the  following proportions of total_ imports 
of  ·;Joods  originating in. the community: 
10%  during  .the  second  and  thir'9 ,calendar  .Years  following 
signature of the  Agreement~ 
5%  during  the  foUrth  and  fifth  cale'ndar  years  'follo~ing 
·s~gnature of the  Agre~ment; 
3%  .afte_rwards~  until Russia  • s  accession to the GAT'l'/WTo· .. 
The  abovementioned  proportions  ~ill be  determined  by.  reference  to 
the·  value  of  imports . by  Rus~ia  of  goods  originating  in  .the 
ccmununity  during  the  last  year  prior·  to  the  introduction ' of 
quantitative restrictions.for which statistics are available.  · 
These  provisions  shall  not  be  cj  rcumvented · by  increased  tariff 
protection on the imported goods  concerned. 
4.  These  measures  shall not be  applied after Russia•s accession to the 
GAT'r/WTO.  unless  otherwise  provided  for  in  Russia  • s  accession 
protocol to the GATT/WTO. 
5.  Rus3ia  shall' inform .. the  cooperation  committee  of  any  measures  it 
intends  to  take  under  the  .terms  of  _the· present  Annex,  and 
consultations ·shall  be  held  in  the  cooperation  conunittee  if  so 
req•.lested  by  the  community  on  such measures·  before .they are taken, 
and on the sectors to which they apply  • Annex  3 
community reservations in accordance with article 28  paragraph  2 
Mining 
Xn  some  Member  states,  a  concession  may·  be  required  for  mining  and 
mineral rights for  non-EC controlled companies. 
Fishing 
Access  to ·and  use  of  the  biological ·resources  and  fishing·  grounds 
situated in the maritime waters  coming  under  the  sovereignty or within 
the  jurisdiction  of  Member  States  of  the  community  is  restricted  to 
fishing  vessels  flying  the  flag  of  a  Community  Member  state  and 
.registered in community territory unless otherwise provided for. 
Real  es~ate purchase 
Xn  SOJllE•  Member  States  1  the  purchase  of  real  estate  is  subject  to 
limitations. 
Audioviaual services including radio 
National  treatment  concerning  production  and  distribution,  including 
broadcasting  and  other  forms  of  transmission  to  the  public  1  may  be 
reserved to audiovisual works  meetiQg certain origin criteria. 
Teleco~nunications services  including mobile  and satellite services 
Reserved services. 
In  some  Member  states  market  access  concerning  complementary  services 
and infrastructures is  res~ricted. 
Professional services 
services reserved to natural persons  nationals of  Members  states.  under 
certain conditions  those  persons may  create companies. 
Agricul~ure 
In  some  Member  States  national  treatm~nt is  not  applicabl.e  to  non-Ec 
controlled  companies  which  wish  1:o  undertake  an  agricultural 
enterprise.  The  acquisition  of  vineyards  by  non-Ec  controlled 
compani·~s is subject to notification,  cr,  as  necessary,  authorisation. 
News  agency  services 
In  some  Member  states  limitations  of  foreign  participation  in 
publishing companies  and broadcasting companies. Use 
1. 
2. 
Annex  4 
Russian reservations in accordance with Article 28,  Paragraph 3 
.  .  . .  : 
of aubsoil and natural resources  incl~ding 'mining 
A  concession  may  be··  required for  mini~g some  ores  _and. metals- for 
non:Russian .controlled companies. 
sOIM·  ~pecial auctions  :f~r the use  of. subsoi.l  and  natiu-al resources 
for' small  enterprises  or  defence  enterprises  undergoing  uiilitary 
conversion may  be closed to non-Russian controlled companies. 
Fishing 
Authorisation . from  the  respective. governmf:mtal  body  is  necessary. 
for fishing. 
Real estate  ci.lnmOvable  property)  purchase  and brokerage 
(a)  Non-RUssian  controlled  companies , are  not  allowed  to. acquire  plots . 
of  land.  Those  companies,  however,  can  lease  plots  of  land. -for,  a 
·period of no inore tllan  49_years·  •. 
(b)  As  an  exception to paragraph  (a),  non-Russian  controlled companies 
can  acquire  plots  of  land  in  the  cases  when  such  companies  are 
recognised  as  buyers  in  accordapce  wi~h  ~he  Lat,i  of  the  Russian 
Fed~ratiol_l  on  the privatisation of  state  c;ind  municipal  enterprii;es 
in  the. Russian  F~deratiob  ·and  other  respective  legislation  and 
regulations,  including  the  requi:r;ements  of  programs  . of 
. pri·Tatisation: 
with'in  the  framework  of 
,. 
municipal  enterprises  in 
the  pr~vatisation  of  state  fnd 
the  form  of  commercial  investment 
tender and auction; 
within  th~  framework  of 
construction  of  enterprises 
investment tender and auction; 
the 
in. 
·-expansion 
the  form 
and  ·  additionai 
of  commer.cial 
Telecommunications 
Telecommunication  services 
constru•::tion~ · instailatiop, 
devices is restrictea. 
including  mobile  and  :satellite  ser:vic_es, 
operation. and  maintenance . of  communication.' 
.  . 
Mass  media services 
Some  limitations of foreignparticipation.in mass  media  companies. 
Professional activities 
some  activities.  closed,  limite4 or subject to special  requirements' for 
natural.persons who  are.non-Russian nationals. 
L~ase of Federal property  . 
. ·,.  ·, 
The  lease  of  federal  property  whose  value  ex~eeds  100  mill-ion  roubles 
to non-Russian controlled companies  is effected with  the  permission. of 
the state authority empowered to manage  su¢h property.  This  ma~im~·is 
to be  r~ised and wil;l  be  expressed in hard currency. 
.  ! Annex  5 
cross-border supply of services 
List of services for which the Parties shall grant MFN  treatment 
(a)  Sectors to be covered,  according to the provisional central Product 
Classification  (CPC)  of the United Rations Organisation: 
Consultancy  services  relating  to  accounting  review  services:  part  of 
CPC  86212 other than •auditing services• 
Consultancy services relating to bookkeeping services  CPC  86220 
Engineering services  CPC  8672 
Xntegrated engineering services CPC  8673 
Advisory and Pre-design architectural services  CPC  86711 
Architectural design services  CPC  86712 
urban planning and  landscape architectural services  CPC  8674 
Compute~ and related services: 
Consultancy  services  related  to the  installation  of  computer  hardware 
CPC  841 
softwar-3  implementation services CPC  842 
Data base services  CPC  844 
Adverti3ing  CPC  871 
Market research and opinion polling CPt  864 
Management consulting services CPC  866 
Technical·testing and Analysis  services  CPC  8676 
Advisory  and  consulting  services  relating to  agriculture,  bunting  and 
forestry 
Advisqry  and consulting seriri.ces relating to Fishing 
Advise~{ and consulting services relating to mining 
Printing and publishing CPC  88442 
·conventLon services 
Translation services  CPC  87905 
Interior design services  CPC  87907 
Telecommunications: 
Value  added  services  including  (but  not  limited  to) 
Voice  Hail,  on~line  information  and  Data  base 
processing,  EDI,  Code  and Protocol conversion 
Packet and circuit switched data services 
Electronic  Mail, 
retrieval,  Data 
constru•:::tion  and  related engineering  so3rvices:  site investigation  work 
CPC  5111 
Franchi3ing CPC  8929 
Adult education services by  correspondence part of  CPC  924 
News  and press agency  services  CPC  962 
Rental/leasing  services ·without  operat:ors  related  to  other  transport 
equipment  (CPC  83101  private- cars,  f.3102  goods  transport  vehicles, 
83105)  .md relating to other machinery and Equipment  (CPC  83106,  83107, 
83108,  33109) 
commi.ss Lon  agents  services  and · Wholesale  trade  services  related  to 
import-<3xport  trade  (part of. CPC  621  and  622) 
Researc·n  · and development  in software 
Reinsur~nce  and  retrocession and  the  services  auxiliary  to· insurance, 
such  as  consultancy,  actuarial,  risk  asses.sment  and  claim  settlement 
service;; :rnsuran•::e of risks relating to: 
·· .. , 
-(i)  maritime  shipping  ~d.  comiDierci'-1  avia:tion. and  sp'-ce  launching.· 
and  freight  (including  satell.it~s),  with  such  insurance  to 
cover  any or all of the following: :  persons being transp6rted, 
the  goodS  being -exported  frcim  or imported to,  the  same  vehicle-
_  transporting -the  goods  and any liability arising there  frcim; 
(ii)  goods· in international transit; ·and·  -. 
(iii)  accident and health "insu:rancejand ·personal· DIOtor  liability 
insurance in the. case of the'cross-border movement. 
(b)  Data processing services CPC  843 
Provision  and  transfer of  financial  information  and·. financial  dat"a· 
proeessing  (see paras.  B.ll and_  8.12 of Annex. 6):. 
For the services listed under  (b)  MFN"  subject to Article 38 wili ·be 
applied,  without paragraph·  A of Annex  8 •·  · 
:  (' 
" Annex  6 
Definitions in relation to Financial services 
A  financial  ~ervice is  ~y serVice  of  a  financial  nature offered by  a 
financial  service  supplier  of  one  of  the  Parties.  Financial  services 
include the following activities: 
'( 
A.  All insurance and insurance-related services. 
1 •.  Direct insurance  (including co-insurance). 
(i)  life 
( ii  1 non-life 
2.  Reinsurance and retrocession. 
3.  Insurance intermediation,  such as brokerage and  agency  • 
. 4.  services  auxiliary  to  insurance,  such  as  consul  tancy, 
actuarial,·risk assessment and claim sett.lement services. 
B.  Ban<ing  and other financial services  (excluding insurance). 
7. 
1.  Acceptance  of  deposits  and  other  repayable  funds  from  the 
public. 
2.  Lending  of  all  types,  including  consumer  credit,  mortgage 
credit,  factoring  and  financi~g of commercial transaction. 
3 •.  Financial leasirig. 
4.  All  payment. and  money.  transmission. services,  including  credit 
charge  and debit cards, 'tr;avellers cheques  and bankers drafts. 
5.  Guarantees  and commitments. 
6.  Trading  for  own  ~ccount  or  for  the  account  of  customers, 
whether  on  an  exchange,  in  .tn  over  the  counter  market  'or 
otherwise,  the  following: 
(a)  money  market  instruments  (including  cheques,  bills, 
certificates of deposits,  etc.) 
(b)  foreign  exchange 
(c)  derivative  products  including,  but  not  limited to,  futures 
and options 
·(d)  exchange  rates  ·and  interest  rate  instruments,  ·including 
products  such as  swaps,  forward  ra.te  agreements,  etc. 
(e)  transferable securities 
(f)  other  negotiable  instrwnents  and  financial  assets, 
including bullion. 
Pan:icipation 
und':3r-writing 
privately)  and 
kinds .of  securities,  including 
agent  (whether  publicly  or 
related to such  issues.· 
in  issues  of  all 
and  placement  as 
provision of  services 
8.  Mon~y braking 
9.  Ass':3t  management,  such  as  cash' or  portfolio  management,  all  forms 
of  collective  investment  management,  pension  fund  management, 
cus·~odial depository  and trust. services. 10.  set-:.lement- ,, and :clearing .. services  for  financial  assets,  inc'iuding 
sec·1rities,  derivative.products,  Md other negotiable  instr~nts. 
- .  -
11.  Pro·.rision and transfer of financial . information,  and financial data 
pro•:essing  and  related  software  by  suppliers  of. other  financial 
servic_es. 
12. ·Advisory  intermediation. and  other  auxiiiary· financial  services  on 
~11 the activities listed  i~ points  1  to 11 above;  including credit 
reft!rence  and  analysis,  -investment  -and· portfolio  research  and 
advice,  advice  on. acquisitions  and  on··  corporate  restrUcturing  and 
str-ttegy. 
'l'he  following activities are  excluded  frcim  the definition of  financial 
service3  : 
(a)  Activities  carried  out  by  central  banks  or -by. any  other  public 
ins~itution in pursuit of monetary and exchange rate policies. 
(b) 
(c) 
;  -
I 
Activities·  condu~ted  by  centred  banks, 
dep.trtments, -.or  public  institutic;;ns,  for 
guarantee  of  the  government,  except  when 
car::-ied out by  financ'ial  service suppliers 
government  agencies  or 
the· account  or · with  the 
those  acti'vi  ties  may  be 
in competition with such 
public entities. 
Activities forming part of 
public  retirement  plans, 
carried  out  by  financial 
public entities or private 
--J 
a  statutory system of social security or 
except  when  those  activities·  may- be 
service  suppliers  in-· competition  with· 
institutions. A. 
·  .... 
·Annex  7 
Financial services 
In  respect of banking  s~ices referred to in Annex  6,  part B,  the 
mos~ favoured  nation treatment granted under Article  28,  paragraph 
1,  with  regard  to  establishment  by  means  of ·the  setting  up  of.  a 
subsidiary only  (excluding therefore establishment  by  means  of the 
setting  up  of  a  branch, ,  and  the  national  treatment  granted under 
Article  28,  paragraph.  3,  by  Russia  means  treatment  no  less 
favorable than the treatment granted by Russia to.its awn  companies 
witn the  following exceptions·: 
L  Russia ·reserves the :right. 
a.  to  continue  to  apply  to  Russian  subsidiaries  and- branches 
·!  of  community· companies  the  ceiling  limiting  the  overall 
share  of  foreign  capital  in  the· Russian  banking  system 
which  is  in  operation.  on  t~e  date  of  signature  of  the 
Agreement; 
b.  to  apply  to  Russian .sUbsidiaries  of ·community  companies  a 
minimum capital: requirement  h~_gher than that applied to its 
own  companies  provided  that.  -this  minimum  capital 
requirement is not raised as  compared with the one in force 
on  the  date  of· signature  c•f  the  Agreement  before  national 
treatment  is  applied  in  ~espect  of  the  minimum  capital 
-requirement; 
c.  to restrict the  number  of  branches  of  Russian  subsidiaries 
of  community companies; 
d.  to.  set  a  minimum  level  not  higher  than  55.000  ECU  for 
balances  on  accounts  of  each  physical  person  with  Russian 
subsidiaries of  community  companies; 
e.  to  prohibit  Russian  subsidiaries  of  Community  companies 
from  carrying out  transactions  with  shares  and  instruments 
convertible into shares  of  Russian  joint stock companies;  · 
f.  to  prohibit  Russian  subsidiaries  of  community  companies 
from carrying out transactions with Russian  residents; 
2.  The  exceptions  in  paragraph  1  may  only  apply  under  the 
following, conditions 
(i)  provided  that  they  arP- applied  to  subsidiaries  of 
companies  of every country,  and 
(ii)  for  the  exceptions  mentioned 
subparagraphs  c,  d  and  e, 
in  paragraph  1, 
(a)  until  the  expiry of  ::ive  years  from  signature of  the 
Agreement . at  the  latt!st for  the  exceptions  mentioned 
in  subparagraphs  c  and  .d  and  three  years  for· the 
exception mentioned in subparagraph  ~.  and 
)  . 
68 (b)  where  the  proportion  of  the  share  capital  of  the 
. Russian  "ubsidiary of  the  community  COJnP&nY  held  by 
Russian nationalS ·or  c:;:c:mpanies  does  not  exceed  fif.ty 
percent  (50%),  and 
(C),  to ·'  RUssian  · subsidiaries  of 
established  after  tbe  entry 
exceptions; 
community 
into  force 
companies 
of  these 
(iii) for the:exception mentioned in paragraph  1,  sub paragraph 
f,  ·unti·l ·  l~t  January  1996  and  only  to·.  Russian 
subsidiaries  of  communi~y  companies  established  a!ter 
15th  November  1993  or  which  have  not  commenced  their· 
O()&rations  _with. Russian  residents  before  15th  November 
1993. 
·J.  a.  After  the  expiry  of. five  years .from  the  datE!  of  signature 
of the'Agreement,  Russia will consider the.poss.j.bility of: 
(i)  increasing  the  ceiling limiting the  overall share of 
foreign  capital  in  the  Russian  banking  system  which' 
is  in operation on  the date' of the signature of this 
Agreement,  mentioned  in  subparagrai>h  a  of  Paragraph 
1,  . taking  into  consideration  all  the  relevant 
monetary,. fiscal,  financial: and. balance  of  payments 
considerations and the state of the banking system of 
Russia; · 
(ii)'  reducing  the  minimum  capital  requirement,  mentioned 
in  subparagraph  b  of  Paragraph·  1,  taking  into· 
consideration  all  the  relevant ·monetary,  fiscal,. 
financial  and  balanca  of  payments  considerations  and 
the state of  ~he banking  system of Russia. 
b.  After the expiry of .three. years  from  the signature of ·this 
Agreement,  Russia  will  consider  the  softening  of 
restrictions  mentioned  in  subparagraphs  c  and  d  of 
Paragraph. 1,.  taking  into  consideration  all ·the  ·relev.ant· 
monetary,  ..  fiscal,  financial.  and  balance  · of  payments 
considerations  and  the  .st-.ate · of  the  banking  system  of 
Russia.' 
B.  :In  ~esp~ct of  insuran~e .services  referred  to  in  Annex  6,  part  A,. 
paragraphs  1  and 2  the most  favoured nation treatment granted under 
Article  28,  paragraph  1  with  regard  to  establishment  by  means  of 
the  setting  ~P of\  a  subsidiary  only  authorised  for  the  ins.urance 
operations.is set out in the _1egislation.and regulations 'applicable 
in · Russia  on  the  day.  of ·establishment  taking  ·into  account  the 
following conditions: 
.  ·~  . 
69 1. ·  Upon  the  expiry  of  five  years  from  signature  of  the  Agreement 
at  the  latest,  Russia  shall  abolish  the  maximum  foreign 
shareholding limit of 49  percent in company  capit~l. 
2.  During  the transitional period of  5  years  the abolition of the 
maximum foreign_shareholding  limit does  not prevent Russia from 
introducing  measures  for  ·granting  licences  to  EC  companies  in 
some  classes  of  insurance.  These  measures  could  be  taken  only 
in  the  field  of  compulsory. insurance  schemes  in  the  social 
security,  or  for · public  procurement,  or  for  the  reasons 
described in Article  29,  paragraph  2,  and  shall not nullify or 
substantially  impair  . the  effects  of  the ·.abolition  of  the 
maximum  foreign  sha:feholding  limit of  49%. :  I 
Annex  8 
·:  ,.  ·-
Provisions in r~lation to articles 34  and  38 
Part-A 
The  consultations  shall  begin 
therefor  by  the  f~rs.t . ·Party, 
reaching  ~greement ei  t~e.r on; 
within . thirty ·.  days  of . the 
They..  shall  be  held  with  a 
request 
view  to 
withdrawal  by  tl;le  p~her . Party . of  the  measures  which  have 
- resulted in  th~  signi~~cantly more  ~estrictive situation;  or 
ad-justments  cif  _the  pbligations , of, bqth Parties;  or 
adjustments to be made  by the first Party to compensate  for the 
more restrictive situation created by the other Party .. 
:If  agrE1ement  is  not  reached  ·within  sixty  days  of  .the  request  for 
consultations  made  by  the  first . Par'l:y,  such.  .first  Party  may  make 
·appropriate  compensatory  adjustments.  to  its  obligations.  such 
adjustmo:tnts  -shall  be  made  to  the  extent  and  for  such  time  as  is. 
necessary  to  take  account  of  the  significantly  more  restrictive 
situati•:>n  created by  the other Party.  PrioritY must  be  given  to those 
~asures  which  least  disturb  the  funr::tioning  of  the  Agreement.  The 
·r~ghts  which  economic  OP,erators  have  acquired  under  the  Agr~ement at 
the  time  such  adjustments  are  made  shall  nor  be  affected  by  the  said 
adjustmo:tnts •. 
Part  B:•. 
L  Acting  in .the spirit of  partnership  and:_  cooperation  the Government 
. of Russia  shall  inform the  community,  during-a transitional  period 
of  three  years  following  the· signature. of  the  Agreement,  of  its 
into:tntions  to· submit  new  legislation or adopt  new regulations which 
may. render  the  c~ndi  tions. 'for  the  es-tablishment  or  operation  of 
·RUssian  subsidiaries  and  branches- of 'Community  companies  more 
restricti~e than  the  ~ituatiori  existirig  on  the  day  preceding  the 
dato:t  of  signature  of  the  Agreement.  The  community  may  request 
Rus.;ia to communicate  the drafts  ~f  suc:h  legislatibn or regulations 
and to enter into consultations abcut those drafts. 
2.  Whe.ce  new  legislation  or  regulations  introduced  in  Russi~  within 
the  transitional  period  mentioned  in  paragraph  1  would  result  in 
rendering  the  conditions  for  operation of  Russian  subsidiaries  and 
branches of Community  companies  more restrictive than· the situation 
exi.;ting on. the  day  of  signature of.  the. Agreement,. s,ucp  respective 
legislation  or. regulations  shall  not  apply  to  those. 'subsidiaries 
and  branches  already  established  in  Russia  at. th~  time  of  entry 
int•:>  force  of. the  relevant ·act,· until  the  expiry. of;  a  period  of 
thr·:!e  years  from  such  entry into fcrce . 
.  I; 
71 Annex  9. 
Transitional pariod ·for provisions on comPetition and for 
the introduction of  gua~titative restrictions 
~he  cir~umstaDces mentioned  in Article  53,  paragraph  2.3  and  in Annex 
2,. paragraph  2 ·are  understood  in  respect  of. sectors  of  the  Russian 
econmi.y which: 
are  under~oing restructuring,.or 
are  facing  serious  difficulties,  particularly  where  these  entail 
serious social problems  in Russia,  or 
fac-3  the  elimination  or  a  drastic  reduction  of  the  total  market 
share  held  by  Russian.companies  or  nationals  in  a  given  sector or 
industry in Russia,  or 
are newly  emerging industries in Russia. Annex:·lO 
.· 
.Protection of. :Intellectual,  :Industrial and rC6mmercial. Property 
...  ..  (Article  54.) . 
1~  Russia  shall  continue ,to  imprave :·the  protec.tion  of' intellectual,;·:, 
industrial  and  cODUDercial  Pz-operty. rights. in' order  tO  providei  by· 
the  end  of  the  fifth  year  after  the  entry  into  force·  of . -the ··. 
Agr~ement,  for  a  level  of  protection  similar  to that  existing  in 
.the COllllll.unit,y,  including.effective mearis.of·enforcing such·rights. 
2.  By  the  end  of  the  fif~ year  following  entry  .into  force  of·  the 
Agr~ement,  Russia ·shall.:· accede  to the  multilateral  conventions  on· 
intellectual,  industrial  and  coDUil8rcia·l'  property  rights  to  which 
Memoer  states· are  parties or which  are  de  facto • al?plied  by ·Member 
Stal:.eS  1  .  a9cording  to  the. ·rel4!!vant. ·provisions,  c·qntained  in  these 
·conventions: 
Berne  convention  for  the  Protection  of  Literary  and  Artistic 
Works  (Paris Act,  1971); 
International  convention  for  the  Protection . of  Performers, 
Producers  of  Phonograms  and  Broadcasting  organ~zations  (Rome~ 
1961); 
:International convention for the Protection of New  varieties of 
Plants  (UPOV)  ·(Geneva Act,  1991).  · 
3.  The· cooperation  Council . may  recoJnmend  that  paragraph  2  of  this 
Ann~x·shall apply to other multilateral conventions. 
4.  From  the· entry  into force  of this  Agreement  Russia  shall  grant  to 
·community  companies  and  nationals,  in  respect  of  the  rec?gnition 
and protection of intellectual,  industrial and commercial property, 
treatment  no  less  favourable  than  that  granted  by  it to  any  third 
.cou,try under bilateral agreements. 
5.  The  provisions of paragraph 4'shall  not apply to advantages  granted 
by 'ussia.to any third country on  an  ef~~ctiv~ reciprocal ·basis  and 
to  advantages ·granted  by  Russia  to  another  country  of · the. fo~er 
. uss,. PROTOCOL  1 
ON  ~BE ESTABLXSHMENT  OF  A  COAL  AND  STEEL  CONTACT 
GROUP 
1  1.  A  contact Group  is established  between  the  Parties.  The  Group· is' 
composed of representatives of the community  and of Russia. 
2 •  The  Contact  Group  exchanges  information  on  the  situation  of  the 
coal-- and steel industries  in  both territories  a~d on  trade between 
them,  particularly with the purpose of identifying such problems  as 
miqnt arise. 
3.  The  contact Group'a1so examines  the situation of the coal and steel 
industries at world.level,  including  deveiopments  in  internati,onal  • 
trade  • 
. 4.  The contact Group  exchanges all useful information on  the structure 
of  the  industries  concerned,  the  development:  of  their  production 
capacities,  the  science  and  research  progress  in  'the  relevant 
fields,  and  the  evolution  of  employment.  ~he  Group  also  exilJilines 
pollution and environmental  problems. 
5.  The  contact Group  also examines  th~ progress  made  in the  framework 
of  technical  assistance  between  the  Parties,  including  assistance 
to  financial,  commercial  and technical management. 
6. ·  The  contact  Group '  exchanges ·  all  relevant  information  as  to 
attltudes  taken;  or  to  be  taken,  kn  the  appropriate  international 
o~ganisations or fora. 
7.  As  and  when  both  parties  agree  that  the 
participation of  representatives  of the  industries 
the contact Group  is enlarged to include them. 
presence  and/or 
is appropriate, 
8~  The  contact  Group  meets  twice  a  year,  alternately  on  the 
ter.citories of  each party. 
9.  The  chairmanship  of  the  Contact  Group  is  held  alternately  by  a 
-representative  of  the  Government  of  the  Russian  Federation  and  a 
representative of the  commission  of  the European  Communities·. 
74_ ON  KUTUAL  ADMINISTRATIVE  ASSISTANCE  FOR  THE  CORRECT  APPLICATION  OF 
CUSTOMS  LEGISLATION 
ARTICLE  1 
Definitions 
For the purposes of this,. ProtOc:ol: 
' 
a)  •customs 'legislati·on.•  shall ·me~  provision,s  applicable  . in  the 
,territories of the Parties governing th.e  import,  export,  transit of 
goods  and  their  placing  under  any  customs  procedure,  including 
measures  of  prohibition,  r~striction  and  control  adopted  by  the 
Part:ies. 
b)  "CU3toms  duties•  shall  mean  all  duties,  taxes,  fees  or  any  other 
cha.cges  'which .are  levied  and._collected in  the  territories  of  the 
Parties,  in  application  of  customs  legisLation,  but  not  including 
fees  ·and ,charges  which  are  limited  in  amount  to  the  approximate 
cost:s of services  re~dered;  . 
1 
C)  "~pplicant  authority"  1  -'Shall  mean  a  COmpetent  administratj,Ve 
autnority which  has  been  appointed by  a  Party for·this  purpose  and 
whi•=h  makes  a  request for assistance in customs matters; 
d)  ·•requested  authority",.  shall ·  mean  a_  competent  administrative 
autnority which  has· been  appointed·by  a  Party  for  this-purpose  and 
,whi·::h  receives  a  request for· assistance .in customs matters;. 
e)  ~contravention~·,  shall  mean  ·any  violation·  of  t,he  . cust;oms 
'legislation. as well as  any attempted violation of such  legislation. 
ARTICLE  :2 
Scope 
l.  The  Parties  shall . assist ·each  other,  in  the  manner . and  under  the 
c~ndi  tions  laid . down  ·in  this  Prot.ocol,  in  ensuring  that.  customs 
legislation is correctly applied,  in particular by  the  prevention,. 
det~ction,·and investigation.of contraventions of this legislation. 
2.  Ass Lstance,  in.  customs  matters,  as  provided  for  in .this  Protocol, 
·applies  to  any  administrative  authority. of  the  J?arties  which ·is 
competent  for  the  applicat;on  of  this  Protocol.  It  .sha'll  not 
pre judice  t-he  rules  governing  mutual  assistance  in  criminal 
matt:ers,  nor  shall  . it  cover  information,  . ·including  documents 
obt.:lined  under  powers  exercised  at·  ..  the  request·. of  the.·  judicial 
autnority,  unless  those·authorities  so  agree~ 
75 ARTICLE  3 
Assistance on request 
1.  ·.·.At  the request of the applicant authority,  the requested authority 
~"'.shall  furnish. it with  all ·relevant  information  to  enable  it to 
~nsure  that  customs  legislation  is  correctly  .applied,  including 
information  regarding  operations  detected  or  planned  which  are, 
appear or would be in contravention of such legislation. 
2.; At  the  request of the  applicant authority,  the requested authority 
shall inform it whether goods  exported from the territory of one of 
the  Parties  have  been  properly  imported  into the  territory of the 
oth~r Party,  specifying,cwhere  appropriate,  the  customs  prOcedure 
applied to the goods. 
3.  At  the  request of  the  applicant authority,  the  requested  authority 
shall  take  the  necessary  steps  to  ensure  that  a  surveillance  is 
kep-:.  on  : 
(a)  natural  or  legal  persons  of  whotn  there  are  reasonable  grounds 
.  -,  for  believing  that  they  are  contravening  or  have  contravened 
· :·  customs  legisla~ion; 
(b)  places  where  stocks  of  goods  have  been  assembled  in such  a  way 
that  there  are  reasonable  grounds  for  supposing  that  they  are 
intended  as  supplies  for  operations  contrary  to  the  customs 
'  legislation of the other Party; 
(c)  movements  of  goods  notified  as  possibly  giving  rise  to 
contraventions of  customs  legislation;. 
(d)  means  of  transport  for  which  there  are  reasonable  grounds  for 
believing  that  they  have  been,  are  or  may  be  used  in  tlie 
contravening of customs  legislation. 
ARTICLE  4 
spontaneous  assistance 
The  Parties  shall  within  their  competences  provide  each  other  with 
assistance  without  ·prior  request  where  they  consider  that  .to  be 
necessary  for  the  correct  application  of  customs  legislation, 
particularly when  they obtain information pertaining to  ': 
. 0pe:cations  detected  or  planned,  which ·are,. appear  or  would  be  in 
con~ravention of  such  legislation  ; 
new  means  or methods  employed in realizing such operations; 
goods  known  to ·be  subject  to  substantial  contravention  of  customs 
legislation  on  import,  export,  transit  or  any  other  customs 
pro•::edure . 
76 ARTJ:CLE  5 
'Form and substance of. requests for assistance 
1 •.  ReqUests  pursuant.~ ~e present Protocol shall be made in writing. 
Documents  necessary  for  the.  exeeution  of  -such  requests  . shall 
accompany the reqUest.  When  required because of the urgency of the 
.situation,  oral requests  may  be  accepted,  hut must  bt!  confirmed·· in· 
writing  i.Jmnediately~" 
2.  RequestS  pursuant to paragraph  1  of.this Article shall include the 
following  informati:on: · .. 
'-! 1:::coqo:rq 
(a)  the applicant authority makingc,the .r.eguest; 
(b)  the measUre  requested; 
(~)  t~e.object of ,and the.reason for the request; 
(d)  the laws,  rules and other legal  elements  involved; 
(e)  indications.  as,  exact  and  'compi-ehensive  as' possible  on  the 
natural  or  legal  persons  being  the  .target·  of  the 
.investigations; 
(f)  a  summary of the relevant facts. 
3 •.  Reg>J.ests  shall  be  submitted . in  an  official  language  of  the 
requested authority or in a  language acceptable to such  a~thority. 
4.  :rf  a  request does  no~ mee~ the  formal  requirements;  its correction 
or  completion  may  be  demanded~  the  9rdering  of  precautionary 
mea.;ures may,  however  1,  tak.e· place. 
ARTICLE  6  . 
Execution of  .. requests 
1.  Req•J.ests  for  ass~stance . will  be  executed  in  accordance  with  the 
law;,  rules and other legal instruments of the requested Party. 
2.  :rn  order  to· comply  with ·•  a  request  for  assistance,  ·the  requested 
autoority  shall  proceed,.  within  its··  competence  ~nd  available 
res•:>urces,  as  though· it were· acting  on ·its  own  account  or  at  the 
request.  of  other  authorities  of  that  same . Party  I·. by  ·supplying 
information  ·already·  ·possessed,  by  .carrying  out  · appropriate 
.  I  .  ,  . 
enq•J.iries  or by arranging for  them to be carried out  • 
. ' 3~  Duly authorized officials of a  Party may,  with the agreement of the 
other  Party  involved .and  within. the  con~tions  laid  down  by  the 
·latter, obtain from  the offices of the requested authority'or other 
authority  for  which  the  requested  authority  is  responsible, 
information  relating  to  the·· contravention  of  customs  legislation 
which  the  applicant  authority  needs  for  the  purposes  of  this 
Protocol. 
4.  Officials  of  a  Party  may,  -in  particular cases,  with  the  agreement 
of  the other Party involved and  wi~hin the conditions  laid down  by 
the  latter,  be  present  at  enquiries  carried  out  in  the  latter  • s. 
territory. 
5.  When,  in  the  circumstances  provided  for  under  this  Protocol, 
officials of  one  Party are  present at enquiries carried out in the 
territory of the  other  Party, 'they  must,  at all times,  be  able to 
fur'lish  p:roof  of  their  o-fficial  capacity.  They  must  not  wear 
uniform nor carry arms. 
ARTICLE  7 
Form in which  information is to be  communicated 
1.  Und~r  the  conditions  and  within  the  limits  laid .  down  in  this 
Protocol,  the  Parties  shall  communic.ate  each  other  information  in 
the  form  of  documents,  certified copies  of  documents,  reports  and 
.the like. 
2.  ori·1inal  files  and  documents  may  b~ transmitted  on  request  only  in 
cas~s where certified copies would  be  insufficient.  Those  files and 
doc·~ents shall  be  returned at the earliest opportunity. 
3.  The  documents  provided  for  in·  pdragraph  1  may  be  replaced  by 
com~uterized information produced in any  form for the  same  purpose. 
All  relevant  information  for  the utilization of  the material  shall 
be  ~upplied on  request. 
ARTICLE  8 
Exceptions  to the obligation to provide  assistance 
1.  The  Parties  may  refuse  to  give  assistance  as  provided  for  in  this 
Pro-coco!,  provide  it  pe~rtially  or  provide  it  subject  to . certain 
conditions or requirements,  where  to do  so would: 
(a)  be  likely  to  prejudice  sovereignty,  public  policy,  security  or 
other essential interests;  or 
(b)  violate an  industrial,  commercial  or professional secret. 2·.  Where  the  applicant  authority  asks  for  assistance  which  it would 
itself be unable  to provide if asked  so by another Party,  it shall 
dra"'  att~ntion to. that. fact  in  its_ request.  rt shall  then 'be  left 
to  the'  requested  ·authority  to  decide  how  to  respond ·to  such  a 
request. 
3.  rf assistance is withheld  or denied,  the' decision. and  the  reas'ons 
therefore  aust  _be  notified  in  written_  form  to  the  applicant 
autho.rity without delay. 
·  . ARTICLE · 9 
Obligation to observe coilfidentiality 
1. ·  .Any  information  communicated  in  whatsoever  form  pursuant .to  this 
Prot6col shall be  of., a confidentia'i,".,  ~~ture. It shall he  covered by 
tl;ae  obli,gation  of  offici~l secrecy' .and  shall  enjoy  the  protection 
extended  to  like.  information  under  the  relevant  legislation 
applicable  in  the  Party  which  received  it _and  the  corresponding 
provisions-applying to  th~ Community  l.nstitutioJs. 
_2.  Nominative  data  shall  'not  be  transmitted  whenever.  there  ·are 
reasonable . grounds . 't9  believe that' the transfer or the. use  made  of 
the  data  tran~mi.tted  would  be_  contrary  to  'the  basic  legal 
pri~ciples of one  of the Parties,  and,  iri particular,  if the person 
con•:erned  would  suffer  a, prejudice.  in_  fundamental  human  .rights. 
·upc)n  request,  the receiving Party shall inform the furnishing Party 
of  the . use  made · of  the  information  supplied  a:nd  of  t;he · results 
achieved. 
. .. 
3.  ·Nominative data may  onlY be transmitted to .customs  aut;horities  and, 
in ·-che  case of  need  for  prosecution purposes·,  to public  prose-cution · 
and  judicial 'authorities.  other  persons· or-, authorities. may  obtain 
s~c~'inforrnation only upon_previous  authorisation by_the furnishing 
_ authority. 
4.  The  furnishing ·Party  shall  verify'  the  accuracy  of  the  in,forrnation 
to  be  transt'erred •. Whenever  it  appears  th_at  the1  _information 
supplied was  inaccurate ()r·to be deleted,  the receiving Party shall 
be  ~otified.without.deiay.  The  latter shall be  obliged to carry ·out 
·the 'c~rrection or. deletion. 
5.  Wit~out . prejudice  to.  cases  of  prevailing  public  interest,  the 
per3on. concerned  may  obtain,  upon ·request,  information  on  the  data 
stores- and the  purpose of this storage._ 
79 
. (.' AATICLE  1.0 
Use  of information 
1.  Information obtained shall be  used  solely for  the  purposes  of this 
Pro~col and may  be  used within each Party for  other purposes  only 
with. the  prior  written  consent  of  the  administrative .authority 
which  furnished  the  information  and  shall  be  subject  to  any 
res~ictions laid down  ~y that authority. 
2. ·  Paragraph  1  shall not impede  the use of information in any  judicial 
. or  administrative  proceedings  ,subsequently  instituted  for  failure 
to comply with customs  legislation·. 
3.  The  Parties  may,·  in  thei;r,. records  of  evidence,  reports  and 
tes-cimonies  and  in  proceec;lings  and  charges  brought  before  the 
courts,·  use  as·  evidence  information  obtained  and  documents 
congulted in  accord~ce with the provisions of this Protocol. 
ARTICLE  ll 
Experts  and witnesses 
An  .official  of  a  requested  authority  may  be.  authorized  to.  appear, 
within  the  limitations  of  the  autho1·ization  granted,  as  expert :or 
witness in judicial or administrative proceedings regarding the matters 
covered  by  this  Protocol  in  the  jurisdiction  of  another  Party, · and 
produce  such objects,  documents  or authenticated copies thereof,  as  may 
be  needed  for  the  proceedings.  The  request  for  an  appearance  must 
indicat~  specifically  on  what  matter  and  by  virtue  of  what  title  O:i; 
gualifi•:ation the official will be  questioned. 
ARTICLE  l2 
Assistance expenses 
The  Parties shall waive  all claims  on  ~ach other  for  the  reimbursement 
of expenses  incurred pursuant to this Protocol,  except, .as  appropriate, 
for  expenses  to  experts  and  witne:;ses  and  to  interpreters  and 
transla~ors who  are not dependent  upon  public  services  . 
.. 
80 AATICLE-~-TJ  .. 
_DDplementation 
1 •.  The  management  of ·this·-Protocol. abali ~be entrusted to· the cezitrai. 
CUS'CODlS  authorities  of . ·Russia  on· the . one· band . and • the .· campe'tent 
aer.rices ·of. the 'commission ·of  the .;European  COmmunities  and, ·--where 
appropriate,  the customs authorities of'tthe·Ec ~r  States on the 
otbt!r.  They shall decide cin  all·  pra·ct'ical measures- and· arrangements 
nect!ssary  for  its application,  taking  into consideration  rules . in 
·.the field of data:• protection. 'They may·  recOJIIIIiend  to the ·cooperation 
cou:1ci1·  amendments- which·  they  consider  should ··be  made· to··· this 
Pro-cocol. ·· 
2.  i'he  Parties  shall  consult· each  o'€J:ief .  .,. and  subsequently · keep ·_each 
otht3r  informed · of  the  detailed ·  rtiiest~>of  implementation  which  are 
ado9ted in accordance with the  provis~iohs of this Protocol. 
,. 
ARTICLE. L4 
comPlementarity 
'  ' 
1.  Thi:3  Protocol  shall  complement  and  not  impede  application  of  any 
agrt!ement's  on  .. mutual assistance  which 'have  been  i:::onel_uded- between 
individual  or ·several·  Member. states· of  the  European" community "and 
Rus3ia.  Nor  .sb'a·ll. it  preclude  more  extensive  ·mut6al·  a~sistance 
.. granted under  such' agreements  cci~cluded 'or to be.  conclhded.  . .. '  ,.,.  ·.:: 
2 •.. wit:"lout  prejudice to Article  10,·  these  agreements· do -·nat  'prejud~ce 
Community  provisio'ns  .·governing .·. ::be  communication  . between  ·~the 
. COJn!;)etent. services of the Commission  and the customs ·autborl.ties;'ci'f 
the  Member  states  of  any  information  obtained  in  customs ·matters 
whi·:::h  could be of community· interest.  -.. 
. ,  P . 
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82  .I Joint declarationin relation to'Title-III and article 94 
For the purpose of Title III and Article  94,  the  GATT  is understood to 
.be the  General.Agt;>eement  on Tariffs  and  Trade  signed in Geneva~ 1947 
as  _.  ~nded, -as  applied  ~t · the  date  of  signature . of  the  present · 
Agreement,  if the _Part~es_ do  not  agree  otherwise  wit~in the  frameWork 
of the cooperation council established under Article 90. 
.  . 
Jointdeclarat1on in relation to article 10 
The.  Parties  ..  agree,  that  the  provisions  of  paragraph  1  of  Article- 10 
shall not apply to conditions of import of products to the territory,of 
Russia  under  financial  loans. and  credits  granted .for  development  and 
bumanit.uian  pu~ses, technical .and humanitarian  assistance  and· other 
aimilAf . arrangements,  ·concluded  between  Russia  and  third  states  or 
. interna~ional organisations  in  so  far  as  such  states  or  international 
organisations req.J'ire special treatment for  s.uch ,_imports. 
Joint declaration in relation to article  12 
Article  12,  within Title III on trade in.Goods,  deals with thequestion 
of 'transit.  .It  is  the  understanding  of  the·  -Par1:,ies · t:hat ·Article  12 
deals  HXclusively  with  the  freedom  .of  transit  of  goods.  This  is 
according _to. normal. GATT  practice.  The  issu~ of transit may  be taken  up 
in  the  future  negotiations · on  Transport ·Agreements  as  indicated ·.in 
Article 43. 
Joint decl_arati6n  iri relation to· article  11 
The  Communfty ·and Russia declare that '!:he  text of  the· sa'feguard clause 
(Artic.le  1?)  does. not gr:ant  G~~  ·safeguard treatment. 
Joint declaration- in relation to article is 
The  Part-ies  agree  that,  without  prE3judi~e  to  their  legiSlat~on  and 
practice,  when  establishing  normal  value  duE!· account  shall  be  taken 
overall,  in  each  case  'on•  its  merits,  when  natural  comparative 
•  •  •  I  '  '  .  •  '  •  J, 
advantages  can  be· shown by the  manufacturers· involved  to. be· held with 
regard  to  factors  such_ as ·access  to raw_materials,  production  process, 
proximi~y of  production to· cust_omers ·and special characteristics of the 
product. 
Exchange of letters in relation to article  18 
·It is  'under~tood  that  the  provisions  of  this ·article  and  respective 
d~clara~ion  are  neither. intende?  to,  nor _shall,  slow  down,  _hinder  or 
. impede. the. procedures  provided  for  i;n  the  respective. le9'islations  of 
the  Par~ies regarding  antidumping and  subsidies_  investigations. Exchange of letters in relation to article 22  (nuclear trade) . 
sir, 
The  purpose  of this  letter is to confirm that with  regard to trade in 
nuclear  materials  as  covered  by.  Article  22  of  the  Partnership  and 
cooperation  Agreement  signed  today,  we  have  reached  the  following 
understanding: 
Russia  intends  to act as  a  stable,  reliable  and  long-term supplier of 
nuclear  materials  to  the  community  and  the  community  recognises  that 
intention.·  The  Russian  GOvernment. takes  note  that  the  ·Community 
considers  Russia,  in particular  for  the  purposes  of  i~s  supply  policy 
in  the. nuclear  field,  as  a  source  of  supply  which  is  separate  and 
distinc~ from other suppliers. 
In  order  to  avoid· any  difficulties  in  trade,  consultations  shall  be 
held  regularly  or  on  request  on  developments  in the  trade  of  nuclear 
materials  between  Russia  and  the  community.  These  consultations  could 
include  a  continuous  and  regular  dialogue  on  market  developments  and 
forecasts. 
The  consultatio.ns shall be held within the  framework  of Article  92  ... 
As  provided in Article  13  of  ~he Partnership and  cooperation Agreement 
the regulations  referred to in article  6  of the  1989  Agreement will be 
implemented in a  uniform,  impartial and  equitable manner. 
I  refer  to  our  commitment  to  facilitate  by  all  practicable  means  the 
process  of  nuclear  disarmament  underway.  We  have  agreed  to  take  all 
necessary  steps to conduct cpnsultations with all countries  concerned, 
if  it  appears  that  the  implementation  of  respective  bi- and 
multilateral agreements causes or threatens to cause substantial injury 
:to the  facilities of the Parties. 
I  propClse  'that  this  letter  and  your  reply  will  establish  a  formal 
agreement  between us. 
Joint declaration in relation to article 22,  paragraph  1 
second indent 
With  re~pect to the community the legislation and regulations,  referred 
to  in  Art.  6  of  the  1989  Agreement,  include,  inter  alia,  the  Treaty 
. establishing  the. European  Atomic  Energy  Community  and  implementing 
. regulatLons  thereof,  in particular the provisions of those texts,  which 
specify  the  rights,  powers. and  responsibilities  of  the  EURATOM  supply 
Agency  .tnd of the  Commission  of the European  communities. Joint declaration in relation to article 24 
:It is  un~rstood that the  notion· •members  of their  family.•  is defined 
i.n  accordance . wi  tb  the  national  legislation  of  the  host  . country 
concerned. 
Joint declaration in· relation to articles 26,  32.and 37 
.  .  . 
·The Parties to the  ~greement shall ensure that the issuing of visas  and 
residen't.s,permits in conformi.ty.withthe,laws and ret;JUlations  of.RUssia 
·  .. and the Member states respectively are. conducted in a  manner consistent 
with- the.  principles· of  the  concluding  document  of  the  esc!:  Bonn 
conference,  in part1cular with  a  view to -facilitate the  prompt  entry, 
stay .and  moveme11t  of  businessmen . in  Russia  and  in the  Member  states. 
such efforts shall apply  in particular.to·key persoi,Ulel referred·to  i~ 
Article . 32  and to the  sellers of  cross-border services  referred to in 
Article  37,  and  ensur~  that  the  administrative.  pr~edure's  do  not 
nul~ify  or  impair  the  benefits  accruing· to  any  Party  under  these 
Articlea of the Agreement. 
The  Parties  agree  that  an  important  element  in  this  context  is. the 
timely  :onclusion. of  re~admission.agream~nts between  the  Member  states 
and Russia. 
The :_cOoperation  council  shall  regularly  review  the  evolution  of  the 
sittiati•:m in these  -areas.~ 
Joint Declaration in relation to article 28 
.  . 
.  .  '  .  .  . 
Without  prejudice to the provisions of Articles  50  and  51,  the Parties 
agree.·· that ·.the  words  "in  _confornri ty  ·.with  ••.  '  legislation  · and. 
regulations"  ·mentioned  in  paragraphs  l  and  4  of  Article· 28  mean. that 
each  ·Party  may  regulate  the  establishment  of  companies  by  means  ·of 
setting  up  subsidiaries  and  branches  as  defined  in Article  30  and  the 
operation of branches  provided that this  legi~lation and regulations  do. 
not create. reservations  t~.  ·the  treatment  no  less .favourable. than  that 
accorded . to· companies ·or  bran~  he~ of  any third c_ountry respectively. · 
Withoq.t  prejudice to the reservations  ::..iste,d  in Annexes  3  and  4  and to· 
the provisions o! ;u-;ticles  50  and  51,  't.he  Parties agree that the  words · 
·  "in  conformity,  with  ·  legislation  ~nd'  regulations"  mentioned  in 
paragraphs  2  and  3  of  ~ticle 28  mean  'Chat  each  Party  may  regulate the 
operati•Jn of companies  on its territory,  provided that this legislation 
and  regulations ·do· not  create  for  the ··operations .of  companies  of  the 
other  Party  any  new  -reservations  .. to -the  treatment  no. less  favourable 
than  that  accorded  to  their  own  companies  or  to  subsidiaries  'of 
compani~s of any third country  whiche~er is ·the better. Joint declaration in relation to article 29  paragraph  3 
The·  Parties  confirm  that  nothing  in  Article  29 · paragraph  3 . prevent 
Russia  from  adopting  any· new  regulations  or  measures  which  would 
introduce  or  worsen  discrimination  as  compared  to  the,  situation 
existing  on  the  date  of  the  signature  of  the  Agreement  as  regards 
conditions  affecting  the  establishment  of  non-community  companies  in 
its territory in comparison,to its own  companies 
Exchange of letters in relation to article 29 
(conditions of establishment and operations in banking  and 
insurance services) 
Letter  from  Russia 
~ refer to the Partnership and cooperation Agreement initialled today. 
I  conf:~rm  our  understanding  that  the  provisions  of  the  Agreement 
concerning  conditions  o~  establishment  and  operation.  of  community 
compani~s in Russia  were  agreed  between  us  and that signature shall  go 
ahead· on  that  basis  provided  that  Russia  would  _not  adopt  before  the 
signature  of  the  Agreement  new  measures  or  regulations  which  would 
introdu•::e  or  worsen  discrimination  vis  a  vis  Russian  companies  as 
compared  to  the  situation·  existing  on  today• s  date  as  regards 
conditi•Jns  affecting  the  establi~hment  and  operation  of  Russian 
subsidiaries  of  community  companies  in  Russia  with  the  exception  of 
those  which  comply  with  sub-paragraphf.  (d)  and/or  (e)  of  paragraph  1 
Part A,  and/or paragraph  2  of Part B  of  Annex  7. 
I  would  be  obliged if you  would  confirm the  agreement  of  the  Community 
to the ·::oritent of this letter. 
) 
' Joint Declaration in  rel~tion to article 30 
The. Parties  confirm  the  ~rtance of  ensuring  that. the  granting  of 
licences  referred  to  in. Article  30,  paragraphs  (a) -.and  -(g)  of  this 
Agreement:  ·. 
--
/  ! 
shall" be  based  oil  objective. and transparent criteria,  such  i  as 
competence  and  t~e ability to supply the service;: 
shall  not  be  . more·  burde~s~e  than  necessary  to  ensure. the 
quality of the service; 
shall-not in itself constitute  a  restriction  on  the  supply  of 
the service." 
Joint declaration in relation to Article  30 a)  and  g-) 
~ic:  le  3 0  a) ,  second- paragraph  and  g) ,  second  paragraph  take  into 
account the specificity·of access to financial· services  as it is agreed 
in  the  framework  of  this  Agreement,  and  do  not. affect the ·definitions 
of .•est~ii~hment" and·•'operation"  as. -chey.apply  to financial  services 
for  oth~r purposes  than the purpose  of this Agreement.  . · · 
Joint Declaration in relation. to the notion of  "control" 
in article 30(b)  and article  45 
1.  The Parties confirm their mutual  understanding that the  qu~stion·  .of 
con-crol  shall depend on  t,he  factual  circumstances of the particular; 
cas~. 
2.  A. company  shall,  for  example,  be· considered  as  being· "controlled" 
by  another company,  and thus  a  subsidiary  0~ such other company  if: 
the  "ther  company  holds  directly  or  indirectly  a  majority  of  the 
voting-rights,  or 
·- the other  company  has  the  right  to ·appoint.-or  dismiss  a  majority  of 
the  administrative  organ,  of  the  management  organ  .or·  of  the 
supervi3ocy  or:gim \and  is  at  the  same· time  a  shareholder  or  member  of 
the sub3idiary. 
3.  Bot·"l  Parties  consider  the  criter.ia  in . paragraph  2  to  ..  be  non_;; 
exh-~usti  ve. 
'  Join-:.  Declaration  in. relation to article 30  (h),  3rd subparagraph 
Taking  into  acc~~nt the restrictions existing at present concerning the 
carriag~ of  goods_ and passengers by  inland transport modes,  the Parties 
agree_  . that  until  ·such  restrictions  are  lifted,  the  expression 
;, interm•Jdal  transport -operations  invbbring  a  sea-leg"  is ·understood to 
me"an  th~ organisation of  such operations. 
I Joint Declaration in relation to article 31 
The  provisions  of  Article  31  permi~ the ?arties to  apply  any  measure 
intended to  prevent  circumvention  by  a  company  of  a  third country  of 
the  measures  of  the  Parties  concerning  establishment  of  companies  of 
that  third  country  in  its  ten:-itory  by  means  of  any  possibility 
provided for in this Agreement. 
Joint declaration in relation to Article 34,  paragraph  1· 
Taking  into  account  the  explanations  given  by  Russia  to the  community 
that in certain respects  and  for certain sectors the treatment granted 
to Russian  subsidiaries  and  branches  of  community.companies  is better 
than  the  treatment  offered  to  Russian  companies  in  general,  namely 
national treatment,  the Parties agree  -chat if measures  were  introduced 
by  Russia  to· align  the  treatment  of  Russian  subsidiaries  and  branches 
of  foreign  companies  down  to  national  treatment,  ·this  cannot  be 
considered  to  violate  the  obligation  on  Russia  to  use  . its  best 
endeavo•.u-s  contained in this  paragraph~ 
Joint declaration in relation to Articles  34  and  38 
The  Parties  agree that if either Party were to be  of. the view that the 
other  had  ·not  correctly  interpreted  the.  terms  "significantly  more 
restric-cive"  in Articles  34 (2)  or  38 (31,  such  Party  may  have  resort· to 
the pro•:edures set out in Article 101. 
Joint declaration in· relation to article 35 
The  Parties  agree that the  activities referred to in  subparagraphs  (a) 
and  (b)  do not include acting as  a  carrier. 
community declaration in relation to article  36 
The  conununity  declares  that  the  cross-border  supply  of  services  as 
referred  to  in  Article  36  does  not  imply  the  movement  of  the  service 
supplier  into  the  territory  of  the  country  where  the  se~ice  is 
destined,  nor  the  movement  of  the  recipient  of  the  service  into  the 
territo.cy of the country  from whxch  the  service comes.  '  . 
Declaration by  Russia  in relation to article  36 
Russia declares that the suppliers in Community declaration in  r~lation 
to Article  36  could  not  be  considered  as  a  natural  persons,  who  are 
·representatives  of  a  community  or  Russian  company  and  are  seeking 
temporary  entry  for  the  purpose  of  negotiating  the  .  .sales  of  cross-
border  :~upply services or entering into agreements to sell cross-border 
service:; for that company. Joint declaration in relation tO ·Article 39,  · para. 2.: (c) ,._, 2nd  subpar  a. 
•  I 
on the . oasis of the information. provided by- the Russian side conc,erning . 
their  port,s  open_  to  forei~ vessels,  _the·_ Community, .takes  note  that 
Russi~ intends to continue ita effort _to  increase  the  number  of  porta 
open  to  foreign .. vessels.  The. Russian. s_ide . ~lao notes  the  ·co:aununity  • a 
pOlicy  of  maintaining  open  .  to"·  foreign,  .. vessels  ~11  ports  open ·.to 
international  trade.  The  Parties  to  this  Agreement .consider  that  the 
.degree  of openness  of.port.s t9. forei.cp:1  yes~els is an essential. feature 
· of ·an  aliseasment  · of  the  condi  ticins  'necessary·  for ·the · free' 'supply  of 
services in international-maritime transport.  They  therefore  und~rtake 
to  review  the' situation  regarding  ports  open-· to  foreign  vessels; at· 
least every two years .through consultations to be held in the_  framework 
of  the  c:ooperation  .. council.  If  serious.  difficulties  arise  .··'in 
maintaining  a  port  open· _to  foreign  vessels,  the· Party  in  whose 
territory the port  concerned is situated shall inform the  other Party;. 
at  the  request  of  -.  the  latter,  consultations, shall  be  held  so  as  to 
ensure  that  any  action. taken  affects  as  little  as  possible. the ·free 
supply ,,f ·international,.· maritime services.  . · ::'·  ·. 
Joint declaration in relation to article 39.2(c),  2nd  subpara. 
The  ... Par-cies. agree after the expiry of' f·ive years  fr9m  the date of. entry 
into force of this Agreement to consider the possibility of  application 
of  the  provisions  -of· .Article· 39.2(c),  2nd ,subpara  to vessels  under .·a 
·third  1lag  operated  ·by  shiJ:~ping  companies  ·or  nationals.  of  a  Member 
.state Q=  Russia respectively. 
Joint declaration in relation to article 44  , 
... 
For  the  purposes  of  this  AgreemE!nt,  an  economic  integration. agreement 
shall' be_  an  agreement  in  accordance  with· the, principles, set _out  in 
Article  v  of ·the  General  Agreement  on· Trade  in  services·  ("GATS").  In 
respect  of  any  aspect  of  this  Agreement  covering  areas  other  than 
s_ervice·  activities  an  econo~ic  .integration·  agreement  ·shall · be _.,an 
_agr.aement  in accordance with  the  principles set -out  in Attic:le  XXIV':of 
the GAT'r  on  the ·creation  C)f  free trade.· areas  or. customs  un·ions.  ··  '··· 
·' 
r'· 
.\ 
,._ Joint declaration in relation to article 46  (2) 
The . Parties  confirm  their  mutual  un.derstanding  that  the . question  of 
whether activities are connected,  even occasionally,  with  the exercise 
.of official authority in their respective territories,  depends  upon the 
circumstances  of  each  particular  case.  An  examination,  in  each 
particular case,  whether such activities are  connecte~ with 
the right to use·physical constraint;  or 
the exercise of  judicial functions;  or 
the right unilaterally to enact binding regulations 
will help to determine the answer to such questions. 
Joint declaration in relation to article 48 
The  sole  fact  of  requiring  a  visa  for  natural  persons  of  certain 
Parties and not for those of others shall not be regarded as  nullifying 
or impairing benefits  under  a  specific  commitment. 
Exchange of letters in relation to article 52. 
Letter from  ~ussia 
With  reference  to  Article  52  of  the  Partnership  and  cooperation 
Agreement,  X confirm that nothing in this article shall be construed as 
restric-cing  the  transfer  abroad by  Con~unity residents  of  investments 
made  in  Russia  by  community  residents,  ·including  any  compensation 
payrnenta  arising  from  measures  such  au  expropriation,  nationalisation 
or meas•lres of equivalent effect and of  any profit stemming therefrom. 
I  propeose  that  this  .letter. and  your  reply  will  establish  a  formal 
agreement  between us. Joint Declaration in relation to Article 52  (Definitions) 
.  ~current payments• 
•curren~-payments• are  payments  connected  with  the movement  of  goods, 
services  .  or  persons  made  in.  accordance  with  normal  international 
business  practice  and  do  not  cover  arrangements  which  materially 
constitute  a  combination  of  a.  current  ·payment  'and  ·a  capital 
transac~ion;  ~uch as deferrals  of payments  and advances which is ~ant 
to circ,~ent respective legislation of the Parties in this field. 
'  . 
This  definition  does  not  preclude  Russia  from  applying ·or  enacting 
legisla~ion  which  lays  down  that. such  payments  must  be  carried out 
. through those' Russian banks  which  have received the respective licences 
from  the  central  Bank  of  the  Russian  Federation ·to  carey  out  such 
operati•,ns in freely convertible currencies. 
•oirect investment• 
•oirect  Investment  •  is  an  investment  for ·the · pUrpose  of  establishing 
lasting economic relations with  an enterprise such as  investments which 
g1ve  the  possibility  of  :exercising  an. effective  influence  on  the 
manaqem~nt tbereof,.in the country concerned by non-residents or abroad 
by residents,  by means  of:  . 
. 1.  creation or extension of a  wholly owned enterprise,  a  subsidiary or 
a  branch,  acquisition of full ownership of an existing enterprise; 
2.  Par-:.icl.pation in a  new or existing enterprise; 
3.  A  l•:>an  of five years or longer.:. 
"Freely convertible currency" 
"A  freely  convertible  currency"  is  any  currency .considered as  such  by 
the  Int~rnational Monetary Fund. 
Joint Declaration in relati•ln to Aiticle ·53 ( 2.  2) 
. "Primary products"  are those defined as_such  in· the GA'l'T._ 
Joint declaration in relation to article  54 
'l'he  Parties agree that for  the  purpose  of the· Agreement,  intellectual, 
industrial  and  commercial  property  includes_  in  particular  copyright, 
including  the  copyright· of.  computer  programmes,  and  neighbouring 
rights,  patents,  industrial  designs,  geographical  indications, 
includi::lg  appellations  of  or1g1n,  trade  marks  and '·service  marks, 
topogra!?hies  of  integrated  circuits . as  well  as . protection  against 
unfair  competition  as  referred· 1:-o  ifl . article  10  bis  ·  of  the  Paris 
com~ent  i.on  for  the  Protection  of  Indus-:.rial -Property  and  protection of 
undiscl•:>sed  information  on  know-how  . 
.  ~. 
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·,___ Community declaration in relation to article 54 
The  provisions  of  the  Agreement  are  without  prejudice  to  the 
competence&  of the European  community  and its Member  states in matters 
of intellectual,  industrial and commercial property. 
Joint declaration iri relation to article 99 
The  Parties  agree  that  the  measures  provided  for  in  Article  99  shall 
not . be  taken  with  the  aim , to  distort  condi  tiona  of  competition·  in 
relevan~ markets  and thus to afford protection to domestic production. 
Joint declaration in  rela~ion to article 101 
The  Parties  invite· the  cooperation  council  to  examine  forthwith  the 
rules of procedure that may  be useful for dispute settlement under this 
Agreement.· 
Joint Declaration in  rela~ion to article  107 
The  Parties  agree,  by  common  consent,  for  the  purpose  of  its  correct 
interpr•:~tation  and  its practical  application  that  the  terms  "'cases  of 
special urgency"  included in Article  107  of the Agreement mean  cases of 
material  breach  of  the  Agreement  by  :Jne  of  the  Parties.  A  material 
breach  •:»f  the Agreement consists in 
(a)  repudiation of the Agreement not sanctioned by the general rules of 
int~rnational law 
or 
(b)  viola~ion  of  the  essen~ial  element  of  the  .Agreement  set  out  in 
Article 2. 
Joint declaration in relation t<J  article  107  paragraph  2 
The  Parties  agree  that  "appropriate  measures"  referred  to ·in  Article 
107  paragraph  2  are  measures  taken  in· accordance  with  international 
law. 
If  a  Party  takes  a  mf7!asure  in  a  case  of  "special/urgency"  as. provided 
for  under Article  107  paragraph  2,  ~he other Party  may  avail  itself of· 
the  pro•::edure  provided for  in Article  101. Joint Declaration in relation to articles 2  and  107 
The  -Parties  declare -that·.  the  inclusion  in  the  Agreement_  of ·  the 
reference  to  the  respect  for- h~  -rights  constituting  an  essential 
_element of the Agreement  and to cases of special urgency  fl~  from 
the  community's -pelicy in the area  of' human  rights,  in confor.mity 
with the 11  May  1992 declaration of the council which  provides  for 
_  ,:  . _the _ inclusion  of  this ·reference _ in --cooperation  or  association 
-agreements  be~ween the community  and_~ts cscz ~era,  as wall as 
Russia's Policy .-in  this .field and 
- -
the attaclunent of both Parties· to the relevant: obligations, arising 
_ in particular  f~om the  Hela~ki Final Act  and the charter of Paris 
for a  new Europe.-
Joint declaration in rela~ion to article 112 
The  Parties  confirm  that  although  th~. present  Agreement  rE!placea  the 
Agreement of  18  De~ember 1989  regarding relations  between the Parties, 
the  .Agreement  shall  not _ prejudice  or  otherwise  affect  any  measures 
taken  before  the  entry  into  force  of  the  present  Agreement  or 
agre~nts made  between  them  before  that  date  in  confonnity  with  the 
1989  Agreement  and  this  upon  the  c~nditions  and  for  the  period  of 
applica~ion contained in such measures or agreements. -
,_..; 
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A-Joint Declaration in relation to article 6  of Protocol 2 
1.  The Parties agree to take the necessary measures  in order to assist 
each other,  as  provided for in this Protocol and without delay,  for 
the following movements  of goods: 
a)  movement of arms,  ammunition;  eXplosives  and explosive devices; 
b)  movement  of  objects  of  art  and  antiquity,  which  present 
significant  historical,  cultural  or  archaeological  value  for 
one of the Parties; 
c)  movement of poisonous goods  as well as the substances dangerous 
for the environment  and the public health; 
d)  movement.of  sensitive and strategic goods  subject to non-tariff 
liJnitations  in  accordance  with  the  lists  agreed  upon  by  t~e 
Parties. 
2.  The  Parties  agree,  if permitted  by  the  basic  principles  of  their 
respective  legal  systems,- to--take  the  necessary. measures  .to  allow 
the  appropriate  use  of  the  contrCtlled  delivery  technique  on  the 
basis of mutually agreed  implementing provisions adopted by  them in 
acc•:>rdance with _the  procedures of this Protocol. 
3.  The  Parties  agree  to  take  ~11  necessary  measures,  in  accordance 
wit~ their respective legislation,  in order: 
- to deliver all documents, 
t•:>  notify all decisions, 
falling within the scope of this Protocol to an  addressee,  residing 
or  established  in  their  respective  territories  on  the  basis ' of 
mutually  agreed  implementing  prov1.s1.ons  adopted  by ·  them  in 
accordance  with  the  procedures  of  this  Protocol.  In  such  a  case 
Article  5  (3)  is applicable. 
4.  The  Parties  agree  that  when  the  requested  authority  cannot  act  on 
his  own,  the  administrative  department  to  which  the  request  has 
been  addressed  by  this  authority  shall  proceed  under  the· same 
conditions applicable to the requested authority. 
94 'outside the Agreement: 
'EXchange of letters on the consequences of enlargement 
Letter from the community 
Dear  Sir,  J:  refer  to . the  Agreement  on  Partnership  and.  Cooperat,ion 
signed  today  and confirm that if any  amendment  to this · agreement might 
. become  necessary  as  a  .result of  . an ·enlargement · of the  Community,  this 
would  become  th~ subject of consultations betwen the Parties ·pursuant 
to Article· go  and'in this context account-would be  taken,  to the extent 
possible,  ·of. the  character  of  bilateral  trade  and  economic  relations 
·,  between Russia, and acceding states. 
' 
J:  would  be  obliged if you could confirm the agreement of Russia  ~o -the 
content of this letter. 
Exchange of ·letters on  Uruguay Round 
Letter from the community 
Dear·  Sir,  J:  · refer  to  the  Agre~ment  on  Partnership  and  cooperation 
signed  today· ·and  confirm  our  agreement  that  one  change  of 
circums-cances,  within the meaning of Article  4  of the Agreement,  where. 
it would be appropriate to_· examine ·whether amendments  should be made to 
the  Agr~ement, would  be  the situation arising upon the,entry .into force 
of  the. uruguay  Round  multilateral  agreements  and  the· ~onclusion ·of. 
amendments  to  the  GATT,  its  codes  and  other  agreeme~ts  relating 
1;.hereto  .. 
J:  would  be  obliged if you  could confinn the  agreement  of Russia to the . 
content of this letter. 
I'  -
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